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Vele en velerlei zijn de middelen en wegen, die in de hand 
der Voorzienigheid leiden tot plotselinge hervorming in be- 
staande toestanden , waar deze noodzakelijke hervorming ver- 
eischen. Moet een persoon daartoe gekozen worden, dan is 
het niet zelden iemand van geringen stand of onbekende 
afkomst. Dat deze alsdan door zijne tijdgenooten — ten min- 
ste door vele van hen — miskend niet alleen, maar in zijne 
pogingen als het ware stelselmatig tegengewerkt en voor een 
onrustzaaijer uitgekreten wordt, ligt in den aard der zaak; 
dit is altijd zoo geweest en zal wel blijven zoo lang de we- 
reld staat. Eerst het nageslacht erkent in de meeste, ge- 
vallen de waarde van zijn genie en zijne pogingen ten goede. 
Maar ook bij den tijdgenoot ontgaat hem niet altijd toejui- 
ching en ondersteuning; zonder deze toch zou het hem on- 
mogelijk vallen, in zijnen arbeid te volharden ten einde toe. 
Zwaar is en blijft intu^chen de taak, die hem aldus is 
opgelegd , of die hij vrijwillig aanvaard heeft ; maar als man 
weet hij haar te torschen , en door geen hinderpalen laat hij 
zich van het pad afbrengen, dat hij eenmaal heeft ingesla- 
gen. //Als marC^ zeide ik. Maar kan dan eene noodzake- 
lijke hervorming, als de hier bedoelde, ook niet wel eens 
van eene vrouw uitgaan? Voorzeker, en ik heb mij voor- 
genomen op een merkwaardig voorbeeld daarvan te wijzen. 
Misschien echter zou in dit geval zoodanige last voor de schou- 
ders van ééne vrouw te zwaar zijn geweest, en werd zij daar- 
om opgedragen aan een tweetal vrouwen , die in het laatst 
der vorige eeuw door de gaven van haren geest mogten schit- 
teren , en op de hervorming , zoo in meer dan één vak van 
letterkunde, als bovenal in godsdienstige rigting, van groe- 
ten invloed zijn geweest; //vrouwen, zoo als toenmalige tij- 
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2 ELISABBTH WOLFF , OEB. BEEKEB, 

den en zeden ze behoefden , doch zoo als de natuur ze zelden 
vormt, en zoo als de yriendschap ze nog zeldzamer yeree- 
nigt. Gelijk het in de huislijke opvoeding en verkeering de 
vrouwelijke zachtheid en bevalligheid zijn, die, met rede- 
lijke godsdienst en zuivere zeden gepaard, beschaven en 
veredelen wat er ruw en stugs is in den mannelijken aard, 
ja hervormingen van karakters voortbrengen , waaraan de af- 
getrokkene zedekunde zou gewanhoopt hebben: zoo zouden 
het waarlijk ook in de beschaving en verbetering der vol- 
keren wonderen zijn, welke vrouwenhanden konden verrig- 
ten, wanneer zij zich met genoegzame vrijmoedigheid aan de 
hervorming van al het verkeerde, aan de verzachting van 
al het woeste in de volkszeden konden leenen. 

u Dit deden Elisabeth Bekker en Agatha Deken , elk toe- 
gerust met uitstekende , doch wijdverschillende , gaven , die 
door zamenwerking een zeker geheel uitmaakten , welks 
bezit, eeniglijk tot deszelfs nut besteed, het Vaderland een 
zegen des Hemels heeft mogen achten. Of hebben zij de 
ware vroomheid niet onttrokken aan hare vroegere stugheid , 
en beminnelijk gemaakt zelfs voor de blijde jeugd, door 
de ^ele karakters in hare romans? Is de echte godsvrucht 
niet door haar ingeleid in de gemeenste kringen des bur- 
gerlijken verkeers, door hare Economische Liederen? Werd 
door haar niet een geheel nieuwe geest van algemeene 
belangstelling in 's lands welvaart en zeden verwekt ? Heb- 
ben zij de verlichting in godsdienstige begrippen niet doen 
doordringen tot plaatsen, waar zelfs alle eigen nadenken 
vreemd was ? Is door haar de smaak zelf niet hervormd 
tot die natuurlijkheid, terug gebragt tot die zuiverheid, 
verfijnd tot die kieschheid, welke langs de grenzen loopen 
des gezonden oordeels, en de beslissingen des gevoels met 
de uitspraken der zuivere rede doen overeenstemmen ? — 
Scherts alleen had zulk eene werking niet kunnen doen; 
want zij bespot wel, maar verbetert niet: ernst alleen had 
haar niet voortgebragt ; want zijne school wordt schaars be- 
zocht, minst door dezulken, die zijne lessen het meest be- 
hoeven. Beiden onvereenigbaar in eenen zelfden persoon tot 
eene zoo hooge mate, als de zedenhervorming eens volks 
behoeft, waren zij in deze vrouwen afzonderlijk voorhan- 
den, en traden zij ineen verbond, hetwelk on wederstaanbaar 
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Y^SLB voor de grootste stugheid. Dit verbond werkt nog voort 
na beider dood in beider schriften, en is dankbaren eerbied 
waardig bij eiken opregten minnaar zijns Vaderlands en 
voorstander van goede zeden ; terwijl de nagedachtenis der 
beide meer dan zusterlijke vriendinnen dierbaar blijven 
moet aan een ieder , die zich eenige verlichting , verbetering 
of beschaving aan deze zoo bevallige vrouwenhanden verpligt 
gevoelt," (*) 

Beider leven , en de omstandigheden waardoor en waaron- 
der dat van hooger hand werd dienstbaar gemaakt aan de 
taak, die zij te vervullen hadden, biedt zoo veel stof tot 
opmerking en nadenken aan, dat dit wel verdient duidelij- 
ker en naauwkeuriger te worden aangewezen dan tot hiertoe 
geschied is. Immers, wat wij van beide vrouwen weten, be- 
paalt zich tot een paar korte verslagen in de Konst' en Letter^ 
hode voor 1804, de bekende Lofrede van J, Konijnenberg, 
en eenige hier en daar verspreide korte berigten. Aan de 
medewerkers van het tijdschrift de Navorscher komt de 
eer toe van de aandacht op beide merkwaardige vrouwen 
onlangs op nieuw te hebben gevestigd, en mij te hebben 
aangespoord om in deze te beproeven wat mijne geringe 
krachten vermogten. Ik heb daartoe gemeend het doorloo- 
pen van beider werken op den voorgrond te moeten stellen , 
ja ook die van den echtgenoot der eerste niet geheel onop- 
gemerkt te mogen laten. Om echter mijn verslag niet ieder 
oogenblik met dorre opgaven" van boektitels te moeten afbre- 
ken , laat ik een — zoo ik meen volledig — lijstje daarvan , 
dat chronologisch ingerigt is, hierachter volgen. En nu ter 
zake ! 



Elisabeth Bekker is den 24«*en juhj 1738 te Vlissingen 
geboren. Wie hare ouders waren, is niet bekend, en het 
onderzoek daarnaar zal wel vruchteloos blijven, aangezien al 
de stedelijke archieven van hare geboorteplaats bij het bom- 
bardement in 1809 verbrand zijn. Uit haaf Beemster Win- 
ter' Buitenleven , dat in 1775 het licht zag, en waarin zij 
van haren vader spreekt, die toen zijn tachtigste jaar bereikt 
had, kan men opmaken dat deze in 1694 of 95 moet ge- 



(*) VaderL Letteroefeningen^ voor 1805, I, blz. 411 en vcrv. 
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4 ELISABSTH WOLFF , OSB. BBKEER, 

boren zijn , en zijn drie-en-veertigste jaar bereikt had , toen 
Elisabeth het levenslicht aanschouwde. Zij was het jongste 
van verscheidene kinderen, waaronder nog één meisje. Dat 
zij , nog een kind zijnde , hare moeder verloor , als ook dat 
haar oudste en jongste broeder gehuwd zijn geweest, zoo 
mede dat haar vader op zijn ouden dag een buitengoed 
nabij Ylissingen bewoonde, dat den naam van Aïtijdivel 
droeg, vindt men in hare werken opgeteekend. 

Wat hare kindsheid betreft, hieromtrent laten wij haar 
zelve spreken : 

O ja, myn Geest I ik ben en hljve op a te onvreden; 
't Is uit met myn gedald; denk niet my te overreden 
Om langer, quasi, niet te zien wat gy misdryft. 
Het zy gy ernst of boert, in proze of verzen schryft. 

H Is ongelooflyk, wat ik heb om u verdragen: 
'k Moest met myn eerste jeugd my reeds van u beklagen. 
Was 't niet door uw bevel, dat ik, nog maar een kind, 
(Spreek, heb ik ongelyk?) de boeken heb bemind? 
Hoe dikwyls yoeldo ik niet u myn gezondheid krenken, 
Alleen door my, lang voor 't myn tyd was, te doen denkon! 
Wat heb ik menigwerf, gansch slapeloos, den nacht, 
O al te vlugge Geest! verdrietig doorgebragt! 
Wat zag ik menigmaal het scheemren van den morgen. 
Toen 'k nog geen denkbeeld had van kwellingen of zorgen I 
Gy, gy zyt de oorzaak, ik herhaal het, gy alleen 
Zyt de eenige oorzaak van al myn verdrietlykheên. 
Heb ik door u elk uur, dat ik wist uit te sparen, 
Niet leerende verspild? Zyn niet myn liefste jaren 
(En zelden waart gy nog van myne vlyt voldaan) 
Veel meer al lezend dan al spelend my ontgaan? 
Ontbeet ik zonder boek? Heb ik by 't middageten. 
Heb ik by 't avondbrood wel ooit myn boek vergeten ? 
Leerde ik de lessen, die myn broer leerde in 't Latyn, 
Niet even glad als hy, al heeft dit weinig scbyn? 
't Is waar, 'k verstond die niet; (nu, dat was ligt te leeren:) 
Kon ik zyn Gratias niet potsig reciteeren? 

Zo beulde gy my af, hoe speelziek ik ook was: 
Nu zal "'t er alles uit; *t komt nu in 't rym te pas. 
'k Was naauwlyks dertien, en reeds een theologantje: 
Dat ik geen nufje werd, geen wysneusje of pedantje, 
Daar, zeker, ben ik u in 't minst niet voor verpligt; 
Blymoedlgheid ! gy hebt dat goede werk verricht; 
Hier wederstond gy hem; dit kost gy nooit geheugen; 
Daartoe, myn Geest, wist gy my nimmer toch te brengen. 
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Het spreekwoord zegt: „Natuur wordt nooit geheel verzaakt." 
Maar, dat 's niet alles wat met recht my geemlyk maakt; 
'k Zal van die geemlykheid wel andre reden geven. 

Wie buiten n, myn Geest, heeft me immer aangedreven 
Om my met rymery te moeien? Hebt gy niet 
My magtig veel verteld „van Par nas heldre vliet? 
„Van eeuwig blinkende laurieren? Phebus zonen? 
„Van negen zusters die den Helicon bewonen? 
„Van elpen cyters, fraai met klinkklaar goud besnaard, 
„Op wier mnzyk de ziel wie weet waar henen vaart?" 
Zo vuurde gy my aan: zo had myn drift geen perken: 
'k Las , nog geen tien jaar oud , al verzen van van Merken : 
Ja, 'k was nog naauw in staat om met myo kleine hand 
Een pen te houden, toen ik reeds in allen trant 
Onleesbre proeven gaf van regt erbarmlyk dichten ; 
£n 't grappige stak d(5dr , ook als ik dacht te stichten : 
'k Zong menig herderslied; wel, 'k had myn tierig vee, 
Spyt iemand in de buurt: ik zong van liefde en vree, 
Van fluit, van rozenhoed, van duizend mooie zaken. 
Gy Geest, gy zette my aan 't droomig verzen maken , 
Toen 't my, H blijft tusschen ons, veel beter had gestaan, 
Dat ik met myne pop, als 't schoolwerk was gedaan, 
In 't woelig kinderspel verheugd had deel genomen. 
Waarom wist speelzucht u niet beter in te toornen? 
Ligt hadt ge me in 't vervolg zo niet geplaagd, myn Geest! 
Wat konde ik zonder u gelukkig zyn geweest! 

Het lachte me alles aan in 't lieve kinderleven ; 
£n heb ik menigmaal veel kattekwaad bedreven, 
'k Werd juist niet hard bestraft; het heugt my nog, hoe 'k was, 
Myn speelgenootjes , by u allen in de kas. 
Goedgeefs, steeds wel te vreên, afkeerig van krakeelen, 
Mogt ik in al myn broers en zusters gunsten deelen. 
Hoe teder werd ik door myn moeder niet bemind I 
Myn vader had my lief: geen wonder! — 't jongste kind. (*) 

Over den vroegen dood van hare moeder spreekt zij ook 
nog in haar Winter- Buiten! even , bladz. 47, waar zij zegt: 

Myn moeder stierf te vroeg voor my. 

Alsmede in haar dichtstuk Aan Vlisaingen (f), waar wij 

lezen : 

De droefheid had nog nooit myn trekken overschaduwd; 
Nooit had zy tranen in myn helder oog gevoerd, 



(*) Aan mt/nen Geest, bladz. 1—3, van den eersten druk, of 3—7 
yan den tweeden ^ dien wij gevolgd hebben. 

[f) Gedichten en Liedjes voor het Vaderland ^ bladz. 160 en verv. 
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Toen my de grootste ramp myns levens heeft getroffen — 
Myn teergeliefde moeder stierf! 

Zij stierf, nog in de kracht haars welbesteden levens; 

Reeds rijp voor de eeuwigheid; zij ging tot haren God 
Met al den ootmoed, al 't vertrouwen van een Christen, 
Die niets van eigen deugd verwacht. 

Geen dankbaar kind beminde ooit meerder zyne moeder. 
Dan ik, met heel myn ziel, myn moeder heb bemind; 
Zy had ons allen lief, zy zorgde voor ons allen, 
Maar Betje was haar lieveling." 

Meer biJKonderheden uit hare kindsheid en verder onge- 
huwd leven weten wij niet mede te deelen. Op 18 Nov. 1759 
trad zij in den echt met Adrianus Wolif, predikant in de 
Seemster. Zij was toen een-en-twintig jaren; haar man had 
reeds zijn twee-en-vijftigste jaar bereikt, was weduwnaar 
J en had eene ggjyjj^ie dochter. Op welke wijze dit huwe- 

^ lijk tot stand is gekomen en hoe beide met elkander in 

^ kennis zijn geraakt, zal nu wel moeijelijk uit te maken zijn. 

J Ons Betje was voor haren vader misschien wel wat al te 

levendig van aard , zoodat hij op middelen gepeinsd kan heb- ' 
ben om die te groote levendigheid wat te beteugelen , en toen 
zich de gelegenheid opdeed dat een predikant op zekeren 
leeftijd, die zijne vrouw verloren had, eene tweede zocht, is 
daardoor welligt dit mariage de convenance ontstaan; want 
als zoodanig kunnen wij dit huwelijk wel beschouwen. Waar 
echter de eerste kennismaking heeft plaats gehad, zal mede 
wel onopgelost blijven, ofschoon wij om meer dan ééne re- 
den vermoeden, dat dit te Amsterdam moet zijn geweest. 

Elisabeth kon zich in deze hare nieuwe betrekking echter 

zeer goed schikken, en noemt haar huwelijk, dat achttien 

jaren stand hield, ook zeer gelukkig, in een verslag door 

v-^ haar in de BoeJci>:a al van ITT J omtrent haren man geleverd, 

en waarop wlj later terugkomen. Tot staving van ons gezeg- 
^ A de, deelen wij thans een brief van haar mede, uit Vlissingen 

l/itA'VV ^^^ haren nSSa geschreven , dien zij daarin Vredemond noemt : 

f f , ^^-J Gegroet , myn allerwaardste vrind ! 

/ j - Gy , die het stille land bemint , 

/"^ ^ Het vleiend zoet der veldvermaken 

^.^ Verkiest, ver boven alles wat 

.' Een altoos rustelooze stad 

/ Den welgestelden geest doet smaken. 
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Kom over, Vbbdemokd! verzel 
My thans; 't aanminnige Aitydivel 

Zal in de schadaw zyner dreven. 
Daar 't welziend oog Nataur beschouwt , 
En wyze rust haar zetel bouwt, 

Aan n dat zacht genoegen geven. 

Maar 't heilig amt, dat gy bedient. 
Ontzegt my 't byzyn van myn vriend; 

Geen ydle vrees voor Zeeuwsche stroomen. 
Ik mis dat wys, dat nut vermaak, 
Waarnaar ik onophondlyk haak — 

Gy kwaamt gewis, kost gy slechts komen. 

O lusthof, daar blymoedigheid 

Een lachend zomerfeest bereidt! 
Gy, hartverrukkende landouwen, 

Daar lieve vreugd aan al wat leeft 

Haar minnelyke wetten geeft, 
Mogt Vredehond u thans beschouwen! 

Ofschoon my alles welkom groet, 
En 't gulle Zeeuwsche hart voldoet 

In ongemaakte vriendlykheden , 
My ieder geeft een heusch onthaal, 
Myn hart vliegt echter duizendmaal 

Naar Hollands velden, dorpen, steden. 

Ja Vbbdbhond! dit eischt gewis 

Behoorelyke erkentenis ; 
Nooit zal myn zucht voor haar verkoelen: 

Dit eischt de vriendschap van dit hart. 

Dat deelt in 's vrienden heil en smart 
Door 't allerlevendigst gevoelen. 

'k Zie Knodzenburg, 'k zie Rhyn en Dyk, 
De nette 2^aan^ de grootsche Wyk; 

'k Verrasch u, zittend by uw boeken; 
En Sparen, wyd vermaarde vliet, 
Hoe waar ik langs uw boorden niet! 

Wat ga ik de Ystad veel bezoeken! 

Schoon ik hier blyde dagen slyt, 
Gy, die voor my noodzaaklyk zyt, 

Gy moest dat blyde met mij deelen; 
Vriend der natuur, och VREDEMONof 
Hoe zou dees lieve morgenstond 

Uwe opgewekte zinnen streelen! 

't Prieeltje , daar ik aan u schryf , 
Gaf u een aangenaam verblyf. 
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Behaagde 't u alleen te wezen, 
Om denk- en lees-lnst te voldoen: 
Thans zit ik neder in zyn groen , 

Daar 'k opstel wat gy haast zult lezen. 

*k Zag zoo de zon in vollen glans 

Herryzen aan den heldren trans; 
Ik pinkoog nog door hare stralen: 

Al wat ik zie is kleur en vuur. 

Hoe juicht, in dit volzalig uur. 
De schelle stem der nachtegalen! 

't Ontwaakt gevogelt* zet zich bly'. 
Als *t ware, naast en digt by my: 

Ja, lieve schepsels! gy zyt veilig — 
Komt nog al nader, vreest my niet — 
Myn tedre hand dreigt geen verdriet — 

Gelooft me, uw vryheid is my heilig. 

Neen, vogeltjes! ik wil geen zang, 
Dan als gy^ vry van boozen dwang, 

Die schenkt in bosschen en in hagen ; 
Als niets uw hartjes zuchten doet 
Dan liefdes aangename gloed: 

Nooit moet gy, dan van liefde, klagen. 

ff 

Het windje, dat de roosjes streelt, 
Ën balsemryke kusjes steelt; 

Die lekkre dauw zuigt van haar blaadjes • 
Sust lieve Zefieb! vreest gy niet. 
Dat Floba eens dit dartlen ziet? 

Verschuil u in dees duistre paadjes; 

De digte dreeQes, voor de min 
Als ^t waar' geplant; de bloemgodin 

Zal daar uw -wuftheid niet verspieden. 
O roosjes, liefde toegewyd, 
Gunt hem dat zoet! de norsche tyd 

Zal dat genot wel rasch verbieden» 

Volmaakte vriendschap! Godheid, die 
Ik 't offer van myn harte bie', 

O vreugd der keurigste verstanden! 
Geen naberouw volgt op het zoet, 
Dat ge uitdeelt aan het braaf gemoed; 

Ik kus verrukt uw lieve banden. 

Dat tyd het vuur der liefde doov', 
Het tintlendc uit de lustjos roov', 
Gy hebt zyn koude niet te duchteu: 
't Ë en parig> lieve, dat gy schenkt, 
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Wordt door 't genieten niet gekrenkt: 
Hoe dierbaar zyn uw stille zuchten! 

Hoe lieflyk vloeit mijn leven voort, 
O vriendschap, in uw zalig oord! 

Nooit gaan hier woeste driften binnen ; 
Geen ydle schroom, geen bleeke spyt, 
Scheele achterdocht, noch zwarte nyd, 

Zo wèl bekend in 't ryk van *t minnen. 

De Kede noemt u haar vriendin; 

Zy leidt de Wysheid by u in; 
Zy wenkt het stille Vergenoegen, 

Met gulle Goedheid, blonde Vreugd; 

't Bemind Vermaak, de blanke Deugd 
Ziet gy zich in uw oord vervoegen. 

Dat jeugd voor Liefdes altaar kniel' ; 

De onrnste wensch van hare ziel 
Zich uitstrekke om de gunst te erlangen 

Van Vbnus , als het woelend hart 

In 't net der driften zich verwart, 
Door 't oogverlokkend schoon gevangen. 

Jeugd! koorts des levens, die het bloed 

Door zwellende adren bruisen doet, 
£n Bede .voor den lust doet zwichten ; 

De Dwaasheid gaf u steeds haar wet, 

Daar zorgeloosheid u belet 
Te luistren naar den raad der pligten. 

Gevarelyke levenstyd, 

Daar 't al ons dryvend oog verblydt , 
Wat slechts een zweem heeft van genoegen; 

Waarin het nieuwe ons hevig raakt; 

't Hart eischt, dat men 't gelukkig maakt; 
Die dwaasheên doet by zwakheên voegen. 

Wy, 't leven verder ingegaan. 
Zien, daar wy op den oever staan, 

Hoe duizend onzer reisgenooten 
Nog dobbren op de onstuime zee, 
En roepen: „Kiest toch deze reê, 

„Vóór 't schip te bersten wordt gestooten! 

„Eer sombere ouderdom genaakt, 

„Die 's levens zoetheên smaakloos maakt." 
Myn waarde Vsedemond! wy kozen, 

Voor ons verblyf, der vriendschaps oord; 

Daar gaan wy wèl te vreden voort, 
Langs wegen, overstrooid met rozen. 
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Nooit pynigt hier verborgen smart 
Het welgeplaatst, aandoenlyk bart; 

Het vormt geen wenschen, die we ons schamen. 
Daar 't oordeel onze rast bewaakt: 
De teerste znchten, die men slaakt, 

Zyn znchten die der deugd betamen. 

Der driften dienaars wanen vry, 
Dat dit een staat van kwyning zy ; 

Zy vragen heviger vermaken, 
Dan ons de zachte vriendschap schenkt: 
Ik weet, myn vriend! dat ge anders denkt, 

Sinds zy uw boezem heeft doen blaken. 

Neen! niemand heeft een hart zo teer 
Als 't myne; en zo ik iets begeer, 

Dat vriendschap my niet heeft gegeven, 
Dan (*k beef daar ik het schryf, myn vrind!) 
Hoop ik dat zy dien band ontbind'. 

Thans al *t genoegen van myn leven. 

Dien ernst, die aan een man betaamt, 

Bedaarde Bedes vriend genaamd; 
Dien ernst, die ieder in uwe oogen, 

In uwe wyze trekken ziet; 

Ach! hoe eerbiedig ik dien niet! 
Wat heeft hy op myn ziel vermogen! 

Gy noemt myn vrolykheid een schat; 

Uw geest, door denken afgemat, 
Komt zich by haar toch liefst ontspannen: 

Kom over, onwaardeerbre vrind! 

Die vrolyke inborst, die gy mint, 
Zal dof beid en gepeins verbannen. 

Wat zette ik u wel leven by 

Door 't prikklend zout der schertsery ! 

Nog zie ik hoe uwe oogen blonken; 
Een gulle lach siert uw gelaat. 
Daar gy op my die oogen slaat — 

Kom hier, 't wordt alles u geschonken. 

'k Zal, daar wy in dit lommer treên, 
Door ongezochte geestigheèn. 

Die niemand zo als u behagen, 
Uwe aandacht wekken; en 'k geloof, 
Gy zult , myn waarde Philosooph , 

Dat ZeeuwsGhe reisje u niet beklagen. 

Gastvryheid, waard' de gouden eeuw, 
Dekt nog de tafel by den Zeeuw, 
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Vooral in 't vrye buitenleven: 

Myn vader laat haar al 't bewind: 

Hy, die de blanke oprechtheid mint. 
Hoeft haar, als ik, steeds eer gegeven. 

Nooit zyn door nnttelooze pracht 

Hier onze vrienden opgewacht; 
Beminde gulheid leidt ze binnen, 

Daar zindlykheid, die steeds behaagt, 

Gezonde spys ter tafel draagt: 
't Goed rond , goed Zeeuwsch , zult gy beminnen. 

Geen dwang, die vyandin der vreugd, 

(Ze is nooit in *t waar belang der deugd) 
Mag immer hier de wetten geven: 

Bienstancel u hoort dat recht alleen: 

In 'tgeen gy ons gebiedt te vreên. 
Volgt elk wat gy hebt voorgeschreven. 

De een ryst hier vroeg, en de ander laat; 

Men wandelt, zit, leest, denkt, zwygt, praat; 
Men treedt naar stad, of blyft hier buiten: 

Elk volgt hier vry den trek van 't hart; 

Men vischt, men harkt, speelt op 't billard, 
(Dan spreek ik hen voor hunne duiten.) 

Myn jongste broer is met zyn vrouw 

Thans buiten: Vbedbmond! hoe zou 
Dat lieve vrouwtje u niet behagen! 

Wat bragt gy vrolyke uurtjes om ! 

Maar, maakt de vreugde m^ weer stom 
Als ik u zie — dat moet gy wagen. 

In ernst, myn VbbdbhondI 'k heb weer 

Uw onderwys van doen: ik leer 
Al dieper in den aard der dingen, 

Door wysbegeerte voorgelicht. 

Voor wie het dom vooroordeel zwicht, 
Met myn gedachten door te dringen. 

Ik vatte wyze Twyflings hand, 

Beducht, of niet myn jong verstand 
Door 't ryk der hersenschimmen dwaalde; 

(Want op wte weet! en uns gesteld ^ 

Krygt onze inbeelding open veld) 
Wyl strenge Wisknnst my bepaalde. 

En daar ik dus naar Waarheid ga, 
Wat zie ik al systemata 
Op bunnen zandgrond neiderstorten ! 
Wat staat het weidsch gebouw onwis , 
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Als 't fondament een gissing is! 
Wat ziet zich waarheid stout verkorten 

In haar hoog onbetwistbaar recht, 

Wanneer 't misschien het pleit beslecht! 
Hoe zien haar vrienden zich beleedigd, 

Wen die verwerpen, wat zy niet 

Als axiomata han biedt! 
Daar Drift een luchtkasteel verdedigt! 

Hoe wordt Verdraagzaamheid gehoond! 

Die Vryheid hulde doen , vertoond 
Als menschen , die , door schrandre listen , 

Toeleggen op het waar geloof! 

Nog onlangs scholdt ze een philosooph 
Voor hoofd en afgod der Deïsten! 

Voor my, ik troost my haren smaad; 

Ik weet het — waarheid baart toch haat: 
't Gemcene volk , in 't ryk der zeden , 

Is woest, opvliegende, onbedacht: 

Maar ik, die hunnen lof veracht, 
Veracht ook hun kwaadaardigheden. 

Dat Laster vry haar drakenspog 

Op Onschuld uitbraak'*; het bedrog 
Moog* Logen Waarheids houding geven: 

Getrèipte Deugd, die tranen loost! 

Uw God loeft! hoeft gy andren troost? — 
Zyn wraak doe eens haar vyand beven! 

Voortreflfelyke Venbma, 

Op wien ik nooit myne oogen sla 

Dan met een eerbied, niet te melden: 
^Q gy» Hoogleeraars! die met hem 
Steeds volgt uws Meesters liefde-stem, 

Hoe zie ik uwe vlyt misgelden! 

Myn broeder, boezemvriend der deugd! 

Gelei altoos de bloem der jeugd 
In 't spoor der euangelie-zeden : 

Wie weet of niet de tyd genaakt , 

Waarin het geen thans wordt gewraakt 
Eens triomfeert, tot roem der Beden? 

Vervolging! *s afgronds vuilst gedrocht , 
Gy rukte ligtlyk , zo gy mogt , 

Het bloedig lemmet uit de scheede: 
Bewaar , o God ! myn vaderland , 
Dat zy hier nooit den bloedraad spant; 

Op 't harte trapt van Liefde en Vrede! 
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Gevaarlyk monster, looze List! 

Die kunstig uwen haat vernist, 
Wat poogt gy velen te onderdrukken! 

Hoe dikwyls valt ge op vroomheid aan! 

Of roept: „Die wil de kerk verraên!" 
Och mogt uw aanslag steeds mislukken! 

Nu wraakt de Heerschzucht onderzoek , 

En, durfde zy, zy sprak den vloek 
Ligt over hen, die weinig achten, 

Al wat voor Redes toets bezwykt. 

Waaraan men die bewyzen strykt, 
Die enkel rusten op gedachten. 

Zo sprak de trotsche Heerschzucht niet, 

Toen Phlips ontzet werd van *t gebied ; 
Toen moest men alles onderzoeken: 

De onfeilbaarheid was by geen mensch; 

Maar naauwlyks had zy haren wensch. 
Of ging aan *t scheuren, bannen, vloeken. 

Hoe christelyk was dit gedrag! 

Kniel , Domheid I kniel voor haar gezag ; 
Ga, vraag haar wat gy moet gelooven : 

Wij vragen *t aan dit heilig blad. 

Door niemand meer dan hier geschat: 
De vryheid kan 't ons niet ontrooven, 

Die God ons in ons wezen gaf: 

Beef, Heerschzucht! beef, wacht eens uw straf. 
Als gy *8 lands stillen ingezeten. 

Gehaat maakt by het driest gemeen: 

Houd u in 'tgeen gy hebt te vreên; 
Laat ons ten minsten — 't vry geweten. 

Wy richten nimmer oproer aan ; 

Verfoeien de overheid te smaên ; 
Wy wyden ons gelukkig leven 

Geleerdheid, wetenschap en kunst; 

En 's Hemels onwaardeerbre gunst 
Is 't grootsche doel, waarnaar wy streven. 

Hy, die eerbiedig 't heilig woord 

Van onzen grooten Meester hoort. 
En het geloof voegt by 't betrachten; 

Wiens hart der deugden tempel zy, 

Al denkt hy niet altoos als wy. 
Dien zullen wy als broker achten. 

'k Verdraag dien schandnaam van Soeyns; 
Ik weet, dit heeft nog 't meeste schyns, 
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Om ons die yrjb^d ^e betwiston, 
Die wy geen feilbaarheid afstaan: 
Zal my dat liefdloos oordeel schaên? 

Qod hoort my spreken — 'k ben een Christen! 

Myn Vbedemond ! waar zoekt de jeugd 

Niet al genoegen, heil en vreugd I 
O Roem» wat kost gy my behagen! 

Ik sloeg bet steile gangspoor in; 

Natuur, gy waart myn zanggodin» 
En 'k hoef die ylyt niet te beklagen. 

Juist kreeg ik Wysheid in het oog, 

Die nooit der dingen schyn bedroog: 
Ik maakXe aan u myn hof, o Heden! 

Ik zag ^ neen, dit was 't jook al niet; 

Het eêlst geschenk , dat liOf ons biedt , 
Verzeilen duizend moeilykheden. 

Al waar de wereld ons meê vleit, 

Wat is dat toch? — last, ydelheid, 
Te klein voor my om te begeeren : 

Myns harten wensch was veel te groot; 

£n door hetgeen dat ik genoot. 
Kon ik myn grootheid kennen leercn. 

Wat gunst my ooit ten deele viel, 

Iets ledigs bleef in myne ziel ; 
Myn rustloos hart was niet te vreden. 

Het nieuwe was ik dra gewend; 

Een zucht naar iets, my onbekend, 
Deed my, al zoekend, verder treden. 

De mist der dwalingen verdween; 

De jeugd week met haar prisma heen ; 
Toen vestte ik myne oplettende o ogen 

Op alles wat weleer myn hart 

Gevleid had, of vervuld met smart, 
Door toverende drift bedrogen: 



^ 



Kasch zag myn helder zielsgezicht 
Myn waar genoegen in myn pligt; 

Onnoodig was het meer te zoeken: 
Die heilbron , dus lang nagespoord , 
Vloeide uit myn eigen boezem voort , 

Het noodige — rust ~ goede boeken. 

^ Een vriend, myn wyze keuze waard'; 

/ ' Met my niet te ongelyk in aard; 

/ r ^ - ^ Wiens hart voor 't myne niet moet zwichten 

In grootheid, goedheid, tederheid; 
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Die my bemint, maaor ninuaer vleit; 
Dien ^k veilig aan my mag verpligten; 

Die al myn zielsgeheimen weet; 

Die met my deelt zyn vreugd, zyn leed; 
Die nimmer aangenamer stonden 

Dan in myn vriendlyk byzyn heeft; 

£n die. wanneer hy my begeeft, 
Zyn hart voelt aan myn hart gebonden: 

Dien vroeg ik aan de Algoedbeid af: 

Dat ze andren rang of schatten gaf. 
Nooit waart gy onder myne Goden, 

Pracht, wellust, hoogmoed, overdaad! 

'k Heb steeds uw vuigen dienst versmaad, 
En niets van 'tgeen gy schenkt van nooden. 

Meer dan myn hart toen heeft begeerd, 

Zie ik my in myn vriend vereerd: 
Verstand, geleerdheid, keurig oordeel, 

Zyn deugden — och! die bid ik aan: 

Met hem, op oefnings-weg gegaan, 
Doe 'k onophoudelyk myn voordeel. 

Bekorelyke eenvoudigheid! 

Natuurs vriendin, die my geleidt 
Door *t ryk der waarheid en der zeden 1 

Der kunst en wetenschappen choor, 

Steeds gaf ik uwe stem gehoor, 
Beminde zuster van de Beden! 

Het heilig donker mint gy niet; 

't Is licht al wat men by u ziet; 
Nooit staart gy op geheimenissen, 

Niet in "'t bereik van ^t sterflyk oog: 

En hy, die zich het minst bedroog, 
Is meest af keerig van it beslissen. 

H Vlugge Onverstand, dat alles ziet 

En niets beschouwt, bemint u niet: 
Qeleerdheid poogde u niet te krenken; 

't Vernuft verzelde u niet altyd; 

Maar zy, aan wie gy dierbaar zyt, 
Vermeerdren uwen roem -— zy denken. 

Myn Vredemond! gy die met my 

Versmaadt der driften tiranny, 
Terwyl wy Zeno's zeden vlieden; 

Is *t wonder, dat ik eiken keer 

üw byzyn vuriger begeer? 
^''t Zyn Deugd en Bede die 't gebieden. 
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'k Verlaat weldra dit heerlyk oord, 

Myn Walchren, daar het al bekoort 
Wat op de zinnen heeft vermogen: 

Myn ouden vader, dien *k misschien 

Nooit weer zal in dit leven zien . . . 
Myn vriend! wat is myn ziel bewogen! 

Natanrl o godlyke Natnur! 

Hoe gloeit myn boezem door nw vnnr! 
Verbindt ge, o Liefde! o Vriendschap! nader 

Ons hart aan minnaar of aan vrind, 

Dan zy het eerlyk hart van U kind 
Aan 't hart van zulk een braven vader? 

Wy missen haast dit landverblyf, 

Daar ik u dezen keer nog schryf, 
Voor 't hobblend schip; dees schoone velden 

Voor 't rollend schuim der holle zee: 

Zo dra ik trede aan Hollandsch reê. 
Zal ^k u terstond myne aankomst melden. 

'k Verlang de vrienden weer te zien; 

Ën, kan het eenigzins geschiên, 
Dan zal ik met hen t'huiswaarts keeren; 

Wat maakt de Vriendschap hen my waard* I 

'*k Bemin hen om hun braven aard; 
'k Weet hun bekwaamheên te waardeeren. 

Vaarwel! *k ben grootsch op u, myn vrind, 

Die my zo hoogacht als bemint; 
Die, in het edelst van zyn leven. 

Der Deugd en Rede hulde doet — 

Nogmaals, myn Vredemond! gegroet! 
Kom me in de Beemster antwoord geven. 

Wij hebben gemeend, dezen geheelen brief hier te moe- 
ten plaatsen, omdat hij het karakter der schrijfster volko- 
men kenschetst. Dat voorts een huwelijk tusschen man en 
vrouw, zoo geheel ongelijk in temperament en jaren, toch 
gelukkig wezen kon, valt niet moeijelijk te begrijpen. Im- 
mers, Elisabeth was geheel eene uitzondering op het gros 
van hare sekse, zoo als nu reeds is gebleken, en wij later 
nog meer zullen zien ; en wat Ds. Wolff betrof, deasfe mogt 
nog zoo orthodox in de leer zijn, hij was tevens hoogst 
verdraagzaam, en onder die stijve boeren in Noord-Holland 
was een vrouwtje , dat hem nu en dan wat opvrolijkte , voor 
hem inderdaad een geschenk des Hemels. Hierbij kwam dat 
hij een inderdaad geleerd man was , en Elisabeth , die reikhal- 
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zend uitzag naar alles wat haren geest voedsel kon geven, 
nu haar hart kon ophalen, zoo aan de werken, waaruit zijne 
boekerij bestond , als aan de wijsheid , die van zijne lippen 
stroomde. 

Vier jaren na de sluiting van dit huwelijk zag het eerste 
-werk van Elisabeth het licht. Hefc is een soort van leerdicht , 
dat Bespiegelingen over het Genoegen ten titel ^i^^&g^* d> 
blijkens de dagteekening aan het slot er van , een jaar te 
voren is afgewerkt. Het dient ten betooge, dat geen genot 
van aardsche dingen op zichzelf een bestendig genoegen kan 
verschaffen , hetwelk alleen door deugdbetrachting wordt ver- 
kregen. Dit leerdicht wordt gevolgd door een vijftal dicht- 
matige brieven , waarin de weg tot het ware genoegen wordt 
aangewezen. Deze bundel wordt voorts besloten met een 
dichtstukje , getiteld Ons leven is een bloem ^ dat de dagtee- 
kening van 1760 draagt, en derhalve een der eerste stukjes 
van Elisabeth is, die het licht hebben gezien (♦). Als zoo- 
danig laten wij het gaarne hier volgen : 

De lente lachte ons min'lyk aan; 

Men vreesde storm nog onweersbuien : 

Een koeltje van het zachte zuien 

Doorwandelde de groene paên. 

't Gebloemte, door Natuur geteeld, 

Dat Bloemaards zinnen streelt. 

Stak vrolyk, welig 't hoofd naar boven. 
En zoekt elkanders roem door geur en kleur te doven. 

Hier praalde een frissche Roos 
By af het keurig schoon van Bloemaards hof-sieraden: 

't Was deze Boos die elk verkoos, 
Om *t zuiver schoon der bloem en 't vrolyk groen der bladen. 

Maar ach! die Boos, met zo veel zorg gekweekt 

£n opgepast in gure dagen, 

Werd onverwacht ter neergeslagen. 

Een dolle storm, die zich onzinnig wreekt 

Op 't altoos vriendelyk saizoen. 

Niet lettende op het jeugdig groen, 

Heeft haar, nu eerst in volle schoonte ontloken, 

Schier van den wortel afgebroken. 



(♦) Dit laatste was vroeger reeds opgenomen in een tijdschrift, de V-^ ) 

Letter-^ Ilision'e' en Boekbeschouwer getiteld , en waarin Elisabeth meer — ^ 

losse dichtstukjes geplaatst had. 
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Daar lag die schoon e Boos geknot, 
Bezweken, scheen elk oogenblik te sneven. 
De Bloemhof, treurig om haar lot, 
Verzachtte om dit te vroeg geëindigd leven. 
De zachte waas yerminderde unr op uur; 
Het levend groen verdoofde alle oogenblikken. 
Noch de altoos zorgende Natanr, 
Noch kunst vermocht iet, om het Roosje te verkwikken, 
't Verflaauwde hoofd zeeg op den grond; 
Het blosje van haar rozemond 
Veranderde van verf; daar lag die pronk der rozen, 
Zoo kort van elk ten deel verkozen. 
Hoe weende 't alles om dien dood! 
't Gebloemte lag door z waren rouw bezweken. 
Maar eindlyk, in dien angst en nood. 
Kwam de aangename Zon door zwarte wolken breken , 
Die door haar koesterenden gloed 
De lieve Roos alleng^es doet herleven. 
Daar schept de Bloemhof nieuwen moed , 
£n dankt', door blydschap aangedreven. 
De Zon, die altyd vreugde wekt, 
En licht, uit duistre wolken trekt. 

Natuur, die kort geleden 
Haar roem zag met die bloem vertreden. 
Daar zy om dat verlies de schreiende oogen sloot , 
Niet magtig om door haar vermogen 
Dees Roos te hoeden voor den dood — 
Natuur kwam op deez' stond ook aangevlogen, 
£n zag, met een verheugd gezigt. 
Nu op de Roos, dan op de bron van 't licht. 
Ze 2egt: Ik zal n altoos loven 
O Zon! gy hebt myn bloem gespaard. 
Wat is tny tiwe goedheid waard! 
Nu tart myn hof de schoonste hoven 
En norschen storm en guren tyd. 
Als gy, o Zon, my tnet uw gunst verblydt. 
't Gebloemte, door Natuur gespoord. 
Had pas dees reden aangehoord. 
Of liet zich dwaas bekoren 
Door ydlen waan op ayn geduuraaamheid. 
Terwyl het. zich hiermede vleit, 
Klonk deze taal het onverwacht in de ooren : 

Bloemen, die de koele zomen 
Van het kristallyn der stroomen. 
Dat door vette beemden vloeit 
En het akkerland besproeit. 
Boort met duizend, duizend kleuren. 
Die ons de aangenaamste geuren 
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Schenkt, waaneer ^e lente* tyd 
Al wat leeft en zweeft verblydt — 
Ja, wie zal uw schoonheid malen, 
En niet in nw schoonheid dwalen? 
Maar wann<eer ge n in dees bron- 
Spiegelt, en de middag-zon 
Uit de blaanwe hemel-bogen, 
U belonkt met minnende oogen — 
Sast verhef n niet te zeer, 
Bloem- sieraad! uw verf is teer. 
Onweêrs-baien , Noorder-vla^en 
Knnnen al dat schoon ontdragen. 
Heden lacht ge ons fleurig aan; 
Morgen is nw glans vergaan. 

Dwaze sterv'ling, znlt gy roemen? 
Leer uw broosheid «it myn bloemen. 
Zie in haar uw beeltenis: 
Immers is uw sterf-uur wis. 
Zullen krachten , schoonheid , jaren 
Voor 't vergankelyke u bewaren? 
Neenl dat is te dwaze roem; 
Zie, ons leven is een bloem. 

Om Elisabetb's echtgenoot eenigzins te leeren kennen , het* 
geen wij niet onbelangrijk achten, kiezen wij het volgende 
uit de aanteekeningen op een drietal versregels van zijn 
dichtstuk: de Bedijhing van de Beemster^ waarvan in 1773 
de tweede drnk het licht zag. 

Geboorte^ werMng^ groei van deze plas (bladz. 2). 

De Beemster was, ten tijde der droogmaking, een meer 
van zeven mijlen in den omtrek, naar het verhaal van 
liXEGWATEB in deszelfs Haarlemmermeerhoeh ; hebbende deze 
liXBGWATBB in de bedijking en droogmaking gediend. Niet 
zoo groot was dit meer, in vroeger eeuwen. Deszelfs bodem 
was ongelijk in hoogte, waarom de Beemster (in welke de 
Savermeersche landen zich ontlasten) in afgescheiden pol- 
ders is gedeeld bij de droogmaking: de hoven- of hoogste, 
de middel' en de Mlpolder; deze laatste onderdeeld in hooge 
en lage kil. Behalve deze is er nog een, de Arenherger 
polder. In de cavel-conditiën worden de gronden, door het 
lot verdeeld zullende worden, onderscheiden in Havermeer' 
8c1ie gronden en Arenherger en in Qraaflijke gronden^ Art, 
6, 7, 8. Het slot van Art. 7 luidt aldus: Behoudens en 

2* 
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onverminderd, zoo aan de QraaJlijJcheid , ah zijne Excell. 
van Arenherg , de Stad Hoorn en alle anderen , hare limiten , 
jurUdictiën en geregtigheden. 

Hieruit blijkt dat de Beemster (te voren kleiner) is aange - 
wassen en grooter geworden , ten koste van gronden , toebehoo- 
rende aan de graaflijkheid, en aanzijn Excell. van Arenberg. 

JuNirs, te Hoorn geboren, waarschijnlijk wel te Pur- 
merend geweest, moet onnaauwkeurig (hetgeen niet te den- 
ken is) geschreven hebben hetgeen wij in zijn Batavia pag. 
304 lezen; of er moet tusschen de jaren 1572 en 1574, wan- 
neer hij dit schreef, nog veel land gelegen hebben tusschen 
het slot of kasteel van Willem Eggabet, Pübmeestein" 
genaamd, en tusschen de Beemsteb; want hij zegt, dat het 
zeer na ligt aan het meer Furmer ^ waarvan het ooh den 
naam heeft. Uit dit laatste blijkt, dat Pwrwter geen schrijf- 
of drukfout is, in plaats van Beemster; en derhalve is waar- 
schijnlijk uit deze uitdrukking van dien geleerden en naauw- 
keurigen schrijver, dat er tusschen de Beemster en Purmer- 
stein langer streek lands zal gelegen hebben, als tusschen 
Purmerstein (dat is het slot te Purmeren d) en de Purmer. 
Hadden wij geloofwaardige schriften en echte kaarten van 
dien tijd en van vroeger eeuwen , wij behoefden ons niet te 
houden binnen het perk van waarschijnlijkheid. 

Op: De Haver- en de Beemstermeer (bladz. 3): 

Hatebmeeb is nu de naam van een landstreek , ingesloten 
binnen den Beemsterdijk^ hooger als de Beemsterlanden ^ 
ontlastende zich van overtollig water in de Beemster y wel- 
ker molens het buiten werpen. 

Volgens afbeelding op een oud kaartje, was het in vroe- 
ger eeuwen, in het jaar 1214, een waterplas, waarin groote 
en kleinere hoogtens boven het water uitstaken: een plas, 
hebbende noordoostelijk Beetser landen , zuidoostelijk Oost- 
huizen of het land aldaar, noordwestelijk Kruisoord en 
zuidwestelijk de Beemster. Geen uitloop had deze Ha ver- 
meer, behalve dien, die zuidwestelijk liep naar de Beemster. 
Een engte , weinige roeden breed , vereenigde die wateren ; 
door deze vloeide het water van de Havermeersche gronden 
in de Beemster. De landen, aan weêrzijde van die engte 
of doortogt, strekten zich uit aan de eene zijde noord wes* 
telijk, westelijk en zuidwestelijk, aan den anderen kant van 
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den doortogt zuidoostwaarts, zuid- en zuid westwaarts, be- 
woond van menschen en beesten. 

In het vierkant, van de Purmerender, Oosthuizer, dek- 
ker en Hobrederweg (wel verstaande dat men den grond 
zich verbeelde 7 a 8 voet hooger) heeft gelegen, in de der- 
tiende eeuw, die mond of doortocht, geen twintig roeden 
wijd, welke deze twee wateren vereenigde. 

Al het gestelde, in deze aanteekening , is gegrond op een 
oud kaartje van de Havermeer; in onderstelling dat het echt 
en naauwkeurig is. Maar de scheiding en afpoldering, en 
gesteldheid der gronden ter genoemde plaatsen, wijzen nu 
nog genoegzaam aan, dat het gestelde, aangaande die ge- 
meenschap dier twee wateren, nagenoeg zeker is. De volko- 
men zekerheid zouden wij krijgen, indien wij landkaarten, 
in dien tijd gemaakt , of oude aanteekeningen der voorgeval- 
lene veranderingen, of registers der goederen van kloosters 
en andere gestichten, in handen hadden. 

De Beemster pleeg rivier te wezen (mede bladz. 3) : 

Dit blijkt uit de benaming vloed, rivier y gebruikt van de 
Beemster, in de optelling der geschenken van de Graven 
van Holland, aan de Abdij van Egmond. ZJlQ AanteeJcening l» 
Niemand der schrijvers over de oude gesteldheid van Kenne- 
merland, West- Vriesland en Waterland denkt anders, dan 
dat de wateren , in die gewesten , zijn geweest loopende wa- 
teren, welke stilstaande zijn geworden in de dertiende en 
veertiende eeuw, door het toedammen der openingen, door 
welke zij gemeenschap hadden , onderling met elkander , met 
het Ye en met de Noordzee. Maar, of die wateren van 
Kennemerland en West- Vriesland noordwaarts, dan of zij 
zuidwaarts gestroomd hebben, is eene vraag, welke verschil- 
lend wordt beantwoord, bij voorbeeld: L'Epib in deszelfs 
Onderzoek over de natuurlijke gesteldheid van Holland en 
West' Vriesland ^ Cap, 8, stelt den stroom noordelijk ge- 
loopen te hebben. 

Voorts gaf Ds. Wolff te zamen met zijne huisvrouw E. 
Bekker eene Aanspraak en Gedicht uit aan Prins Willem F, 
bij gelegenheid dat deze in 1773 een bezoek in de Beemster 
aflegde. Het verhaal hiervau is te curieus om er niet het 
volgende uit over te nemen: 
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Ter gelegenheid der reize van zijne Dooblttchtige Hoog- 
heid door de Middel-Beemsteb, predikte de Predikant 
A. Wolff, zondags te voren, den 18<i«n Julij, Psalm CXXI: 
2 — 5. Mijne kulpe is van den Beere , die Hemel en Aarde 
gemaakt heeft. Hij zal uwen voet niet laien wankelen; uw 
bewaarder zal niet sluimeren, enz. 

Het oogwit was de ingezetenen te vermanen, om, bij 
die gelegenheid, hunne vreugde, erkentenis en heil wensch en 
te toonen en te hetuigen op eene zedige, betamelijke en 
behoorlijke wijze; inzonderheid door de stille hartelijke bede , 
dat de Hebbb , de bewaarder Israêls , die niet sluimert noch 
slaapt, den voet zijner DooBLrcHTiGS Hoogheid op den 
weg niet late wankelen, maar op deszelfs reize zij de be- 
waarder van zijne Hoogheid , en zijne schaduwe aan de 
rechterhand. 

Des Woensdags, 21 Julij 1773, in den namiddag, verga- 
derde de burgerwacht van de Middel-Beemster, met andere 
ingezetenen, op het plein voor de kerk'; van daar trokken 
zij, in orde, onder tromslag, naar de pastorie, of woonhuis 
van den predikant, zich plaatsende, in twee rijen, (aan 
ieder kant van den weg één) voor, en aan beide zijde der 
pastorie; zij hadden op den hoed palmtakken, in de hand 
een stok, boven omwonden met palm en oranjelint. Deze 
stokken hielden zij dwars voor zich, met de einden tegen 
elkander, om den weg open te houden, gelijk ook het voor- 
plein der pastorie, op hetwelk Heebek en Dames in orde 
stonden. 

De vlag waaide van den omloop van den toren. 

Even na acht uren, des avonds, zag men van verre, op 
den Middelweg, bij de Volger- weg, de koets van zijne Doob- 
luchtige Hoogheid, in welke mede gezeten was de Wel 
Edele Gestrenge Heer Willem Blijdekbebg , Bailluw van 
de Beemster, geleidende zijne Dooblttchtige Hoogheid 
door de Beemster. 

Toen werd de trom geroerd en de klok geluid. De predikant 
en zijne huisvrouw Elisabeth Bekeeb gingen van het 
voorplein van het huis door den eerboog, geplaatst in den 
ingang, en plaatsten zich op den weg, even voor de rijder 
burgeren. Zoo ras de koets, tot daartoe genaderd zijnde, 
stilstond, zwegen trom en klok. 
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De predikant verder toetredende, om zijne Dooui^vcu- 
TiG£ Hoogheid, in de koets zittende, as^n te spreken, trad 
zijne HooGHEiB af. Daar had de predikant de eer de vol- 
gende aanspraak te doen: 

# DoOBLrCHTIGE , HOOGGEBOBEN VOBST BN HeEb! 

if Vergun mij te betuigen de blijdschap, dankbaarheid en 
m heilwensch van deze Bbshsteb, ziende TJ Dooblttcktigb 
jtHooghbid op haren grond; zij zag den 4^«»» Julij 1612 
ir de Fbtksbk Mattbits en Ebedbik Hendbik op hare 
1/ pas gebaande wegen; en, met de Heeren Bed ijkers, a^n 
jy tafel in het Heerenhuis. 

//Xonde zij toen, kan zij nu Fbiksek van Obakjb en 
/y Nassau zien, zonder blijdschap en erkentenis» dat het 
ff beleid , de wijsheid , voorzichtigheid en heldenmoed , ja zweet 
/yen bloed dier YoBSTEir, geboorte gaven aan dit paradijs? 

H Deze braken de Spaansche ketens en stelden de handen 
//in vrijheid en in kracht, tot bedijken van dit meer. 

//Deze voerden, ten spijt van Pobtugal en Sfakjb, de 
^schatten van Azië en Ahebiea in Holland en Wbst- 
//YBiBSLANn, vullende de geldkisten met de mooglijkheid , 
// om de droogmaking van dit water aan te vangen , en voor 
// negentien tonnen gouds ten einde te brengen. 

//Daar, niet ver van hier, daar ziet TJwb HooGHBin den 
//grond en plaats van het heerenhuis, vereerd geweest met 
//de tegenwoordigheid van uwen Doobliichtigen Voobva» 
//DEB, den Welbeminden Frederik Hendrik, dien Vol- 
//tooijer van het gebouw van onzen Ybijen Staat. 

// Terwijl TJwe Doobluchtigbn Hoogheid verrukt wordt 
// door al het schoon van dezen lusthof, klimme dit uw ziels- 
// genoegen door deze gedachte : ooh dit is de vrucht der 
uloffelijJce diensten van mijne vaderen, 

//Al wat het ruimste denkbeeld van zegen in zich bevat, 
//vloeije gestadig van den hemel op uwe Doobluchtige 
//en hare Kokii7b;lijeb Hoogheid, de Yobstblijkb Kik* 
//debek en het Yobstelijk Huis! 

// Dankzeggende voor de eere dezer aanspraak , wenscht ons 
//hart, dat TJwe Hoogheid van stap tot stap de reisvoort- 
// zette, onder het oog, de hand en schaduw van God, die 
//hemel en aarde gemaakt heeft. 
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//Onze gedachte, O Diebbabe Yobst! onze harieu , onze 
//Binekingen zullen uwe Hoooheid volgen op uwe wegen. 

//En, als 's Gravenhage juichen zal, op het wederzien van 
//uwe Doobluchtige en van hare Koninklijke Hooq- 
// HEiB , dan zal ons danken zoo hartelijk en ernstig zijn , 
//als nu ons bidden om uwe gelukkige reis." 

Deze aanspraak geëindigd zijnde, en vereerd met het 
antwoord van zijne Doobluchtige Hoogheid, had des 
predikants huisvrouw de eer, aan Hoogst-denzelven het hier 
nevenstaande gedicht aan te bieden , hetwelk zijne Hoog- 
HSIB gunstig aannam. 

Zoo ras als de Vobst in de koets getreden zijnde, de reis 
werd voortgezet , spraken weder , op het gegeven teken , 
klok en trom. 

Het plein voor de kerk is een groot , ruim , zeer vermake- 
lijk vierkant, zijnde aan alle vier zijden met groote boomen 
beplant, aan drie zijden met een dubbele rij; aan de vierde 
ten deele om de huizen, een enkele rij. In het midden van 
het vierkant staat een fraaije boom, bij welken men het 
gezigt heeft op vier zeer lange en breede, aan beide zijden 
beplante lanen, zijnde de Middel- en Ryper-weg , welke op 
dit vierkant elkander kruisen. 

De Middel weg gaat voorbij de pastorie. Op dien Middel- 
weg stond , aan den ingang van het plein , een grooter eere- 
boog, met twee kleinere ter zijden. Zoodanige eereboog stond 
ook aan de overzijde van het vierkant. 

Deze twee eerebogen maakten door hunne hoogte, breedte, 
maaksel en sieraden, als ook door de plaats, op welke zij 
stonden, de schoonste vertooning. Zij waren bezorgd, ge- 
maakt en opgesteld door de burgers en ingezetenen. 

Zijne Doobluchtige Hoogheid reed af van de pastorie , 
door de eerste eereboog op het plein, en door de tweede 
eereboog uit het plein. 

Toen verhief zich het ordenlijk vreugde-gejuich der menigte, 
verrukt en opgetogen door de minnelijkheid van den vorst. 

Hoezee! Vivat! en gelukkige reiswenschingen waren het 
slot en einde der vréugde-bedrijven in de Middel-Beemster. 

Ook het gedicht van Elisabeth is te karakteristiek om 
het onzen lezers te onthouden. Het luidt aldus: 
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DOORLUCUTB VOBST ! 

Mijn Zangeres, gekleed in 't luchtig veldgewaad, 
Met schaamte-roosjes op 't gelaat. 
Verzoekt, schoon zo om haar hmine en ongetooide haircn 
Alleen een. bloemtuiltj' heeft gehecht, 
U te doen hooren wat haar hart inwendig zegt; 
Hoe weinig dan ook in het Kunstmuziek ervaren. 

Der gulle eenvoudigheid die 't vredig land bewoont, 
Der Waarheid die noch vleit noch hoont, 
Heeft zj haar hart en lier , voor altoos , opgedragen ; 
Vrees des, geliefde Vorst! in 't minste niet dat zy 

Door hatelijke vleiery 
Een hart, zo wel geplaatst als 't Uwe, zal mishagen. 

Toen Vlissing u ontving met Zeeuwsche hartlykheid , 
Die stad zo veel aan uw Doorluchtig Huis verschuldigd! 
Daar gy, staatplegtig , als haar Erf heer werdt gehuldigd, 
Toen zong mijn Zangeres , door vreugd ten rei geleid, 
"'t Geluk, dat zy toen mogt erlangen, 
Verzoekt zy ditmaal ook te ontvangen. 

Myn Vorst! wees welkom in dit oogbetoov'rend oord! 
Zo spreekt myn hart door Uwe komst bekoord; 

Dit is de taal der Groeten; 
Zo juicht ons landvolk dat U met verrukking ziet : 
Nooit hebben wy een eer genoten , 

Gelyk ons thans door U geschiedt. 

't Welvarend Purmerend geeft van zyn vreugde blyken: 
En moeten wy, in pracht en smaak 
Voor haar in boog en kransen wyken , 
Wy laten Purmerend dien voorrang met vermaak; 
Maar dat zy meer dan wy Uw Hoogheid is genegen , 
Dat spreken wij volyvrig tegen. 

Nog naauwlyks mogt de Beemster jeugd 
Van Uw gewenschte komst de blyde tyding hooren , 

Of ieder, door die Maar' verheugd. 
Riep uit : Wat eer , wat heil is ons beschoren ! 

Vorst Willem komt! Wel, toonen wy, 

Hoe aangenaam zyn komst ons zy! 

Straks gingen wy aan 't werk ; de lieve meisjes vlochten 
En strikten , zingend , palm , gebloemte en geurig kruid ; 
De vreugd zag ons ten heldere oogon uit. 
Elk was zo bly gelyk een bruid. 
De fluksche knapen , die het houtwerk 't samen brogten , 
Betoonden elk om stryd hunn' handigheid en kracht. 
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De roffelende trom gaf alles yuur en leven , 

£n eer men het verwagtt', 
Zie daar de bogen zeer welstandig opgeheven ; 

Wyl 't sterk geklenrde lint langs de festonnen zwiert. 

De nette Pastorie, bevallig opgesierd. 
Bestrooid met maagdepalm, verfraaid met frissche bloemen, 
Doet zien of wj van onze jeugd te hooglyk roemen. 

Wend, vriendlyk vobst! eens even uw gezicht 
Naar 't geen zy hier Uw komst ter eer heeft aangerigt. 
Ach , toon dat gy haar yver goed wilt keuren ! 
Gy zult er, ik beken 't, niets ongemeens bespeuren-. 
Maar 't streelt gewis Uw groot gemoed, 
Dat dus welmeenendheid uw deugden hulde doet. 

Verstandig Vorst t ik zal my niet vermeten, 
Om, op den voorgang van mijn broeders — de Poëten, 

U iets te zeggen van het geen U is bekend: 

,. De grootheid van uw Huis , de daden zijner Helden ," 
Gy weet voorzeker meer dan zy U ooit vertelden , 

In 't harangueerendst en wydloopigst compliment. 

'k Ware anders regt in staAt Uw Hoogheid te vervelen. 

Maar 'k ben , 'k beken 't rond uit , niet zeer 
Verliefd op zulk een zeldzame eer; 
'k Voel geen den minsten trek dien roem met hen te deelen. 

'k Weet niets van u, mijn Prins! dan qobo : 
£n past het, daar gy my gehoor gelieft te schenken, 
Iets te doen hooren dat der nedrigheid zou krenken, 

De onscheidbre gezellin van 't waarlyk groot gemoed? 

Liefst wensche ik u vaarwel i dit zal veel beter voegen. 
Vaarwel , beminlyk Vorst I het vrolyk vergenoegen 

Verzelle U, waar gy U bevindt. 
Lang zyt ge aan 't roer van Staat , ten uwen roem , gezeten I 

Dat gy altoos den Besten Vorst mogt heetenl 
Lang word* gy van een vry, — een dankbaar Volk, bemind! 
Gods zorgend oog wil u geleiden ! 
Wy juichen in uw eer, wy deelen in uw vreugd : 
Ons hart blyft by U , schoon wy scheiden , 
Ons hart door uwe komst verheugd. 
Vind by den schrand'ren Fries al wat gy kunt begeeren! 
Dat Gy gezond moogt wederkeeren! 

Dat wind , en stroom , en zee , en ty , 

Myn dier'bre vorst , U gunstig zy! 
Dat u de Liefde roep' by uwe Gemalinne ! 
Omhels haar met regt Vaderlandsche minne. 
Voonienigheid blyve aw geliefde telgen by! 
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Voorzienigheid neem o in hare heil'ge hoede! 

Nog eens , vaarwel! Gy wordt reikhalzende verwacht. 

Bedrieg ik my , of zal ons billyk nageslacht 
ü onderscheiden met den eernaam van de gobdb. 

Wat wij nu veder als door Blisabeth geschreven aantreffen , 
bestaat in een bundeltje eenzame Nachtgedachten^ gevolgd 
door een paar dichtstukjes , en vertalingen van Gedachten over 
het Graf^ van Eobert Blair, en Gedachten over verscheiden 
Onderwerpen', van graaf d'Oxenstiem , in 1764 en 1765 
uitgegeven. Nog in het laatstgenoemde jaar volgden hare 
JBespiegeïingen over den staat der regtheid , den val en den 
gevaUen mensch , dkhtmatig voorgesteld. Dit diehtstuk is , blij- 
kens het achter den titel gedrukte berigt , // uitgegeven na 
voorgaande visitatie en approbatie van E. Classis te Edam.'' 
Zij was derhalve toen, zoo als hieruit blijkt, //zuiver in de 
leer.'* Later echter (Walcheren, nieuwe uitgaaf, 1784, voor- 
rede bladz. XIX) zegt zij van dit werk: //Hoe gaarne ont- 
knarpte ik den uitgeveren één stuk ! en dat wel die misselijke 
olipodrigo, die ik voor twintig jaren goedvond, Staat der 
Sechtheid te noemen. Dat elendig stuk ligt mij als lood op het 
hart ; ik weet niet wat te beginnen met zoo 'n Adam ! Ware 
het onderwerp eene (wil ik spreken) wereldsche historie, ik 
zou er mijne pen eens toe versnijden, en een langen zomer- 
dag mij in mijn eenzaam Geldersch huisje opsluiten, eenig 
en alleen om mijne lezers te overtuigen, dat ik — grooter 
ben dan mijn werk, iets dat elk zoo royaal niet in goeden 
ernst zeggen kan; ik zou het stuk commentariëren , en met, 
zoo als de geleerden dat noemen , onderscheidene lezingen 
uitgeven, onder den titel van Foêtisch Bahen in zee ; nu 
durf ik daar niet heel veel fratsen mee aan te rigten." 

Onder hetgeen van haar gedurende de vijf volgende jaren 
het licht ziet, komen in aanmerking: de Grijsaard, CIV 
Spectatoriale Vertogen y in 2 Deelen, en Walcheren in vier 
gezangen. In 1766 heeft zij te Vlissingen, aan boord van het 
kooj^aardijschip Vlissings Wélvaren, een Nieuw Scheepslied 
gemaakt, ter eere zijner Doorluchtige Soogheid onzen dier» 
haren Erfsiadhouder Willem F, prinse van Oranje, enz,, 
enz, , enz, , hij gelegenheid van Hoogst deszelfs installatie als 
heer van Vlissingen den 30«^^^ Mei 1766, en waarop in haar 
hierboven medegedeeld gedicht aan Prins Willem V werd 
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gezinspeeld. Daarop volgden hare Lier-^ Veld- en Mengel- 
zangen, haar Zedezang ^ hij gelegenheid van het afbranden 
des Amsterdamschen Schouwhurgs , een bundeltje met drie 
stukjes: De onveranderlijke Santhortsche Geloofsbelijdenis , 
De Menuet en de DomineespruiJc en Vergeef sche Eaady een 
herdruk van Jacoba van Beijeren, eene parodie op de Da- 
theensche psalmberijming, en een hekeldicht, getiteld Aan 
mijnen Geest, uit welk laatste wij reeds een uittreksel heb- 
ben gegeven. 

Dat intusschen een zoo scherp vernuft, als dat van //de 
kleine domineesjufvrouw," zoo als men ElisabethWolif plagt 
te noemen, niet onaangevochten kon blijven, spreekt van 
zelf. Onder de recenserende tijdschriften in die dagen had 
men de Boekzaal der geleerde wereld en de Vaderlandsche 
Letteroefeningen; dit tweetal stond nu met een derde ver- 
meerderd te worden , dat het onze Elisabeth niet weinig las- 
tig zou maken. In 1774 namelijk kreeg de Letteroefeningen 
een concurrent in de N ederlandsche Bibliotheek , waarin 
werken^ die van tijd tot tijd over allerlei wetenschappen, 
oorspronkelijk of vertaald, in ons vaderland uitkomen , volle^ 
dig en oordeelkundig worden opgegeven , benevens Mengelwerk 
tot geleerdheid , kunsten en wetenschappen betrekkelijk, (*) 

De eerste recensie eens werks van onze Elisabeth, welke 
in dit maandwerk geleverd werd — zij is over haar Jacoba 
van Beijeren en komt voor op bladz. 107 van den jaargang 

/•i c-s 1774 — is tamelijk gunstig; maar dit zou niet lang duren. 

^ Beeds in het zelfde jaar veranderde het tijdschrift van redac- 

tie, welke redactie in een nieuw Yoorberigt zich aldus uitlaat: 

Wij beginnen, geëerde lezers, een tweede deel van dit 
maandwerk , doch hetwelk eenigzins anders van nu af aan 
zal ingerigt zijn. ^ 

Onze beoordeelingen, behandelingen en uittreksels zullen 



(*) Dit maandwerk (om dit hier bij te voegen) is onder allerlei re- 
dactie voortgezet tot December 1811 , toen het door Napoleon I i8t)pge- 
heven, of liever vereenigd met de Vaderlandsdie Letteroefeningen, wQÏke 
beide, onder den titel van Tijdschrift voor kvnsien en wetenschappen van 
het departement der Zuiderzee, in 1812 en 1813 zijn vervolgd. In 1814, 
na de omwenteling, nam dit tijdschrift den ouden titel van Ze«ero€/e- 
ningen weder aan , terwijl bij het laatste nommer van 1813 voor dat en het 
vorige jaar nieuwe titels als VaderUmdsdie Letteroefeningen geleverd zyn. 
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meer gaan over zulke werken en geschriften, welke of mer- 
kelijk licht aan het Goddelijke Woord toebrengen , of den 
ChristelijJcen y eu bijzonder den Gereformeerden Godsdienst 
bevestigen en verdedigen , of in tegendeel denzelven openbaar 
of heimelijk, regelregt of van ter zijden, zoeken te onder- 
mijnen en te bestrijden; welke laatste soort van geschriften, 
gelijk over bekend is, niet ophoudt gedurig in allerlei ge- 
daan tens in de wereld te verschijnen, en naar die maat te 
gevaarlijker en verdervender is, naar welke ze vermengden 
versierd zijn met zekere soort van geleerdheid, innemende 
woorden en schijn -redenen , ja zelfs stukken, die op zichzelve 
fraai en vrij wel beredeneerd zijn, doch den Godsdienst niet 
betreffen. Het kan wel gebeuren, dat wij met de laatstge- 
noemde ons het meeste bezig houden, omdat wij als lief- 
hebbers en aanklevers van den in Q-ods "Woord geopen- 
baarden weg ter zaligheid, alleen door Jezus Christus den 
eenigen borg en verlosser Van rampzalige menschen, die de 
kracht en wijsheid Gods is, het zeer nuttig oordeelen, dat 
er in eenig tijdschrift meer opzettelijk werk van gemaakt 
worde, om de ziel- en zedenbedervende schadelijkheid van 
zulke geschriften te vertoonen eu tegen te gaan, waarin de 
waarheid, die uit God en in Christus Jezus is, benevens de 
leerstellingen, die met de zuivere genadeleer onafscheidelijk 
zamenhangen , kwaadaardig of listig worden aangevallen. Dit 
zal derhalven in het vervolg één onzer hoofdwerken in onze 
Bibliotheek uitmaken , dat alle uikomende boeken en kleinere 
geschriften, waarin Gods Woord, de Christelijke Godsdienst ^ 
de belijdenis der Gereformeerden^ derzelver Catechismus, 
Formulieren, en vastgestelde billijke voorregten, of ook onze 
in Nederland gezegende en bevestigde Burgerstand en re- 
geringsvorm, smadelijk worden verguisd en aangerand, onze 
oplettendheid en vrijmoedige, doch altijd bescheiden, maar 
ook ernstige beoordeeling en behandeling ondergaan zullen. 
En het zal ons aangenaam zijn, zoo ook andere ware lief- 
hebbers van onze Godsdienstige en Burgerlijke voorregten 
ons hierin de behulpzame hand willen bieden. Mishaagt 
deze onze handelwijze aan de zulken, wier schriften of 
denkwijze en pogingen ons mishagen, wij schrijveii ook niet 
om eenig behagen of gunst bij deze te behalen, maar om 
die leer en constitutie, welke wij met volle overredingen 
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voor ons ak de beste houden, tegen aanvallen van onba- 
zonnene, losbandige, of anderzins schadelijke bestrijders te 
verdedigen ; terwijl het de redeloosheid zelve zou zijn , dat 
lieden, die de vrijheid nemen, ja misbruiken, om den in 
ons land openbaren en heerschenden Godsdienst, of het hei- 
lig Boek der Goddelijke Openbaringen, in datgeen, het* 
welk wij voor waarheid houden, met minderen of meerde- 
ren drift, of kwaden toeleg, in openbaren druk, aan te 
tasten , ons de vrijheid zouden willen betwisten , om ook de 
ware gevoelens van ons hart op onzen tijd te zeggen, en 
openlijk te vertoonen hetgeen zij openlijk schrijven. 

In dat zelfde deel wordt Elisabeth dan ook eens goed on- 
der handen genomen naar aanleiding van haar hekeldicht Aan 
mijnen Geest. Wij moeten , alvorens onze schets te vervolgen , 
bij dit dichtstuk nog even stilstaan. Op den titel heet het 
Hekeldicht, terwijl boven de bladzijden van het dichtstuk 
zelf Hekelschrift staat te lezen. (*) Het stuk zelf is eene 
verdediging van werken, die zij vroeger schreef en die niet 
onaangevallen moeten zijn gebleven. Waar en hoe echter, 
is ons onbekend. Zij rigt daarin het woord aan haren Geest 
of Genius , als een wezen , dat van hare ziel en ligchaam kan 
worden afgescheiden , en heeft daarin de leer voor oogen van 
Faulus, dat de mensch uit drie deelen bestaat, namelijk 
geest, ziel en ligchaam (I Oor. II: 14). 

Wij nemen, om onze lezers op de hoogte der zaak te 
brengen , uit gemeld u hekeldicht" of // hekelschrift" nog het 
volgende over, doch kiezen nu den eersten druk er van , 
omdat de hierachter volgende recensie daarop slaat. 

Maar gj, mljn Geest, zo ge al uw dierbren tjd versleet 
Met dichten tot vermaak, in 't eenzaam buitenleven, 
Waarom dit ooit getoond , vooral in 't licht gegeven ? 
Maar ja; men moest (en dit, dit is *t dat mj mishaagt, 
Waarom ik mj van u steeds heb op H hoogst beklaagd) 
Men moest het legio der Schrj veren vermeêren; 
Elkeen moest weten hoe gy wel kost poëseeren. 
En, van uw eersteling by uitstek wel voldaan, 
Treft gy, tot myn verdriet, een Boekverkooper aan, 
Die dit, op hoop van winst, vry onbezonnen waagde, 
't Is wiarlyk meer geluk dan wysheid dat hy slaagde! 

(*) De iweede druk heeft ook boven de bladzijden hekeldicht. Het op- 
schrift boven die van den eersten zal dus van den drukker zjjn geweest. 
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'k Weet wat gy zeggen wilt. Y,Het werk is iut?erkocht, 
„En wordt, nog dagelyks, zeer gretig, opgezocht." 
'k Moet waarlyk lAgchen, als ik u aldus hoor spreeken. 
I3e Boekverkooper, die de winst heeft weggestreken, 
Hy praat in koopmaas-styl, noemt uw BegpiegeUng goed: 
Ze is nitverkocht; voor hem is 't werkje als 't weaaen moet; 
Maar u, n past het om daar anders van te denken. 
Zeg: waar* het niet in 't licht, zondt gy H der wereld schenken ? 
Of waarom weigert gy (hoe dikwijls en hoe sterk 
Men zulks van n hegeert) dit uitverkochte Werk 
Nog eens ter perse van Tjalliuchus te brengen? 
Steeds antwoordt gy: „Hoor, Vriend, dit zal ik nooit gehengen !" 
En, tnsschen ons, hebt gy niet honderdmaal gezegd: 
„Ik zie geen kans er toe: 't is inderdaad te slecht: 
„'k Weet, hoe ik my verpyn, niets goeds er van te maken; 
„Maar, 4f^t het word' herdrukt, daar meen ik voor te waken.'* 

Dat uitverkochte werk, als men H aandachtig leest, 
Ik vraag 't u ernstig af, wat is dat toch, myn Geest? 
Niets dan de onrype vrucht van onze jonge jaren, 
Slechts dienstig am u ter vernedring te bewaren. 
Voorzigtig, dat gy 't woord DichtmcOig hebt gesteld 
Op 't zinlyk titelblad; want, hadt gy 't niet gemeld. 
Men nam welligt dat boek voor proze op rym geschreven. -^n^ 
Hadt gy de les gevolgd ons door Boilbau gegeven: ^ 

Ni prendre pour genie un amour de rimer , 
Wy hadden zekerlyk met heel de wereld vree. 

De Staat der Rechtheid I O, toen leerde ge achter uit, 
Wyl dit nog ja zo min als 't vorig stuk beduidt : 

Dat kon ten minste om iet natuurlyk fmaia behagen; 
Maar dit wanstallig werkl Komt iemand er naar vragen, 

't Is vast als naar een boek dat raar is in zyn soort. 

En zeker, 't woordje raar is hier 't byvoeglyk woord. 
De Nachtgedachten, ja, die zyn met smaak gelezen; 

Maar die gebloemde styl, door Hbkvbt aangewezen, 

Heeft steeds Verbeelding meer behaagd, dan wel 't Verstand; 

En denklyk schryft gy nooit een werkje op dezen trant: 

Hoe hoog het jong vernuft die Nachtgedachten roeme , 

Hoe schilderachtig, hoe behaaglyk men die noeme, 

Zj zyn te prachtig, veel te zwierig opgetooid: 

Welsprekendheid bedient van dezen styl zich nooit. 

Hy , die de taal van H hart natuurlyk weet te spreken , 

Is nooit zo verre van 't eenvoudige geweken. 
Waan niet , myn Geest , dat ge om uw jongkheid wordt verschoond : 

Want, lieve! waarom hebt gy u zo jong vertoond? 

Heeft iemand ooit gezegd: Maak verzen, laat ze drukken f 

Men handel' des vry streng met zulke broddelstukken , 

Uit spyt dat men zyn geld voor zulke vodden gaf. 

Hot raakt den Lezer niet , of ge aan den rand van 't graf 

Of in uw eerste jeugd die verzen hebt geschreven ; 
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Dit raakt hem, dat gj, voor goed geld, goed werk zult go^en : 

Hy is met regt te onvreên, wanneer hem dat ontschiet. 

Geloof my: het Verstand komt voor de jaren niet. 

En wat 's *t gevolg van ons zo vroeg bekend te maken? 

Dat wy ons eigen werk in laat're tyden wraken. 

Zoo deden geen Nbüfviixe, of Winters Echtgenoot, 
Of VAN DEE WiLP , die ons onlangs haar verzen bood : 
Zo zal voorzigtigheid, welligt, de Coürt beletten, 
Te vroeg haar voeten in der Schryvren spoor te zetten. 
Ik twyfel, Gunsteling' der schoone Melpomeen, 
Of ge ook niet al te vroeg ten treurtoneel' verscheen. 
Doch dit zy zo het wil; en wat ook andren wanen, 
Begaafde de Lannoy , uw Hcujtrlem kost my tranen : 
Wat groot character geeft gy ons in Ripperdal 

„Maar Walchren" zegt gy, „en de MengelzangenV' Ja, 
Die stukken zyn vry goed, zo als de lieden sprek^. 
Maar zyn er schoonheên , o wat zyn er ook gebreken ! 
Neemt gy 't getuignis van Boilbmt voor wigtig aan? 
Zoek niet ; ik zal het u wel woordlyk doen verstaan. 
(Test peu qu*en un ouvrage, ou lts Jautes fourmülent ; 
Des traits d esprit semés , de temps en temps , petillent. 
't Aandoenlyke , de ziel der Dichtkunst , is 'er in ; 
Maar evenwel nogtans , en des al niet te min , 
Dit zyn geen verzen van de keurige van Merken. 
Daar, kies het beste vers eens zelf uit deze werken, 
£r hapert altoos iets , het zy aan styl of taal ; 
En ('k heb het meer gezegd) wat schryft gy inegaal I 
Gy kunt ons , ik beken 't , doen lagchen en doen schreijen ; 
(Ik spreek goed rond, goed Zeeuwsch; gy weet, ik kanniet vlegen) 
Somtyds is uw penseel los, teer, bevallig, malsch. 
Ik vind ook hier en daar wel trekken van Frans Hals. 
Ja, naar 't getuigenis van vyanden en vrinden, 
Is in uw Winterzang Tbniebs heel klaar te vinden. 
Gy hebt iets levendigs; 't ontbrak u nooit aan vuur: 
Men noemt me, om u, wel eens Dichtresse der Na$itur. 
Zie daar, myn Geest, dien lof hoor ik u meermaals geven. 
Maar, weet gy wat er schort? — Gy hebt te veel geschreven. 
Een mensch zou schrikken als hy zulke stapels ziet. 
En zo gy, in H vervolg, het daar by nog maar liet! 
Maar neen, dat staat nooit stil; de Herfst is pas verschenen. 
En myn gezelschap met de vreugd van 't veld verdwenen , 
Als gy ten eeraten (of 's lands welvaart daar aan hing) 
Weer naar myn boeken gaat. 't Is waarlyk zonderling! 
Gy zyt zo levend, en gy vindt uw grootst behagen 
In zulk een doodschen trant van leven; heele dagen 
Brengt gy in eenzaamheid ten avonde; gy voegt 
U niet slechts naar mynjot, maar leeft dus vergenoegd. 
Is 't wonder? (zegt gy) 'k heb altoos myn bezigheden; 
De dagen vliegen, all mon die weet te besteden. 
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Men ziet, iSet is eenvoudig eene verdediging van hetgeen 
Slisabeth vroeger schreef tegenover hare bedillers, die zich 
misschien in losse blaadjes omtrent haar hebben uitgelaten, 
welke blaadjes echter niet in staat zijn geweest haar het stil- 
zwijgen op te leggen. Daarom zet na ^en der medewerkers — 
eene soort van Ds. Heftig uit Willem Levend — der pas op- 
gerigte Bibliotheek zich met eene scherp gepunte pen voor 
zijne schrijftafel , om dat jonge dominees-vrouwtje eens on- 
gemakkelijk de waarheid te zeggen en zoo mogelijk voor al- 
tijd het zwijgen op te leggen. Zijne 'recensie luidt aldus: 

//Die den naam van Hekelschrijver wil verdienen, moet 
i^een oprecht hart hebben. Hij moet de deugd, die hij an- 
// deren leert, voor den eenigen grondslag van het ware ge- 
// luk houden. Het eerwaardige van den godsdienst moet 
//zijne gansche ziel vervullen. Na den godsdienst moet de 
// troon der vorsten en de eerbied voor de overheden bij hem 
//allerheiligst zijn, Den godsdienst en den vorst te beleedi- 
// gen is het schrikkelijkste, dat hij zich in zijne gedachten 
//kan voorstellen. Hij bemint zijnen medeburger oprecht. 
// Is deze snood , hij bemint desniettegenstaande den mede- 
// burger, en heeft een afkeer van den zondaar. De on- 
// deugden moet hij laken , zonder den persoon , die daarmede 
// behebt is , en nog deugdzaam kan worden , aan de open- 
// bare beschimping bloot te stellen. Hij moet eene edele 
//blijdschap gevoelen, wanneer hij ziet, dat zijne spotternij 
// ten nutte des vaderlands eenen goeden burger in zijn lofiijk 
//gedrag doet volharden, en eenen anderen dwingt, dat hij 
// ophoude belagchelijk en snood te zijn. Hij moet de wereld 
//en het gansche hart der menschen, doch bovenal zichzel- 
//ven, kennen. Hij moet minzaam zijn, wanneer hij bestraft. 
//Hij moet met eene ernstige voorzigtigheid wel overdenken , 
//hetgeen hij, in eenen schertsenden stijl, verbloemd wil 
// voorstellen." Het zijn de woorden van den grootsten en 
besten der Hekeldichteren , welke in deze en de vorige eeu- 
wen der wereld tot eer , zoo wel als tot eenen scherpen gee- 
sel, gestrekt hebben (*). 



(♦) G. W. Rabeners Verzameling van Hekelschrtflen , 5de Deel, in de 
Voorreden van C. F. Weisze, bladz. 5. 
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Indien wij met deze opgegeven kenschets de hier bo- 
ven genoemde dichteres, indien wij daarmede haar werk 
vergelijken , welk eene beminnelijkheid , welke onwaardeer-- 
bare schoonheden zullen wij daarin alsdan niet ontdekken! 
Wij zijn wel ten eenemale gerust, dat onze lezers, als zij 
ons op zoo eenen ernstigen toon hooren spreken, ons aan- 
stonds met hunnen bijval zullen vereeren, en zouden het 
deswegens durven wagen, om aan dat vindingrijk vernuft. ..! 
Dan, laat ons lie&t niet verder gaan, voor wij eerst onze 
lezers in staat gesteld hebben om zelve te oordeelen. 

// Een Hekelschrijver moet een opregt hart hebben/' Dit 
eerste karakter is onze dichteresse volkomen eigen ; alleen 
dat men de benaming van opregt hart niet volgens de ge- 
wijsden der ouderwetsche zedekunde verklare, maar volgens 
de hedendaagsche leerwijs der heau monde ^ die in het Sant' 
horstiaansche genootschap geapproheerd is, vsaar dezelve zoo 
veel beteekent als voormaals de woorden kwaadaardigheid^ 
overloop van gal en dergelijke. Voorwaar! in dezen zoo 
vruchtbaren zin durven wij ons onderwinden te verzeke- 
ren , dat haar hart opregt, dat hare //geheele ziel gal" 
zij. (*) Twijfelt men, men leze slechts wat zij in hare op- 
dragt Aan den Tijd geschreven hebbe, nopens zekeren Li-r 
centiaat Paulus Dortsma. Deze ijverige voorstander der Waar- 
heid en Godsvrucht, deze verstandige verdediger van Ne* 
derlands openbare Constitutie, zoo in het burgerlijke als 
iu het kerkelijke (de Santhorstsche zuster vergeve ons, dat 
wij. dien naam van verstandig, voor dit maal, aan Dortsma 
geven; wij spreken volgens de vooroordeelen van het ge- 
meen, schoon wij anders wel weten, dat niemand verstan- 
dig is, dan die eenige jaren onder het opzigt van den Oe'- 
neraal van het KloosterJcen der Vrijheid en Tolerantie ge- 
studeerd heeft) had in zeker werkje, getiteld: het echt ka^ 
rakter van een Hollandsch Tolerant, dat bij Orthodoxen ^ 
stadhoudersgezinden en diergelijken zeer gesmaakt was, ter 
gelegenheid dat hij de heiligdommen en reliquien van het 
adelijk Santhorst wat nader monsterde, ons deze gewigtige 
nieuwstijding medegedeeld, //dat onlangs, bij het repareren 
der trapmuur van het oude hof te Delft, één //der kogels 



(*) Zoo beschrijft zij ons de ziel van P. Dortsma, Opdr. * 4. 
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gevonden waren, waarmede het zinkroer van //Balthasar 
Gerrits geladen wae" [toen hij den Eersten Willem door- 
schoot] // en dat die dierbare Beliqui ten eersten naar Saijt- 
1/ horst getransporteerd ware." Hij had er nog twee andere 
JSTonvelles bijgevoegd, als namelijk, //dat op datzelfde Sant» 
tfhorsf' [om bij het Naj^je van St. Br ederode, het Ghoor- 
hemhd van JPaap Huihert , het Erukje van St, Jan , de Kist 
van Grotius, de Lesnaar van Armijn, en meer andere dier- 
bare Beliquien van dit allooi , waarvan deze onze Santhorst- 
sche zuster in haar Beguest aan de Bede, bij het overgeven 
der Belijdenis, welke men daar omhelst, gewag maakte, 
zorgvuldig bewaard te worden] //ter zelfder tijd was aange- 
// komen een tamelijk groote schilfer , door het sterk alarm- 
// blazen gesprongen van dien eerwaardigen posthoorn , waar* 
//mede Amsterdam in rep en roer gebragt werd, over den 
^ bekenden nachttogt van 's prinsen troepen :" gelijk ook dat 
// de Santhorstsche sociëteit geresolveerd had , om het niet bij 
// de dienst der verstorvene heiligen" [de Srederoos , de Bar- 
nevelds, de Bikkers, Hoofden, Sweersen, Grooten, Byn- 
kershoehs en Witsens, namen, welke onze dichteres, hoe- 
wel, gelijk wij hoeren, tot gboote brgbbnis van der- 
ZELTEB NA GEBLEVEN AANTEBWANTEN, Onder do heiligen dier 
sociëteit geplaatst had] //te laten berusten, maar ook deze 
//en gene uitmuntende voorstanders der vrijheid, zelfs bij 
//hun leven , te canoniseren , en als zoodanige te eerbiedigen." 
Hij had bij dit laatste eene stille hoop laten blijken, dat, 
zoo dit ooit gebeurde , de groote Elisabeth eene eerste beurt 
zou krijgen. — Elk, die in den ouderwetschen smaak een 
opregt hart had, zag deze gezegden aan als eene geestige 
satyre, juist geschikt om de zotheid der Santhorstiaansche 
reliquiën en heiligdommen te bespotten; zij vonden dien 
slag, of wilt gij liever die fictie van Balthasar Gerards 
kogel, te geestiger, omdat het toch kenbaar is, dat, vol- 
gens- het systema der Santhorstianen , Vader Willem ten 
zelfden tijde, toen hem deze kogel ontzielde, op het punt 
ware, om onze vrijheid te rooven, zich den graf elijken titel 
en een souver ein gezag te verzorgen, daarin alleen door 
eenen zoo tijdigen dood, door dezen anders zoo verschrikken 
lijken moord, gestuit. Is dit zoo, zeiden zij, wat kon dan 
iramer voor het adelijk Santhorst heerlijker religuie zijn, 

3* 
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dan deze zelfde kogel ? Zoo redeneerden zij , die in eenen 
vulgairen zin een opregt hart hadden , maar de beter geci- 
viliseerde Elisabeth oordeelde daar anders over. Zij voelden 
wel wat er gemeend was; haar geweten zeide haar wel, dat 
het onkundige ^raat^«7, het herderlievend volkje en de plompe 
factie der Stadhoudersgezinden gelijk hadden , vooral ook uit 
het oogwit van den Licentiaat redenerende, aan zijne gezeg- 
den zoo eene verklaring gaven : maar zij had te veel niemoer- 
wetsche opregtheid om dit toe te stemmen ; dus noemt zij 
zijn geschrijf eenen boosaardigen laster^ en hem een monster , 
wiens aardigheden zelfs afgrijsselijk zijn: vergetende echter 
bij die gelegenheid, dat deze woorden bij de ouderwetsche 
orthodoxen , sedert de Santhorstsche omzetting der taal , 
eene juist tegenstrijdige beteekenis gekregen hebben , zijnde 
bij hen het daar gebruikelijk woord laster hetzelfde met 
eene volzekere waarheid ^ afgrijsselijke gruwel een hij uitstek 
te prijzen verrigting , en een monster een wel hesprongen , 
maar nooit overwonnen, verdediger der waarheid, — Dan 
dit blijve voor hare rekening! Genoeg, dat wij haar opregt 
hart hebben aangetoond , en dus het eerste kenmerk van 
eenen goeden hekelschrijver in onze dichteres ontdekt. — 
Laat ons voortgaan ! Een hekelschrijver 

//Moet de deugd, die hij anderen leert, voor den eeni- 
//gen grondslag van het ware geluk houden/* Zoo is het, 
en bedriegen wij ons , of komt hier onze Elisabeth op het 
glansrijkste te voorschijn ? — De voorname deugd, welke 
zij predikt, is de Tolerantie, de Algemeene Verdraagzaam- 
heid. Andersdenkenden, ten aanzien van Godsdienstige eu 
Burgerlijke Constitutie met zachtmoedigheid te behandelen, 
en, de vrijheid van geweten leerarende, niet door schelden 
noch vervolging, maar door rede en beleid zijnen tegen- 
spreker te overreden , zie daar de deugdzame lessen , welke 
zij predikt. En behartigt zij deze deugd ook voor zich 
zelve ? Wie kan er aan twijfelen , die haar uit dit beminne- 
lijk Hekeldicht, waarvan wij thans verslag doen, voor de 
Dichteresse heeft leeren kennen der Santhorstsche Qeloofs- 
helijdenis! Daar, daar staat hare verdraagzaamheid in haar 
triomf ten toon; alleen heeft men in het oog te houden, 
dat de Santhorstsche verdraagzaamheid een tweeslachtig dier 
zij, een lam, wanneer zij aangeprezen, een krokodil, wan- 
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neer zij getroeteld wordt ; zij is omtrent alles verdraagzaam , 

behalve jegens den godsdienst der Santen (Dordsehe 

Santen heeft zij willen schrijven , maar de onwaardige, die 
eeuwig vloekwaardige naam wilde uit hare tolerante pen 
niet) en de tegenwoordige Constitutie der Nederlanden ; als zij 
daaraan gedenkt , dan beeft zij van ijver , en , slaat ze dan 
bij ongeluk het oog op een der heiligdommen van het adelijk 
Santhorst, den grijzen Barneveld, bij voorbeeld, dan big- 
gelen haar de tranen van de wangen, 

„Wijl *t hart yaD toorn klopt en zwelt.*' 

Trouwens, dat heeft zij met de sociëteit, waarvan zij eeu 
lid is , gemeen , dat zij nooit inioleranter zij , dan wanneer 
zij de tolerantie aanpredikt, ten doorluchtigen betooge, dat 
zij, ja waarlijk, die deugd betrachte, welke zij andereu 
leeraart; en wie zal dus ontkennen, dat onze dichteres de 
naam van Hekeldichtster bij uitnemendheid passé P 

Al verder: volgens Eabener moet bij eenen Hekelschrij- 
ver //het eerwaardige van den godsdienst zijne ganscbe ziel 
//vervullen." De praktijk der Beemster-Elisabeth komt er 
volmaakt meê overeen, mits men maar tolerant genoeg zij, 
om dit karakter zooveel te doen beteekenen , als : // Hij moet 
//omtrent alle godsdiensten onverschillig, maar jegens dien 
//van zijn vaderland, ofschoon hij daarin opgevoed, daaraan 
//door belijdenis en echt ten sterksten verbondenis, tot dol 
//wordens toe vergramd zijn." — Zij woont in een land, 
waar de meeste godsdiensten, mits men die in stilte oefent, 
door de wetgevende magt getolereerd worden , waar niemand , 
om eenig verschil van gevoelen, de minste ongelegenheid 
wordt aangedaan, maar welks Constitutie ondertusschen 
derwijze is ingerigt, dat zonder de openbare handhaving 
van den Gereformeerden godsdienst deszelfs welvaren niet 
één oogenblik bestaan kan. Zij zelf draagt den naam, dat 
zij tot dezen met hoog gezag gestaafden godsdienst behoore ; 
zij heeft daarvan in eigen persoon belijdenis gedaan; zij 
verbond zich door den echt aan een van derzelver openbare 
leeraren; en nogtans heeft zij het, volgens de hoogstbillijke 
etiquette dezer contradictoire eeuw, op niets meer geladen, 
dan op de leerstellingen en leeraars van den Hervormden 
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godsdienst, welks ijverigste voorstanders zij met de ho- 
nende namen van Calchas, Cotin, Modet en dergelijke be- 
noemt; eene handelwijs, welke niemand onbillijk zal keu- 
ren, die slechts een weinig in de grondstellingen der tole- 
ranten ervaren is, onder welke deze, gelijk men weet, de 
eerste is: //al wie de Dordsche leerstellingen omhelst, of 
//ten minste hardnekkig voorstaat, is een ^uit, en verdient 
//dus niets beters dan schelden^ hetgeen ook gemakkelijker 
//is, dan met bewijzen tegen hem te vechten." — Hoe goed 
Gereformeerd zij zij, raag uit de 107, 108, 109 en 111 
bladzijden van hare Lier-, Veld' en Mengelzangen worden 
opgemaakt, en de volgende dichtregels, welke zij haren 
Vredemond toezingt , mogen getuigen , hoe superieur zij zich 
gedrage omtrent de afgesletene gedachten dier orthodoxen , 
welke de leer der verhorgenheden blijven aankleven. Dus 
laat zij zich hooren: 

„Het heilig donker mint gij niet, 
„'t Is licht, al wat men bij u ziet; 
„Nooit staart Gij op geheimenissen 
„Niet in 't bereik van 't sterflijk oog: 
„En hy, die zich het minst bedroog, 
„Is meest afkeerig van 't beslissen. 

Van hier, dat zij in eene verrukking van tederheid ge- 
raakt, zoo menigmaal zij zich de namen te binneii brengt 
der zulken, welke, in het een of ander stuk, hunne vrij- 
heid van denken en spreken hebben durven aan den dag 
leggen ; dit was de reden , waarom zij Craig's Leven van 
Jezus Ghristus vertaalde, en hetzelve met eene voorreden 
vereerde , die bij elk tolerant gemoed als het ware antidoot 
tegen de gehate orthodoxie der Dordsche stijfhoofden zal 
worden aangezien ; met één woord , daar zij volgens hare 
betuiging geheel onverschillig is, of men haar den schand- 
naam van Socynsgezinde al of niet toedeele , verklaart zij 
met eene edelmoedige opregbheid: 



„In weerwil van de Santen , 

„En die nog zweeren in hun naam, 
„Wij houden 't met de toleranten; 
„Wij storen ons aan haat noch blaam: 
„We eerbiedigen de zachte wetten 
,.Der vriendlijke Verdraagzaamheid; 
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„Wij pogen haar ten troon te zetten, 
„Waar uit 't yerachtlijk onbescheid 
„Haar zoo baldadig heeft verdrevc^n, 
„Gesterkt door heerschzucht , wrok en haat. 



I» 



^Vij houden ons met voordacht terug van het gedurig 
aanhalen der bladzijden uit hare doorwrochte werken, om- 
dat wij verzekerd zijn, dat al, wat eenigen trek voor de 
Tolerantie in zich gevoelt, dezelve reeds in merg en bloed 
zal verkeerd hebben, en dus genoegzaam in staat zijn om 
te merken, wanneer' wij ons van de verhevene uitdrukkingen 
dezer uitmuntende poëtesse bedienen, al is het ook zonder 
de minste waarschuwing dienaangaande. Ondertusschen mo- 
gen wij toch uit eene geheime affectie voor de toekomende 
zekerheid van jufvrouw Bet je niet van ons verkrijgen haar 
onbewust te laten, hoe men ons onlangs heeft willen doen 
duchten, dat de Veneinaas, de Hollebeeken, de Couperus- 
sen en dergelijken , welke zij zoo hoog verheft, en op wier 
vriendschap zij zich in het bijzonder beroemt , gansch wei- 
nig met dezen lof verguld zijn , en haar welligt kunnen nood* 
zaken , om deze voorgewende verbindtenis — welke toch , 
volgens het oordeel van alle orthodoxen, den onderteekena^ 
ren der formulieren weinig tot eer verstrekt — apodictisch 
te bewijzen , of bij gebrek van dien een ootmoedig peceavi te 
reciteeren; gelijk zij ook, volgens de vreesachtige uitzigten 
van sommigen, hetzelfde zou verdiend hebben aan, en te 
wachten van den "Wel Edelen Gestrengen Heer Bern. de 
Moor van Immerzeél , wegens haren aan Hem gerigten Lier^ 
zang , zoo als die onder hare Lier-, Veld" en Mengehangen 
te vinden is, nademaal zij zijner Wel-Edelheid daar in ge- 
voelens toedicht en woorden in den mond legt, welke die 
burgemeesterlij ke ziel onmogelijk kan toestemmen, zonder 
de grootste onvoorzigtigheid , schandelijkste onkunde, dol- 
driftige partijdigheid, en wat al iiiet meer? te laten blij- 
ken ; ondeugden , waarvoor zeker geen de Moor kan vatbaar 
zijn. — Dan al genpeg hiervan ! Laten wij vergenoegd zijn, 
dus met weinigen getoond te hebben, hoe het eerwaardige 
van den Godsdienst de ziel onzer dichteres vervulle. 

//Na den Godsdienst moet de troon der vorsten en de 
//eerbied voor de overheden bij den hekeldichter all erhei- 
//ligst zijn; den Godsdienst en den vorst te beleedigen 
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//is het Bchrikkelijkste , dat hij zich in zijne gedachten 
//kan voorstellen." Zoo is al verder de uitspraak van 
Eabener; en hier is het, dat onze dichteres in waarheid 
allen lof te boven stijgt. — Hoe weet zij den Doorluchti- 
gen Vorst, die thans aan het hoofd der vaderlandsche re- 
gering geplaatst is , te streelen , daar zij hem den besten der 
vorsten, den vader des vaderlands betitelt! Wat boogt zij 
op zijne bescherming, op zijne goedheid jegens haar, bij 
het aannemen van dat wonderschoone Scheepslied, hetwelk 
zij Zijner Doorluchtigheid aanbood. Zelfs kon zij zich uit 
eene overmaat van teederheid niet onthouden, eenen ge- 
heelen lierzang, onder den titel van Vlisaings vreugd te yqv- 
vaardigen , ter gelegenheid , dat Zijn Doorluchtige Hoogheid 
ter gemelde plaats als Marquis van Veere en Viissingen 
zou gehuldigd worden. Lierzang, waarin zij alle de door* 
•luchtige voorvaders van den grootmoedigen vorst, Maurits 
zelfs niet uitgesloten , voor grondleggers of beschermers van 
'slands vrijheid erkent, en dus op het nadrukkelijkste be- 
wees, van hoe teedere hoogachting zij jegens dat vorstelijk 
stamhuis gedreven wordt. Zou het ondertusschen , bij deze 
onze verzekering, iemand, die niet al te schrander was, in 
de gedachten komen, ons tegen te werpen, dat zulks wei- 
nig overeen komt met hare uitnemende droefheid over het 
treurig uiteinde van haren geliefden Sint Jan , wiqns dood 
zij in ^den zelfden rang met die der Haagsehe martelaren 
dorst plaatsen ; en nog veel minder met die weergalooze 
vreugde, welke zij, als eene brave zuster der Santhorstsche 
sociëteit, helpt bijwonen op zulke dagen, waarop de dood 
het land van zulke prinselijke dwingelanden verloste, die 
bedenke toch wel ernstig, dat zulks in deze tolerante eeuw 
zeer wel met eikanderen bestaan kan, gelijk daarvan ten 
duidelijken voorbeeld kan strekken, niet alleen de weerga- 
looze schrijver van Het Nut der stadhouderlijke regering, 
maar ook de generaal van het kloosterken der vrijheid en 
tolerantie zelve; daar het toch zeker is, dat, als de tijden 
veranderen, elke tolerante patriot ook zijne woorden veran- 
deren mag, en het er hier vooral op aankomt te toon en dat 
men eene onbepaalde vrijheid beide van spreken en schrij- 
ven durft voorstaan. — Trouwens, waarom zou zij in dezen 
toch schroomachtig te werk gaan, daar zij ^p zichzelve in 
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vollen nadruk mag toepassen, hetgeen zij een harer vrien- 
den toezingt: 

Wat baat mijn Barman hoofsche gunst? 

Want dat ons bij deze gelegenheid iemand zou willen in- 
fluisteren, dat men, uit hoofde van zekere niet gemeene 
omstandigheid , eerlang eene nieuwe uitgaaf van dien beken- 
den lierzang te wachten hebbe, waarin het woordje wat in 
tham veranderd zal zijn, komt ons uit hoofde van de on- 
vergelijkelijke standvastigheid onzer dichteres een weinigje 
bedenkelijk voor. — En wat zou haar toch hinderen, den 
welgeliefden vorst, ten aanzien zijner voorvaderen, ja zelfs, 
als dat noodig was, ook ten zijnen eigenen reguarde, niet 
zoo wel zijn leed als zijn lief te zeggen P Die doorluchtige 
prins, mogen wij anders haar eigen betuiging gelooven, be- 
mint er haar te meerder om. Het kan daarom ligt waar 
worden, hetgeen onlangs iemand voorspelde, dat men nog 
ter zijner tijd voor haar in het vorstelijk 's Gravenhage een 
standbeeld van kostbaar marmer zal oprigten. Zoo dit ooit 
gebeurt , zou men op zekeren afstand , geschikt naar de meer- 
der of minder polietheid hunner bedrijven, de Catilinaas, 
de MaS'Anjelloos f en dergelijke voorstanders der edele vrij- 
heid , in het verschiet kunnen vertoonen. — Menschen , 
die zoo veel eerbied voor 's lands loffelijke constitutie be- 
wijzen, kunnen niet te hoog vereerd worden. 

Onze modelschrijver wil al verder, //dat een hekelschrij- 
//ver zich geenszins op de bespotting, maar op de verbete- 
»rmg van zijnen medemensch zal toeleggen; dat hij altoos 
1/ karakters , maar nooit personen zal teekenen ; dat hij min- 
// zaam zal zijn, wanneer hij bestraft, en vooral ook, dat 
//hij nevens het hart van zijnen medemensch boven alle 
ly anderen zich zei ven kenne." Maar nu, hoe zeer voldoet 
hier onze bevallige Dichteres aan het opgegeven karakter! 
Z\j kent inderdaad zichzelve^ en bezit eene vriendelijkheid , 
die ongemeen is; want toch daar zij, het ware arcanum tot 
het blijde vergenoegen bezittende, 

zich altoos voegt naar 'tgeen zich niet naar haar wil voegen, 

daar schildert zij zichzelve in hare verontschuldiging aan 
hare vrienden al zeer nat f af, in deze woorden : 
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— Weet! mijn aard 
Is van natuur meor openhartig dan bedaard. 

Alleen zou misschien iemand mogen wenscheu , dat zij , 
om ons te beter te overtuigen, dat zij zichzelve kenne , 
ronduit verklaard had , wat er toch in waarheid zij van dien 
leelijken naam , met welken zij zegt al dikwerf betiteld te 
worden 

„Eene vuile schandvlek der Gereformeerde Kerk ;" 

want hoe toch durven wij ons of voor of te^en dezen titel 
verzetten, zoo lang zij ons zelf niet verklaard heeft, wat 
men er van denken moet, vooral, daar zij vrijwillig heeft 
aangenomen haar eigen portrait te teekenen. Trouwens» we 
vinden ons hier als ware het op eenen driesprong; want 
is haar godsdienstige schrijfstijl, gelijk zij zelve zegt, t?<?r- 
dacht van het meeat gehaat gevoelen ; laat zij zich zulks zon- 
der rood worden aantijgen; is zij waarlijk zoo gemeenzaam 
met Geneve'ö burger Eousseau, Maupertuis, D'Alembert, 
Foster, Marmontel en dergelijken, welke de orthodoxen 
juist niet ligt met een roode letter vereeren zullen; is zij, 
zeggen we, inderdaad zoo gemeenzaam met de Toleranten, 
met deze sterke geesten , als zij zich voordoet , dan zouden we 
schier een weinigje huiverig worden , om tegen den gezegden 
smaadtitel in het harnas te komen , en zelfs in bedenking 
geraken, of zij zichzelve wel zoo duidelijk kenne, als Babe- 
ner van eenen Hekelschrijver begeert ; doch , behalve dat het 
tegenwoordig ook tot de Nederlandsche tolerantie behoore, 
zijne eer te stellen in hetgeen bij anderen voor eene schande 
wordt aangezien, wie kan ook alles zoo even volmaakt heb- 
ben? Ontbreekt al eens wat aan hare zelfkennis, zij kent 
toch, en dat is groot, het menschelijh hart. Zij weet het 
ware onderscheid tusschen dat van eenen tolerant^ en dat 
van eenen orthodox. In den eersten is het van een innig 
welgevallen aan de deugd doortrokken, en dus ten allen 
dage goed; in den laatsten is het met Dordschen wind gevuld, 
en dus ten allen dage kwaad; naar dat principe beoordeelt 
zij elks onderscheiden daden, en heeft het, door eene lange 
ervaring, voor een axioma leeren houden: de tolerant doet 
nimmer kwaad , de orthodox in tegendeel is ten eenemale voor 
alle goede bedrijven onbekwaam. — Dat principe vertoont 
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zijBeu invloed, zoodra zij de bekel-pen opvat, die zeldzaam 
tegen de toleranteiiy immers nooit als zoodanigen, meestal 
tegen de orthodoxen gerigt is. — En hier is het dan, dat 
zij zich wonderlijk op die verbetering van haren medemensch 
toelegt. Als er geen stof tot bestraffing is , noch zich eenige 
gelegenheid tot verguizing opdoet, verzint zij niet zoozeer 
met eene dichterlijke ^ als wel met eene SanthorstiaanscHe , 
dat is, met eene ongewone, maar echter geoorloofde vrij« 
heid, zelf de stof, of verstelt dezelve zoodanig, dat er van 
het ware niets meer oyerblijft, althans niets meer te zien 
zij; om het met andere woorden te zeggen: zij is veel te 
superieur van geest, om te wachten totdat zij de karakters 
vindt; zij schept die zelf, en dan bespot zij die naar wel- 
gevallen, hetgeen zekerlijk wel het gemakkelijkste is. Het is 
zoo, men vindt zelfs niet altijd bij haar den regel in acht 
genomen, die wil, dat de Hekelschrijver alleen karakters ^ 
en geen personen, zal teekenen; zij noemt ze zelfs, en dat 
nog wel met zulke bij versiersels , die geen meerdere waar- 
heid hebben, dan de logenlegenden der Roomsche kerk: 
gaande daarin, dat meer is, somtijds zoo ver, dat er tus- 
schen hare hekelschriften, en dat soort van geschrijf, wat 
E^bener een paskwil genoemd wil hebben , in 't geheel geen 
onderscheid te ontdekken is; gelijk dat onder anderen aan 
hare Menuet en Domineespruik te zien is , een stukjen , dat 
zij , uit pure liefde, ter verbetering van de öroningsche Zoo- 
zoos verdicht heeft. Maar wat behoeft pok altoos het oude 
te praevaleeren , vooral in eene eeuw daar al wat nieuw is 
en braaf schittert (tot Amersfoorder diamanten toe, mits 
zij slechts als kostbare juweelen geslepen zijn) veel meer 
getrokken wordt, dan hetgeen zuiver is èn echt? En wie 
heeft toch !Babener veroorloofd om aan allen man, vooral 
aan onze wonderkunstige' Beemsterling, de wet te stellen ? 
Of zou men voor harde kwasten geen scherpe beitels mogen 
gebruiken ? Men zegge niet , dat zulks echter niet in staat 
is om te verbeteren; want het is met de orthodoxen, im- 
mers de rigide onder dezelven , zoo gesteld , dat zij niet te 
verbeteren zijn, maar steeds van erger tot erger voortgaan, 
onmogelijk te verbeteren, zoo lang zij in die intolerante 
en intolerabele gedachten staan l dat bet // de pligt mij van 
ff eiken eerlijken mensch voor waarheid en Godsvrtécht te 
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ijveren.^* — OndertuEschen zal toch onze Dichteres u zelf 
verzekeren y dat zij de zoo nadrukkelijke kunstregels van 
Babener nooit uit het oog verloren hebbe. 

Dus is het, dat wij onzen lezers de volmaakte overeen- 
komsten getoond hebben tusschen hetgeen onze dichteres 
volgens de gewijsden van Eabener en Weisze zijn moest, 
eer zij de hekel-pen aanvattede, en tusschen hetgeen zij 
daadlijh is ; en welke grootsche gedachten mogen wij ons 
dan niet vormen van dit haar tegenwoordig hekelschrift 
Aan mijnen Geest, Voorwaar , hierin surpasseert zij zichzelve. 
Hare verdraagzaamheid, hare menschenliefde , hare zacht- 
moedigheid, hare innige neiging tot de deugd, hare zuivere 
hoogachting voor den godsdienst, in welken zij geboren is, 
dien zij beleidt, welke door 'slands hooge magten statiglijk 
bevestigd is, 'aan welken Neêrlands erfstadhouder al zijne 
bescherming heeft toegezegd, dien haar eigen echtgenoot 
ten eiken zondag als den eenig waarachtigen aanprédikt, — 
hare liefde tot deszelfs predikers en openbare voorstanders — 
met één woord, hare juiste overeenkomst met alles, wat 
Babener in eenen goeden hekelschrijver vereischt heeft, 
staan hier zoo overheerlijk te prijk, dat alle hare andere 
schriften daarvoor zoover moeten onderdoen , als met eenige 
mogelijkheid kan begrepen worden. Och , dat toch elk , dat 
vooral de dwingelanden, de Farizeën, de Calchassen, de 
Cotins, de dweepers, de huichelaars (troostelijke benamin- 
gen, met welke zij de vorstelijke voorstanders en handha- 
vers, de leeraars en bestdenkende leden van Neêrlands 
orthodoxen godsdienst betitelt!) deze interessante ouvrage 
geduriglijk lezen , om er het ware en karakteriserende der 
hedendaagsche tolerantie, om er het echte systema der Sant- 
horstianen uit te leeren kennen, bewonderen, beminnen! 
En gy ook , dichters en dichteressen , wie ge ook zijt ! leert 
van onze superieure spavante, dat ge even zoo vrij moet 
zijn in het tolereeren, in het begaan zelfs van de meest 
ongewone taal- en dickt/outen, als ge vrij moet zijn in het 
bestrijden, in het beguichelen beide van geheiligde personen 
en geheiligde zaken. Nog één woord, zet voortaan nooit 
eenig werk op, voor gij eerst Elisabeth WolfF, geboren 
Bekker, gevraagd hebt, of ge er ook toe in staat zijt, dan 
wel of zij het nog te vroeg voor u keure j anders gaat het 
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u welligfc, als de Wel-Edelgeborene jongvrouw de Lannoy, 
die zij deswegens hartelijk , maar in liefde bestraft , zonder 
er echter met eene tolerante nederigheid bij te zeggen , dat , 
zoo zij met haar kalf niet geplotgd had^ het hekelschrift Aan 
mijnen Qeest , wat de vinding belangt, misschien nooit zou 
geëxisteerd hebben. 

Het spreekt van zelf, dat iemand als onze Eüsabeth op 
zoo iets het stilzwijgen niet kon bewaren. Zij gaf een jaar 
later een dichtstuk uit, getiteld: Arnold Oeesteranus aan 
Maria van Beigershergen; in het voorberigt en in eene ach- 
teraan gevoegde Bekendmaking leest men daarover een kort 
en bondig antwoord, dat wij echter, om niet al te zeer uit 
te weiden , niet zullen overnemen. In een daarna uitgegeven 
dichtstuk, getiteld De Bekkeriaansche Boling wederlegd, 
zegt zij in een achter den titel geplaatst Berigt aan den 
bescheiden lezer het volgende: 

Deze Wederlegging wordt u aangeboden, bij gelegenheid 
dat zeker maandelijksch geschrift, ten zinspreuk hebbende 
Candide et modeste, door de magistraat eener aanzienlijke 
vaderlandsche academiestad, als zijnde een vuilaardig libel, 
en deszelfs schrijvers en uitgevers lasteraars, op eene boete 
van honderd zilveren ducatons verboden is. De publicatie, 
van het stadhuis aldaar gedaan, is ons woordelijk medege- 
deeld door verscheiden couranten, en is, naar dat berigt, 
den IS'^en Maart dezes jaars in die ötad afgelezen. Dit tot 
verstand der Wederlegging van Dr. Bekkers Doling, 

Dit geheele dichtstukje voorts is niets anders dan een 
antwoord op de recensie in de Bibliotheek, die wij hier 
boven afschreven. 

Nu zag van haar eene brochure het licht, onder den titel 
van Brieven van Constantia Paulina Dortsma, waarin hare 
vrienden, de Bibliotheekschrijvers, met hun motto Oandide 
et modeste, gelijk van zelf spreekt, niet weinig worden door- 
gehaald. Deze van hunne zijde hadden reeds het jaar te 
voren zich genoodzaakt gezien een voorberigt te plaatsen,, 
waarbij zij zich verdedigden tegen den TJtrechtschen hoog- 
leeraar van Goens. Bij deze gelegenheid maakt de Botter- 
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damsche predikant J. Habbema zich als redacteur bekend , 
in gemeld voorberigt, dat wij hier uitschrijven: 

De meeste lezers dezer Nederlandsche BiBUotheeh zullen 
weten , dat ik mij als verzamelaar en uitgever van dit maand- 
werk in het openbaar heb bekend gemaakt, en bij welke 
gelegenheid zulks geschied zij. 

Die bekendmaking heb ik vrijwillig en zeer gaarne ge- 
daan; want toch zoo min als ik mij het ambt schaam, dat 
ik bekleed , of berouw heb over den plegtigen eed , dien ik 
den 16den Junij 1756 afleide bij mijne bevordering tot 
Doctor in de H. Godgeleerdheid (zwerende, gelijk de eigene 
woorden (*) luiden: Dat ik der ware en Gereformeerde 
Meligie standvastig zal aanhieven ^ en dezelve ^ zoo met le- 
vendige stem f als bij geschrift, wanneer de zaak en gele- 
genheid het medebrengt , getrouw zal verdedigen en handha^ 
ven; dat ik de Heilige Schrift als den eenigen regel des 
geloof s altijd zal vasthouden; dat ik de overeenstemming 
in de leer met de Zwitsersche en Nederlandsche belijdenis 
standvastig zal beoefenen) zoo min schaam ik mij, wat zeg 
ik schamen? zoo zeer schat ik het mij een voorregt, dat ik 
Verzamelaar en "Uitgever ben van een Werk , dat tot zijn groot 
oogmerk heeft, en zoo lang ik er de Verzamelaar en Uitge- 
ver van geweest ben , altijd gehad heeft , de handhaving van 
onze gezegende Burgerlijke constitutie , de achting der respec- 
tive regeringen, de eer van het Doorluchtige Oranjehuis, de 
bevestiging en verdediging van den Christelijken Godsdienst 
en de bewaring onzer dierbare Hervormde Belijdenis. 

Een Tijdschrift van zulken aard en bedoeling was reeds 
van overlang door de ver3tandigste en beste leden der Her- 
vormde Kerk, in deze landen, begeerd; en die begeerte 
nam toe, naarmate men dagelijks meer en meer de grond- 
slagen van onze burgerlijke en kerkelijke welvaart in eene 
ongelooflijke menigte van allerlei schriften, nu eens bedekt, 
dan eens openlijk, hier regelregt, en gints van ter zijde, 
zag ondermijnen en verguizen. 

Het beoordeelen en aanprijzen van goede boeken alleen 



(*) Het oorspronkelijke Latijn, dat Ds. Habbema in eene noot ook 
mededeelt, is hier maar weggelaten. 
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kon deze vaderland- en waarheidlievende menschen niet 
behagen ; zij wilden te gelijk de van tijd tot tijd uitkomende 
verderfelijke en goddelooze boeken naauwkeurig onderzocht, 
ter toets gebragt, en daar tegen den lezer gewaarschuwd 
hebben. Inzonderheid begeerden zij , dat men naauwkeurig 
zou nagaan zoodanige geschriften, welke uitgegeven worden 
onder den naam van Brieven y Memorien, Aanmerkingen ^ 
3espiegelingen , FrediJcatiën , Beizen , en veelvuldige Over» 
zettingen uit andere talen, benevens Oratiën^ Dissertatien^ 
en wat dergelijke kleine werkjes meer zijn; in vele van 
welke niet zelden deze en gene, dingen voorkomen, en met 
voordacht ingelascht zijn, om de zeden, den G-odsdienst en 
den goeden smaak te verderven. 

Sedert wij de Bibliotheek naar den billijken wensch van 
deze brave lieden meer ingerigt en geschikt hebben, is de- 
zelve meer algemeen getrokken en gewild, gelijk het ver- 
dubbeld vertier daarvan een sprekend bewijs oplevert. 

Wel is waar , dat onze arbeid van dien tijd af aan meer 
begrimd en belaagd is geworden, niet alleen van buiten- 
gezinden, maar ook van zulke kerkgenooten , die graag onze 
Symbolische boeken veranderd zagen, en nog liever geheel 
en al van dezelve ontslagen waren; maar het is ook waar, 
dat ons Maandschrift, van dat tijdstip af^ meer de .achting 
van alle, die vasthouden aan het getrouwe woord ^ dat naar 
de leer is , en zich niet vermengen met die^ welke naar 
verandering staan, heeft weggedragen; in zoo ver zelfs, dat 
het in meer dan eene voorname stad openlijk van de pre- 
dikstoelen de gemeenten is aangeprezen als een allernut- 
tigst werk, hetwelk van een ieder, in deze verleidende da- 
gen, behoorde gelezen te worden. 

Weinig dachten wij, dat de Bibliotheek^ in het midden 
van haar grootsten opgang en toejuiching, zulk een sterken 
schok zou ondergaan moeten, als haar overgekomen is door 
de onverwachte publicatie van de Wel Ed. Gr. Achtbare 
Regering van Utrecht. 

Het doet ons waarlijk leed, dat wij het ongeluk gehad 
hebben, een Magistraat, zoo aanzienlijk, zoo geacht, zoo 
wijs, als hoogstgemelde, te mishagen; en dat om twee 
uitdrukkingen , door iemand onzer vaste medewerkers ge- 
bruikt, met betrekking tot den XJtrechtschen Hoogleeraar 
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van QoenSy waarvan de eerste is, dat hij (Professor) met 
zijne bespotting van zekeren schrijver (die het verhevene 
en welsprekende, hetwelk er in den Bijbel is, met gewis- 
se proeven betoogd heeft) maar al te veel schijnt ie ver- 
raden van dien verbasterden smaak ^ welke thans bij vele 
zoo getitelde litteraturen plaats vindt, die, daar zij Catal- 
las bewonderen, de H, Schrift met opgeschorten neus over 
zijde aanzien; en waarvan de andere is, dat hij (van Goeas) 
het zeggen van een onbezonnen mensch, dat Christus wel 
beter dingen gedaan had, dan het bijwonen van de bruiloft 
te Cana in Gkklileën, uit den Dictionaire d'Anecdotes ont- 
leend en in een Joodsch boek van Mendélszoon (door hem 
vertaald, vermeerderd en met een voorreden vereerd) on- 
voegzaam en onchristelijk geplaatst had, wijl het ten minste 
eenige aanleiding tot spotten met den gezeg enden Jezus kun» 
nen geven. JSn immers bedoelt dit de Heer van Goens niet ? 
ten minsten zijn godvruchtige vader en zijn leermeester^ de 
groote Wesseling, hebben hem andere dingen geleerd ! Sad hij 
liever het gebrek aan Bijbelsche voorbeelden in Mendélszoon 
aangevuld, hoe veel beter zou hij gedaan hebben I Doch wat 
zal men zeggen, zij, bij welke d'Alembert, Diderot, Hume 
en Yoltaire zoo zeer in achting zijn , kunnen zich met Mozes 
en de Propheten niet veel ophouden, Hoe smart het ons , dut 
wij het zeggen moeten! hoe, (^a^ Mendelszoons schrift door 
dit eene bijvoegsel geenszins vereerd zij I 

De Onderteekenaar van dit Voorberigt wil gaarne beken- 
nen, dat, zoo hij maar eenigzins had kunnen voorzien, dat 
de Wel Ed. Gr. Achtb. Eegering van "Utrecht zich deze be- 
oordeeling, in de twee gemelde uitdrukkingen vervat, dus 
ernstig zou aangetrokken hebben , hij dezelve eerbiedshal- 
ven zou achterwegen gelaten hebben, als zijnde verzekerd, 
dat hem zulks niet kwalijk zou genomen zijn van zijnen 
schrijver, die met geen minder veneratie, dan hij zelf, voor 
de loflijke Magistraat van Utrecht bezield is. 

Maar hoe kon men vermoeden, in een tijd, waar in de 
drukpers zoo veel vrijheid neemt, dat er naauwelijks iemand 
uitkomt voor de eer van onze Burgerlijke en Kerkelijke 
Constitutie , dat is , voor een vrije Staats-Eegering met een 
Stadhouder aan het hoofd, en voor de leer, waarvoor onze 
voorouders hun goed en bloed hebben opgeofferd, die niet 
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openlijk bevit, gehekeld en dikwerf gelasterd wordt; in 
een tijd^ waarin de geleerdste en godvruchtigste leeraars en 
professoren , en daaronder ook die van Utrecht , zoo ras 'zij 
de ware belangen van Kerk en Burgerstaat in hunne ge- 
schriften handhaven, te deerlijk in allerlei soort van libel- 
len geteisterd en geschonden worden ; in een tijd^ waarin 
men niet alleen de Davids en Salomons, en andere Bijbel- 
heiligen, maar ook zelfs den persoon van onzen dierbaren 
Zaligmaker en Verlosser, van wien wij al ons heil verwach- 
ten , durft aantasten en in een bespottelijk licht stellen , ge- 
lijk daarvan de stalen in onze BiUiotheeh voorhanden zijn ; 
hoe kon men vermoeden , dat in zulhen tijd de bovenstaande 
uitdrukkingen, omtrent den Heer van Q-oens gebruikt, de 
aandacht dèr TJtrechtsche Begering tot zich trekken zou- 
den , en ons derzelver hoogste ongenoegen veroorzaken ! Hoe 
konden wij met eenige mogelijkheid te voren denken, dat 
hun Wel Ed. Gr. Achtb. in een verofiderstelde heleediging 
van Professor vah Goens hunne luisterrijke Akademie (welke 
God zegene , en nog lang doe blijven een kweekhof van 
zulke edele vruchten , als dezelve dagelijks ten nutte van 
Nederlands Kerk- en Burgerstaat oplevert!) zouden be- 
leedigd oordeelen, daar men van tijd tot tijd zoovele eerste 
lichten van hunne vermaarde hoogeschool door middel van 
hatelijke en dikwerf leugenachtige» geschriften heeft zoe- 
ken te verdonkeren, te verketteren, en zelfs oneerlijk te 
maken; geschriften die nog* hedendaags in de winkels, ook 
bij TJtrechtsche boekverkoopers , op de toonbanken te koop 
liggen, Hoe kon het toch in ons hart opkomen, dat wij 
in eenige moeijelijkheid zouden geraken om een paar re- 
fiexiën^ niet los daarheen geschreven, maar voor welker 
verantwoording men durft instaan, als steunende op bil- 
lijke gronden, gelijk ter zijner tijd zal betoogd worden; re- 
flexiën, gemaakt tegen het aanstootelijk schrijven van een 
man, die op zulk èene vrij meesterlijke wijze andere geleer- 
den heeft aangetast, en ook even daarom in openbare ge- 
schriften strengelijk, en misschien al te streng, gekastijd is, 
zonder dat hun Wel Ed. Achtb. zich zijner ontvangene 
slagen eenigzins bemoeid hebben. 
Ik protesteer bij al wat mij waardig en heilig is, dat dit 

alles niet bijgebragt wordt, om de Wel. Ed. Achtb. Magi- 

4 
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straat ran Utreeht van eenige onoplettendheid omtrent de 
eer van den Professor van Goens , of beroemder Professorea , 
in verdenking te brengen; maar dat dit eenig en alleen 
wordt aangehaald om onze lezers te beduiden, dat wij op 
geenerlei wijze en met geene mogelijkheid hebben kunnen 
voorzien, dat ons ooit of immer meer, over onze Recensie 
van het Joodsche werkje van Mendehzoon, door den Heer 
van Goens vertaald , de minste moeite zou aangedaan zijn , 
eti dat wij, zoo wij zulks hadden kunnen voorzien, veel 
liever alles zouden doorgeschrapt hebben, dan het ongenoe* 
gen op ons te laden van een aanzienlijke Magistraat, voor 
welke wij den hoogsten eerbied in onzen boezem aankwee- 
ken , en voor wiens welstand , als zijnde de buren en bond- 
genooten van Holland, wij hartelijk en welmeenend gewoon 
zijn te bidden. 

Het gevolg van het gebeurde is geweest, dat aan den 
eenen kant onze Bibliotheek meer lezers heeft gekregen, 
gelijk het debiet uitwijst; maar ook aan déh anderen kant, 
dat het de vijanden van onze gezegende Constitutie buiten 
*en binnen de Kerk vervrijmoedigd heeft, om ons te be- 
springen met blaauwboekjes van twee en drie stuivers, als 
daar is: Brief van een vijand der hwaadsprehendheid ; — 
De Christelijke verdraagzaamheid op haar troon gehand' 
haafd; — Vrije Gedachten; — De Bekkeriaansche Doling 
op eene geheel nieuwe wijze, dat is proefondervindelijk y 
wederlegd; te Hoorn, bij T. IJjallingius gedrukt, enz. 

Wij zouden het ver beneden ons karakter oordeelen om 
die prullen op te noemen, was het niet om den lezer te 
doen opmerken , hoe weinig de zoogenaamde Toleranten aan 
hun eigen beginselen gedenken , en hoe strijdig zij met zich. 
«elveA te werk gaan. Te voren dreven zij sterk, dat do 
vrijheid der drukpers niet beteugeld moest worden; dat in 
een vrije Republiek niet alleen vrijheid van denken, maar 
ook van schrijven plaats moest hebben ; dat het een ieder 
moest vrijstaan, om zoo wel zijn oordeel te mogen vellen 
over schriften van professoren en predikanten als over die 
der geringste leeken ; dat geen karakter hier in aanmerking 
moest komen; dat de Kegering zich met de twisten der ge- 
leerden niet behoorde te bemoeijen ; dat de geestelijkheid 
toonde de hiërarch!) in het hoofd te hebben , wanneer ze 
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bij de respective magistraten het verbieden van boeken 
uitwerkte, en dat het niet anders dan een schending van 
onze privilegiën, en inquisitie was, wanneer hoogst dezelve 
aan zulke tjrannische verzoeken voldeden. — Maar nu is 
het blaadje omgekeerd. Nu zijn het de allerbeste regenten 
van gansch Nederland; zij beteugelen de hiërarch ij der ker* 
keiijken, en leggen de inquisitie aan banden, wanneer zij 
het verkoopen der Nederlandiche Bibliotheek in hunne stad 
verbieden. Zullen dan niet eindelijk eens de oogen der 
Nederlanders door zulk een tegenstrijdig gedrag der intoïe' 
rante toleranten geopend worden! 

Hetgeen ons meer aandoet, dan het gedrag van zulke 
ongestadige menschen, die tot alles bekwaam zijn, is, dat 
er onder de welmeenenden en anderzins weidenkenden zijn , 
die zelfs te voren wel iets tot de Bibliotheek hebben toege- 
bragt, al was het maar een eenvoudig stichtelijk liedje, 
welke zich thans om redenen, die hun zelven best zullen 
bekend zijn, voor de Bibliotheek, waarvan zij te voren met 
grooten roem en lof spraken, schijnen te schamen, en 
daarom, de een voor en de andere na, op eene wijze welke 
ik liefst niet benoemen wil , aan het publiek in de couranten 
bekend te maken , dat zij slechts dit of dat tot de Bibliotheek 
hebben toegebragt, zonder tot de vaste en gewone schrij- 
vers van dat Maandwerk te behooren. Deze Heeren hadden 
de moeite en kosten kunnen besparen , omdat zij nooit door 
den drukker de Bruyn als zoodanige benoemd zijn. 

Intusschen is deze benoeming, zij mag dan zijn zoo als 
ze is, geheel buiten mijn toedoen geschied, en ik heb mij 
liever als Verzamelaar en Uitgever van de bijzondere stuk- 
ken, welke de Bibliotheek uitmaken, willen openbaren, dan 
de overige schrijvers aan soortgelijke benoeming blootstel- 
len, die niet zonder oorzaak onbenoemd willen blijven; niet 
omdat zij zich zouden schamen daarvoor bekend te wor- 
den, of zich uit vrees schuil houden; maar omdat het de 
aard van zulk een Tijdschrift volstrekt vordert; gelijk het 
ook in meest alle soortgelijke , als de Bibliotheque des Scieti' 
ees t Vaderlandsche Letteroef eningen y en andere, standvastig 
gebruikelijk is, zonder dat deze geheimhouding van de na- 
men der schrijvers hun immer misduid is geworden. 
Bijaldien de overige schrijvers, die door voornoemden 

4* 
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drukker de Bruyn genoemd zijn, zich voortaan onze cor- 
respondentie mogten onttrekken, hetgeen wij niet verwach- 
ten, dan zullen de andere, welker getal overvloedig groot 
genoeg is, en waaronder zich eerste en aanzienlijke mannen 
in Kerk- en Burgerstaat uit verscheidene gewesten van 
ons vaderland bevinden, wel willen voortgaan (wij vertrou- 
wen het zonder de minste bedenking) om de Kerk met 
hunne weldoorwrochte bijdragen te dienen. Zij kunnen ten 
volle verzekerd zijn van de geheimhouding hunner namen. 
Niemand zal die uit mij te weten komen, willende veeleer, 
gelijk ik alreeds getoond heb, voor alles verantwoordelijk 
zijn, dan de schrijvers voor onaangename onderzoekingen 
blootstellen , mits men mij dan ook de vrijheid vergunne om 
stukken, die eenigzins bedenkelijk zijn, of terug te mogen 
zenden, of anders den schrijver mijne aanmerkingen, tot 
verandering van dezelve, te mogen opgeven. 

Ondertusschen hoop ik met de vaste en gewone opstellers 
der uittreksels en beoordeelingen, onder 's Hemels hulp 
en bijstand, ter goeder trouw en zedig voort te gaan, als 
hebbende niet alleen tot ons openbaar devies: Gandide et 
modeste^ maar ook tot een meer verborgene bijspreuk: Een 
iegélijh die mij belijden zal voor de menschen , dien zal ik ooh 
belijden voor mijnen Vader , die in de hemelen is ; maar wie 
mij verloochend zal hebben voor de menschen^ dien zal ik 
ook verloochenen voor mijnen Vader ^ die in de hemelen is. 



Verders zij de lezer onderrigt , dat ik voortaan altijd deze 
Bibliotheek eene . kerkelijke approbatie, voor zoo veel de 
leer aanbetrefl , zal onderwerpen , gelijk dit Stuk dan . ook 
reeds met zulk een kerkelijke approbatie van de Wel Eerw. 
Classis van Schieland, waaronder ik behoor, het licht ziet, 
en even daarom ook te Kotterdam gedrukt is, gelijk in het 
toekomende altijd zal geschieden, terwijl alleen de afge- 
drukte bladen aan M. de Bruyn te Amsterdam zullen toe* 
^. gezonden worden , om dezelve te debiteren , alwaar zulks 
behoort te geschieden , en zijn intrest vordert. 

Daarop volgt nu nog de herhaling eener advertentie , door 
Ds, J. Habbema in de Botterdamsche Courant v&n 1 8 Maart 
1775 over deze zaak geplaatst, die wij echter hier weglaten. 

Men ziet uit dit alles, dat men in die dagen ook vinnig 
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recenseren kon , doch het er daarmede niet altijd zoo gemak- 
kelijk afliep als tegenwoordig. Intusschen liet Ds. Habbema 
bet er nog niet bij berusten, zoo als blijkt uit de volgende 
recensie van Elisabeth Bekker's Arnold Geesteranus aan Ma* 
ria van ReigerahergeUj welke men in gemelde Bibliotheek 
voor 1776, bladz. 53 en vervolgens, aantreft, en van dezen 
inhoud is: 

De voorbereidselen tot dit poëtisch stukje zijn in proza 
of onrijm geschreven. De Opdragt is aan den Hoog Welge- 
boren Heer ***, die waarschijnlijk nergens in wezen is, of, 
zoo hij een bestaanlijkheid heeft, tot geluk van zijne repu- 
tatie niet genoemd wordt. Men behoeft het Voorherigt maar 
te lezen, en men zal niet vragen, waarom de oude Dichters 
ons de Furiën of Razernijen meer onder de gedaante van 
vrouwen dan van mannen vertoonen. De tegenwoordige tij- 
den leveren ons vele voorbeelden op van schrijvers, die be- 
zwaarlijk zonder schelden kunnen schrijven; maaralle moeten 
zij voor deze schrijfster onderdoen. 

De lofspraak, door ons aan den licentiaat Paul us Dortsma 
als een ijverig voorstander van waarheid en verdediger on- 
zer Constitutie gegeven, doch vooral onze toegejuichte aan- 
merkingen over het geesteloos werkje v?^ ^e Beemster dame ^ 
genaamd Aan mijn. öces^, 'hebben haar het bloed wederom aan 
het fermenteren en haar persoon in een sterker transport dan 
ooit tegen onze Bibliotheek gebragt. * 

Onmiddelijk op het Voorherigt volgt eene bekendmaking 
van den professor D. de Grorter , op zijn verzoek aldaar ge- 
plaatst y waarin hij verklaart, nooit geen ander deel aan onze 
Bibliotheek gehad ie hebben, dan dat hij daarin eens eene 
beschrijving gegeven heeft van eene regen-machine ^ nevens 
eene bekendmaking betreffende de geneeskunde» Waartoe deze 
ongevergde en geheel onnoodige verklaring dient, en waU 
nut er de professor mede bedoeld heeft, laten wij voor als- 
nog aan zijne plaats. Ook kunnen wij wel verdragen, dat hij 
onze Bibliotheek (die voornamelijk ingerigt is om 's lands 
vastgestelden G-odsdienst en tegen woordigen regeringsvorm 
tegen derzelver heftige bestrijders naar vermogen te verde- 
digen) brandmerkt met den naam van een faamroovend las* 
tenchrift. Wij ziju de^iö phraseologie , die ten dezeu opzigte 
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een nieuwe locus communus in de school der onverdraagzame 
toleranten geworden is, reeds zoodanig gewend, dat wij ons 
verwonderd zouden hebben, indien dezelve aan- deze bekend- 
making ontbroken had. Wij verblijden ons onderwijlen , dat 
een mai^, die in staat is om zulk eene bekendmaking voor 
een schotschrift te plaatsen , geen ander deel in onze Bïblio" 
theeJc heeft, dan dat hij daarin de bovengemelde beschrijving 
een er regen-machine enz. heeft mogen plaatsen. 

Maar wij gaan liever over ter beschouwing van het werkje 
zelve van jufvrouw Wolff. Het bestaat uit twee Brieven, 
en dan nog uit twee andere Dichtstukjes, waarvan het een 
genoemd wordt: Het Jonge F aar, en het ander den titel 
voert van Brieven van het Winter'Buitenleven, (*) 

De eerste Brief is van A, Oeesteranus aan Maria van 
Beigershergen y echtgenoot van Hugo de G^root, waarin hij 
verhaalt , hoe hij , in de Bremonstrantsche tijden heimelijk in 
het land terug gekomen zijnde en tegen het verbod pre* 
dikende, op Loevenstein geraakt is, en aldaar in zijn on- 
geluk het geluk genoten heeft om door zijnen vader, met 
bewilliging der hooge regering, getrouwd te zijn met zijne 
geliefde Susanna, aan welke hij reeds voor zijn balling- 
schap verloofd was. Dit stuk is met meer gematigdheid ge- 
schreven, dan der dichteres gewoonlijk eigen is, wanneer 
zij spreekt van de inlandsche troebelen ten tijde van Prins 
Maurits: 

„Toen Hierarcby de wet stelde aan den Protestant, 

gelijk zij het gelieft uit te drukken. Of deze meerdere ge- 
matigdheid (want sterker uitdrukking dan de aangehaalde 
dichtregel zal men in het gansche stuk niet aantreffen) toe 
te schrijven zij aan hare groote ontlasting in de Voorreden, 
dan aan eene andere oorzaak, onderzoeken wij niet. Voor 
het overige moet men bekenaien, en men doet het graag, 
dat er in dezen brief eenige teedero, en aandoenlijke trekken 



(*) Hier geeft de recensent den titel onjuist op. Deze is: Proeve 
van mijn Winter- Buitenleven, Het dichtstuk, waarvan hier eene proeve 
geleverd wordt, is in 1778 in zijn geheel uitgegeven. 

F. 
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Yoorkomen, als bij voorbeeld, daar hij aan mevrouw de 
Groot schrijft: 

„Neem deel in mijn geluk, indien gij *t wilt volmaken. 

„Verhaal mijn heuglijk lot toch aan uw echtgenoot, 
„Gij denkt welligt dat ik den kerker wist te ontvlugten, 

„Mijn brood, in vrijheid, met mijn waarde vrienden eet; 
„Maar neen, mevrouw! nog doet gewetensdwang mij zuchten, 

„En echter juicht mijn hart, dat zoo veel droefheid leed. 
„Ziedaar de reden van die vreugde, die verrukking, 

„Die mij mijzelf ontvoert; ^k ben met mijn lief getrouwd. 
„ Zij bleef standvastig in mijn bitterste verdrukking ; 

„Dees droeve kerker heeft mijn blijden echt beschouwd. 
„Suzanna, *t zielsvermaak van mijne vrije dagen, 

„Snzanna, die mijn min vergold met wedermin, 
„Suzanna, die alleen mijne oogen kon behagen, 

„Mijn lang verloofde bruid, is mijne bedvriendin." 

Niet zoo vlot vloeijen en rollen hare verzen , daar zij , den 
vader van Geesteraniis de bruid op Loevenstein brengende, 
eene redevoering laat doen , waarin hij onder andereu tot 
zijnen zoon zegt: 

„Ik zelf kom bij u ter inzeegning van uw echt. 

„Die goedgekeurd wordt door al hare bloedverwanten. 

Dergelijke lamme verzen en raaer andere, waarin noch 
op de kortheid en langheid der woorden, noch op de zin- 
snijdingen, kadans, zuiverheid der taal enz. gelet wordt, 
ontsieren dat dichtstuk zoo veel te meer, als het door de 
eerste aangehaalde verzen bevallig is. 

De tweede Brief aan Ernst, behalven dat dezelve van het 
gebrekkige van het vorige dichtstuk niet vrij is, is daaren- 
boven doorzaaid met de basterfcwoorden excusen, proleeren ^ 
enz. Het vrouwtje kan geen behagen vinden in al dat naar- 
geestige, hetwelk heer Ernst in eenen vorigen brief, op 
welken dit haar antwoord slaat, heeffc voorgedragen. Zij 
zucht daarom: 

„Och, dat naargeestige kan mij onmooglyk smaken. 

„'k Vind niets aantrekkelyks voor mij 

„In zulk een zwarte schilderij. 
„ G\j moet mij nooit weer uit dit leelijk vaatje schenken. 

„Wel foei, is dat zwartgallig denken l 
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Ernst , die een onbedorven hart heeft , tilt alle dingen 
even zwaar; zij daarentegen, 

„Zij ziet het menschdom in veel aangenamer licht. 

Dat zij echter ook ernstig kan zijn, al is liet juist geen 
ernst in alles , conform den Bijbel en de leer der Hervormde 
Kerk, bewijzen de volgende regels: 

„Ik wierd voor de eeuwigheid; ontzachlijk denkbeeld! ach! 
„'k Zink in gedachten weg... morge is welligt de dag... 

,/k Beken 't met schaamte en droefheid, 'k heb misdreven; 
„Maar 'k heb Gods wet veel meer verwaarloosd dan versmaad. 
„En ('k beef daar ik het schrgf) 'k heb nooit mijn God gehaat; 
„Dat gruwlijk denkbeeld is nooit in mij opgerezen. 

„Zijn God te haten !^zou er znlk een monster wezen? 

Zij voorziet wel, ja 

„ — weet het, Timon zal dees zachtheid strenglijk doemen, 
„En haar t die dit gelooft, een snooden dwaalgeest noemen. 

En geen wonder, daar het de leer van onze Hervormde 
Kerk is, waarvan zij belijdenis gedaan heeft, dat wij van 
nature geneigd zijn God en onzen naasten te haten. Maar , 
zegt zij : 

„Wat raakt mij Timon? Hoe! hij is mijn regter niet. 

'T Dat hij zijn bittre gal op deze regels schiet; 

„Dat hatelijk vermaak zal ik hem niet benijden. 

„'*k Veracht zijn gramschap, zoo ik haar niet kan vermijden; 

„En, moet het zijn, ik durf voor zulk een waarheid lijden. 

„Ten zij ik dool, dit is de Christelijke Leer. 

Zoo moet dan Paulus geen Christen geweest zijn , want 
hij leert ons Eom. I: 30, dat er zulke monsters zijn, hen 
noemende haters Qods, 

Nu leggen de predikanten aan de beurt. Men heeft sedert 
eenigen tijd hun op nieuws beginnen te betwisten den eer- 
naam van Gods gezanten , en daarmede in velerlei soort van 
blaauwboekjes tegen de Kerk en hare leeraars den draak 
gestoken. Onze dichteres had dit te dikwerf gelezen om het 
niet over te neften. Men hoore haar spreken : 

„'k Zie geenc Apostelen in onze predikanten. 



„Men toon* de Godlgkheid van hunne zending aan; 
„Wy vordren hiervan, ten bewijze, (en 't is met reden) 
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,,£eii heilzaam, heeriyk, welbewezen wonderwerk, 

„Dan zallen wij dat hoog Gezantschap, daar ze op roemen, 
„Erkennen; maar 'k herhaal 't nog eens, wij vordren dit. 
„Bn zoo er geen van hen die hemelgaaf bezit, 
„Dan mogen wij hen ook geen Godsgezanten noemen. 

Zij ziet geen Apostelen in onze predikanten ; wij ook niet , 
en in zoo ver ziet zij wel ; maar zoo diegenen , welke de 
Apostelen in het leer- en herderwerk vervangen hebben en 
opgevolgd z\jn, geen gezanten mogen genoemd worden, om- 
dat zij , gelijk de eerste Apostelen , geene wonderwerken 
kunnen doen, dan heeft de Zaligmaker z.eer kwalijk gedaan, 
dat hij aan de opzieners of leeraars der onderscheidene ge- 
meenten van Klein-A^iën den titel van JSngelen , dat is van 
gezanten y gegeven heeft. 

AVat zijn de hedendaagsche kerk- en leeraarsbestrijders 
toch Bijbelkundige lieden ! Als men zijn hart ter dege op- 
gehaald heeft met de predikanten te roskammen, dan komt 
er doorgaans een maar achter aan; maar men bedoelt geen 
Ir ave predikanten. 

„Een brave Leeraar is een achtingswaardig man. 

Doch bij deze gelegenheid raakt jufvrouw Wolff haar 
boekje kwijt, en vergeet het formulier, hetgeen men anders 
gewoon is van Calvyns doem* en vervolgzucht op te zeggen. 
Calvyn — wat een raar verschijnsel! — verstrekt haar dit- 
maal tot een voorbeeld van. een 

man, wiens kundigheden, 
„Wiens schranderheid, vernnft, welsprekendheid en vlijt, 

„Geleerdheid, onbesproken zeden, 
„Bewonderd worden in deez' meer verlichten tyd. 
„Toen 't bijgeloof door hem krachtdadig wierd bestreden, 
„Niet door oproerigheid noch woeste dweeper\j , 
„Maar door gezond verstand en welgegronde reden. 
„Z|jn werk behelst ook niets van zulk een dwingelandy , 
„Als sommigen van hen, die naar zyn naam zich noemen, 
„Maar weinig zijn bekend met 's mans volwaardig werk, 
„Bedoelen, 'wijl ze hun zucht tot bannen en verdoemen 
„Bestemplen met den naam van yver voor dê Kerk, 

Hoe zal zij dezen lof b\j hare makkers kunnen goed- 
maken ! 
Met Joiige Faar^ een der dichtst ukjes op de Brieven 
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volgende, waarin de jonge man de huwelijksgenoegens yer- 
haalt, in welke bij met zijn bevallig Gliceertje deelt, ineen 
vers , waarin zoo sterk gedarteld wordt , dat ingetogen vrou- 
wen bet niet zonder blozen kunnen lezen. Gliceertje, die 
bij daag haar lieve teedre voetjes zet op den voet van ha- 
ren man, en zijne hnie drukt met haar poeslè knietjes ^ is 
des nachts niets dan liefde y dan gevoel. Wij durven er niet 
meer van uitschrijven. — Zulk een gedicht zou men althans 
van geen vrouw van die jaren verwacht hebben. (*) 

Hoeveel er ook op dit door ons beoordeelde werkje te 
zeggen valt , is het echter nog heilig in vergelijking van 
twee andere schriflen, waarvan het eene genaamd is: De 
onveranderlijke Santhorstsche Geloofsbelijdenis in rijm ge- 
hragt , de Menuet en de Domineespruik en Vergeef sche raad ; 
het ander de Bekkeriaansche Doling op eene geheel nieuwe 
wijze ^ dat is proefondervindelijk ^ wederlegd. Beide zijn het 
laffe, ongezoutene, doch kwaadaardige paskwillen. Het eerste 
stelt den Eerwaardigen Groninger Kerkeraad op een lo- 
genachtige wijs ten toon , en lastert geleerde en godvruchtige 
predikanten op een hooggaande wijs, spot met de aange- 
nomen Kerkleer en onze belijdenis. Het andere, waarop 
wij in het begin van deze recensie reeds het oog hadden, 
komt uit een helsche pen; want het is door den Satan on- 
derteekend. — Wij zouden van deze schandelijke schriften 
niet gewagen, indien de Hoornsche drukker niet de stout- 
heid had om dezelve als werken van jufvrouw Wolff op te 
geven , in een lijst achter de vier stukjes , van welke wij ge- 
sproken hebben. De Menuet en de Domineespruik (f) durfde 
te voren niemand der boekverkoopers te Groningen openlijk 



(♦) Dit stukje , naar het Fransch van Rochon , kan ook nu nog — 
en hoe zljn de tyden niet veranderd I — gerust overluid worden voor- 
gelezen ; en in de Vader L Letteroefeningen van dien tijd is het dan ook 
met lof vermeld. De Bibliotheek verdraait echter alles. „Een vrouw 
van die jaren" staat hierhoven. Elisabeth was dertig jaren, toen zij 

dit stukje naar het Fransch bewerkte. 

ii • 

(t) In dit stukje betoogt een ouderling, door eenige predikanten 
wegens het dansen op de bruiloft z^ner dochter berispt, aan deze 
eerwaarde heeren uit oude kerkwetten , dat zij geen pruiken , maar 

kalotjes moeten dragen. 

F» 
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uit veilen. Over het geschriffc, op den naam van den vorst 

der Hel uitgegeven, heeft zich de Haarlemsche Classis in 

die mate geërgerd, dat zij besloten heeft hetzelve ter tafel 

der I^oord-Hollandsche Synode te brengen, als een aan^ 

stoot elijh hoeJcje , waarin de publieke kerk wordt gehoond , de 

voorstanders der zuivere geloofsleer op eene ruwe wijze wor^ 

den aangevallen , en aan den spotgeest de ruime teugel wordt 

gevierd, Welgemelde Classis adresseert zich met deze klag- 

te inzonderheid aan de Wei-Eerwaarde Classis van Hoorn, 

omdat het voornoemde aanstoot elijhe hoekje niet alleen in 

die stad uitgekomen is hij Tjallingius, maar ook, of dit 

nog niet genoeg ware, door denzelfden Tjallingius eigenhan~ 

dig onderteekend; en zulks NB. na het emaneeren van het 

plaJckaat van den !*'«« Mei 1773. Wat zou er van de Kerk , 

wat van den burgerstaat worden , indien zulks onverhinderd 

mogt geschieden! 

Nu komen wij aan een tijdpunt, dat aan het leven van 
Slisabeth een geheelen keer zou geven, en wel het overlij* 
den van haren echtgenoot. Voordat wij echter daarover spre- 
ken, moeten wij onze lezers met eene andere jonge vrouw 
bekend maken , wier lot zich van dat oogenblik af aan het hare 
zou verbinden : wij bedoelen Agatha Deken. 

Deze was op 10 December 1741 in de nabijheid van 
het dorp Amstelveen geboren. Hare ouders — brave land^ 
lieden, die door een zamenloop y«n rampen, als brand, 
herhaalde veepest en eigene ziekte — van welgesteldheid tot 
armoede waren vervallen, bezweken eindelijk onder al dien 
rampspoed. 

Agatha had naauwelijks haar derde jaar bereikt, toen zij 
reeds ouderloos was. Het weesje vond echter zorgende va- 
ders in de regenten van het Weeshuis der Collegianten te 
Amsterdam (*), die haar, ofschoon hare ouders tot deze 

(*) Na het veroordeelen van de gevoelens der Kemonstranten door 
de Dordsche Synode in 1619, en het a&etten der Remonstrantsche 
predikanten, besloten Jan, Adriaan en G^sbert van der Godde, 
broeders van den Leidschen professor Willem van der Codde, alle drie 
leerlooyers van beroep, en wonende te Oegstgeest, Bijnsburg en 
Warmond, lieden van onbesproken wandel, geoefend in de kennis van 
de godsdienst, en zelfs in de Latijnsche taal niet onkundig, meteenige 
leden der gemeente te Warmond, wier predikant itfge%et wa«, godsdien* 
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stichting in geen betrekking stonden, liefderijk opaamen 
en voor hare opvoeding zorgden. Een dezer regenten was 



stige vergaderingen te honden en elkander door het voorlezen en ver- 
klaren der Heilige Schrift en voorts door gebed en gezang te stichten 
op de wijze der eerste Christenen, en naar het voorschrift van Pan- 
lus, 1 Cor. XIV: 26, 27. Be drie broeders waren de ziel van deze bij- 
eenkomsten , in welke zij doorgaans het woord voerden , schoon elk , die 
wilde, vryheid van spreken had, hetwelk zQ profeteren noemden. Deze 
vergaderingen werden eerlang van Warmond naar Rijnsbnrg verlegd, 
en daarin op zekere tijden het H. Avondmaal gehouden en de 
Christelijke Waterdoop bij wijze van onderdompeling bediend. Sedert 
werden ook elders in Holland dergeljjke vergaderingen opgerigt, die 
men collegiën noemde: van daar de benaming CoUegianten voor die 
ze bijwoonden, schoon zij ook wel Rijnsburgers genoemd werden. 
Deze collegiën hielden stand tot in het laatst der vorige eenw; zelfs 
hadden de CoUegianten eene vergaderplaats en weeshnis te Amster- 
dam, zynde het laatste de Oranje-appel, in de Haidenstraat. (*) Zij 
verschilden in de hoofdpunten des gelooft met geene der Protestant- 
sche Christelijke gezindheden, en hunne verdraagzaamheid ging zoo 
ver, dat zij niet alleen alle belijders van de Christelijke godsdienst 
als broeders erkenden en aan hanne Avondmaalstafel toelieten, maar 
zelfs vrijheid gaven in hunne vergaderingen het woord te voeren, of, 
volgens hunne uitdrukking, te profeteren, en onbewimpeld hun ge- 
voelen te zeggen over hetgeen door een ander voorgesteld of ver- 
rigt was , alzoo alle aanwezigen elkander volkomen geiyk waren , en 
niemand eenig gezag over een ander oefenen mogt, dewijl er geen 
zweem van hiërarchie onder hen bestond. Voorts hadden zij geene 
bepaalde geloofsbelijdenis , waaraan zg zich hielden ; de Heilige Schrift 
was hun eenige geloofsregel. Al wie slechts verklaarde in God en Jezus 
te gelooven en Gods geboden te willen betrachten, werd in hunne 
gemeenschap toegelaten ; want eene eigenlek gezegde gemeente maak- 
ten de CoUegianten niet uit; de meesten waren lidmaten van andere 
Christelijke gezindheden, wier vergaderingen zij nevens de collegiën 
bleven bijwonen. Wel verre dus dat de CoUegianten eene bgzondere 
secte zouden uitgemaakt hebben , was integendeel de sectegeest volko- 
men uit hun midden verbannen , als onbestaanbaar met de Christelijke 
vrijheid, welke zij even zoo zeer aan anderen toekenden, als zij die 
voor zichzelve begeerden. In hunne vergaderingen heerschten orde , wel- 
voegelijkbeid en wezenlijke stichting; want al wat aanstoot of ergernis 
kon geven, werd zorgvuldig vermeden, en menig helder denkbeeld 
ontwikkeld en practisch aangewend, waarop men welligt langs een 
anderen weg niet eens gekomen zou z|jn. 



{*) ofschoon dit thans het weeshuis is der Doopsgezinden te Amsterdam , is het dat 
toch niet alt^d geweest , daar deze gemeente vroeger een eigen weeshuis had op de 
Piinsengracht , tusschen de Vijzelstraat en Begnliersgracht. — Agatha Deken voorts 
moet (volgens eene opgave in de M'avorscher , 1862, bladz. 177) van 1746 tut 1767 in 
de Oranje-appel verbleven x\ju. 
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de bekende historieschrijver Jan Wagenaar, op wiens afster- 
'ven (1 Maart 1773) Agatha een Lijhzang vervaardigd en uit- 
gegeven heeft. In dit gesticht ontwikkelde zich haar gezond 
i 'verstand en de gunstige aanleg, waarmede zij van nature 
[begaafd was, terwijl zij, zoo door zedig gedrag als door bij- 
i «onderen ijver, zich de gunst van hare verzorgers waardig 
I maakte. Nog weesmeisje zijnde, gaf zij reeds blijken van 
\ Wre zucht en aanleg voor de dichtkunst. Dit bleef niet ver- 
I -borgen, maar kwam weldra ter kennis van het kunstgenoot- 
schap Diligentiae omnia, welk genootschap deze zucht wist 
[ aan te wakkeren en haren aanleg te leiden , waarvan het ge- 
volg Tvas , dat het zijne pogingen spoedig vruchten zag dragen. 
Toen zij het weeshuis verliet, kwam zij in eene Ibetrek- 
"king, ten huize van de reeds gunstig bekende dichteres 
Maria Bosch , te Arasterdam , waar (Jeze in 1741 was geboren , 
zoodat zij van de zelfde jaren als Agatha Was. Zij was zeer 
zwak van gestel , en hare ouders hadden naar een jong meisje 
omgezien, dat haar tot gezelschap kon strekken. Hier ont- 
wikkelde zich het talent van Agatha meer en meer, en beide 
bleven boezemvriendinnen tot aan den dood van Maria, op 
39 Wovember 1773. Twee jaren later gaf Agatha een bun- 
del Stichtelijke Gedichten uit, door Maria en haar tezamen 
vervaardigd. Even als de verzen van Maria, dragen ook die 
van Agatha daarin overal blijken van ernst en godsvrucht. 
Als een proefje van Maria's dichttrant, kiezen wij, uit zoo 
eveyi gemelden bundel, van haar het klinkdicht: 

DE TTD. 

Hoe ras vervliegt de Tydl hy snelt, op vlugge vlerken, 
Door 't onomvatbaar ruim der wentlende eeuwen heen! 
Hy is de maatstok van ons leven hier beneên, 

En geeft elks duurzaamheid hare onverzetbre perken. 

Vereeuwigt vry uw' naam, ó Eerzucht! door uw werken; 

Bouw vry paleizen van arduin of marmersteen ; 

Bicht eerezuilen op; roem op uw krygstrofeen ; 
Laat u, door blinde drift, in dwazen waan versterken. 



Het verval van deze wezenlijk nuttige en eerbiedwaardige zamenkom- 
sten , ten gevolge der beroeringen op het einde der achttiende eeuw , 
was een ongunstig teeken des t'gds, met betrekking tot het zedelijk- 
godsdienstig gevoel der J^ederlandsche natie. 
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De kunst graveere nw* roem in de allerhardsie rots; 
Dat hy den nyd braveere, en leev* den Tyd ten trots: 
Door hem, helaas I wordt ras uw naam zelfs niet gevonden. 

Maar, vlugge Tyd! vernielt ge al *t zichtbre door uw magt, 
Doet ge alles bukken voor uwe onweêrstaaabre kracht, 
Qj, gy wordt zelve eerlang door de Eeuwigheid yerslonden. 



Na Maria's overlijden zag Agatba zich zonder betrekkinj 
alleen op de wereld. Zij moet toen ergens als dienstbod 
geplaatst zijn ; waar of bij wien is ons onbekend. Het m 
echter ook te Amsterdam zijn geweest; want uit deze stai 
schreef zij aan hare vriendin Elisabeth Bekker , op het 
rigt van het overlijden van Ds. 'WolfF, 29 April 1777, no, 
dien zelfden dag, dat zij dadelijk zou overkomen. Hel 
schijnt intusschen, dat, toen zij zich nog ten huize van 
Maria bevond , de echtgenoote van Ds. Wolff reeds kennis 
met haar gemaakt moet hebben , en wel door tusschenkomst 
van den Hoomschen predikant A. Houttuin, over wien wij 
later zullen spreken. Na het overlijden van Adrianus Wolff 
werd Agatha de huisgenoote van hare vriendin Elisabeth, 
en beide bleven dit voor elkander tot aan den dood. 

Thans kunnen wij voortgaan met iets omtrent Adrianus 
Wolff mede te deelen. Zie hier wat wij aangaande hem le- 
zen in de Boekzaal van Julij 1777, welk verslag, zoo als 
later is gebleken, door zijne weduwe zelve gesteld en inge- 
zonden is: 



a"^ 



LevenshescJirijving van den WeUEerwaarden zeer Geleer- 
den Heer Adrianus Wolff ^ in zijn WehEerw, leven zeer 
geliefd Evangelie^Bienaar in de Beemster. 

Hetgeen men de Christelijke Kerk te berigten heeft, 
plaatst men gereedelijk in de Boekzaal. Ik zal mij van dit 
geschrift bedienen, om hetgeen ik betreffende onzen braven 
en hartgeliefden leeraar heb mede te deelen , hier bekend 
te maken; men wacht zeer natuurlijk zoodanige berigten in 
dit Werk. 

Dingsdag nacht, den 29**«" April, kwartier over 12 uren, 
stierf in den ouderdom van ruim 70 jaren onze waarde Pre- 
dikant , nadat zijn Eerw. bijkans 47 jaren den H. Dienst 
hier had waargenomen. Zijn ziekte was alleen verval van 
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kracbten; zijn over}:yden was des onverzeld door smartelijke 
toevallen. Hij had des Zondags, hoewel met moeite, nog 
; des voormiddags gepredikt , bleef wel , en ging op zijn ge- 
[ woon uur ter rust. Des anderendaags bleef hij , naar zijn 
I zeggen, alleen te bed, omdat hij wat onpasselijk en ver- 
I moeid was ; ontbeet met zijne huisvrouw , die 'alleen bij hem 
was. Des avonds kreeg hij wat koorts ; maar het was tegen 
[ zijn teederhartige zorgvuldigheid aan , dat zijne vrouw dien 
i nacht voor zijn ledikant aan hare gewone bezigheid bleef, 
I niet kunnende besluiten t«r ruste te gaan. 

Sij sprak dien namiddag, en tot zijnen dood toe, zeer 
' veel en met ongemeen veel levendigheid, zoo als het een 
man van zijn jaren en omstandigheden betaamde, (nu en 
: dan iets verward). Hij stond met behulp van zijne vrouw 
nog tweemaal op, zat eenige minuten, ging weder te bed; 
en geen half uur voor zijn overlijden heeft hij nog met haar 
j thee gedronken , haar nogmaals verzoekende te gaan rusten ; 
zeide te gaan slapen, waartoe hij zich ook schikte. Of hij 
Bliep weet ik niet, maar wel, dat hij tot zijne vrouw voor- 
eerst zeide, dat hij zeer benaauwd was. Zij oogenblikkelijk 
I oprijzende, om hem waar het mogelijk eenig soulaas te 
geven , gaf hij , zonder de minste stuiptrekkingen , in hare 
armen den geest. 

Zijn Eerw. is te Leiden, uit een zeer fatsoenlijke familie 

I in het jaar 1707 geboren. Hij heeft gestudeerd onder die 

beroemde hoogleeraren, die toen in de Godgeleerdheid en 

j andere faculteiten de hooge school ten sieraad waren. Met 

zijn 23**® jaar werd hij in deze aanzienlijke gemeente (pro- 

I ponent zijnde) beroepen. Zijne eerste vrouw was Maria 

I Wilhelmina Kayzer (waarvan nog eene dochter in leven is) ; 

zijne weduwe is Elizabeth Bekker. Ik zal in weinige, doek 

vaste trekken , den lezer 's mans karakter schetsen ; die zijn 

Eerw. gekend hebben , zullen oordeelen of mijne pen hem 

regt gedaan heeft. 

Nuttige geleerdheid, ware welsprekendheid, redelijke wijs- 
begeerte, zuivere smaak, zucht tot kunsten en wetenschap- 
pen, hebben zijn Eerw. met roem onderscheiden, in eene 
eeuw , die men in vele opzigten eene verlichte eeuw noe- 
men kan en moet. Hij schreef verstandig , doch op den pre- 
dikstoel overtrof hij zich zelf. Hij was zeker een der grootste 
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redenaars van zijnen tijd. Zijile welsprekendheid was die van 
het hart; hij was overtuigd dat hij de waarheid verdedigde. 
Zijn ijver was de vrucht van de bewustheid, die hij had 
van die waarheid , en geenszins het voortbrengsel eener ver- 
hitte inbeelding, noch onbeschaafde oploopendheid. Hij sprak 
zelf voor de eenvoudigen op eene wijze, dat hij der ver- 
standigen aandacht trok. Hij was verwonderlyk klaar in 
het uitleggen der H. Schriften. Hij drong met al den ernst 
van een eerlijk man aan op eenen heiligen wandel, en 
hield niet op van te zeggen, dat onze pligt ons geluk was. 
Zijn inborst was zacht, zijn aard edelmoedig, zijn hart op- 
regt ; zijn wandel droeg het merk van toegeeflijkheid en 
menschlievendheid. Zijn Eerw. heeft ons bijkans eene halve 
eeuw aangetoond, dat de striktste regtzinnigheid met de 
uitgebreidste verdraagzaamheid zeer wel kunnen gepaard 
gaan, want hij was volmaakt overtuigd van de leerstukken 
der Kerk, waarin hij predikte, en vond toch niets afschu- 
welijker dan onverdraagzaamheid. Hij heeft ons ook geleerd , 
dat de Evangelische deugd met de hartstogtelijke dweeperij 
niets gemeens heeft. Hij was een braaf burger des maat- 
schappij , de vriend der ingezetenen , en met achting be- 
mind bij onze aanzienlijke regering. Op verzoek des over- 
ledenen is er geene lijkrede gedaan, doch de Eerw. Heer 
Jan Scholte heeft op den 4<*«» Mei, den dienst waarne- 
mende (voor de weduwe), 's mans dood gedacht; hij sprak 
over Luc. XII : 37, 38 : ZeUiff zijn die dienstknechten, enz. 
voor eene menigte toehoorders, op eene aandoenlijke wijze, 
en zoo als het gezond oordeel en de vriendschap op den 
predikstoel toestaan en vereischen. 

De billijke droefheid der gemeente , over den dood des 
braven Wolfiis, kan men allerbest opmaken uit de tranen 
van lieden, die nog niet geleerd hebben te veinzen. Op 
den 8«*«» Mei, 's namiddags ten 12 uren, is, volgens door 
hem geschreven inrigting, het lijk met alle betamelijke eer- 
bewijzen ter aarde besteld in de Beemster Kerk. De Classis 
van Edam zal den gewonen tijd der gratie voor de weduwe 
met predikbeurten voorzien, waarvan reeds een begin ge- 
maakt is. Wij voegen ten slotte hier de volgende regels 
bij ; men kan ze noemen : 
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GEDACHTEN BIJ HET LIJK VAN DEN EERW, HiJeR 

ADKIANCS WOLFP. 

Is dit mjn brave Wolff, zo minzaam in zyn spreken! 

Zo kearig in zyn smaak, zo goed, zo groot van ziel! 
Zo wakker op zyn post, zo treffend in zyn preken! 

Die nooit, uit vrome drift, in lage straattaal viel. 
Noch 't heilig bedcnhuis ontheiligde door twisten; 

Die op 't meest noodige het meest heeft stilgestaan: 
Is dit die schrandre man! die ongeveinsde Christen! — 

Neen! 't is zyn ligchaam slechts. Hy zelf is heengegaan 
Ter plaats, daar zwakke deugd, in Gods getrouwe vrinden 
Haar vryspraak uit genade, en loon by God zal vinden. 

Hierboven (blz. 62) zeiden wg , dat Elisabeth aan hare vrien- 
din Agatha, die zich toen te Amsterdam bevond , berigt van 
haar mans overlijden gaf, en de laatste nog dien zelfden dag 
antwoordde , dadelijk te zullen overkomen. Deze brieven , voor- 
afgegaan van een derden, waarbij het overlijden van Ds. 
Houttuin aan Agatha berigt wordt , laten wij hier volgen : 

elisabeth wolff, GEB. BEKKEB, AAN AGATIIA DHKEN. 

Myn Zedendichteres, begaafde en brave Deken, 
Belet de afwezigheid my thans met U te spreken, 
'k'Bedien my van myn pen; terwyl de stille nacht 
Meer sterkte en leven geeft aan myne denkingskracht. 
Myn gantsche ziel is ernst. Het prachtig hof der zinnen 
Verdwynt uit mynen geest; 'k heb niets nu te overwinnen 
Van 'tgeen zo menigmaal de nuttige aandacht stoort. 
Ik volg dien sterken trek, die my toch 't meest bekoort, 
Die aandrift die ons' noopt tot ingespannen peinzen: 
Gy weet het, myn vriendin, ik wil, ik kan niet veinzen. 
Geen schyn behaagt myn oog; de oprechtheid is myn doel; 
Ik spreek zo als ik denk; 'k druk uit wat ik gevoel. 
*k Ben krachtig aangedaan, en 't is met zeer veel reden: 
Uw brave, uw oude vriend,., ja, hy is overleden. 
De eerwaarde Houttuin stierf; die man, wiens edle deugd 
Hem heeft bemind gemaakt zelfs by de blyde j eagd. 
'k Heb dit bericht deez^ dag door onzen vriend ontvangen; 
Ik deel het aan u meê, met tranen op myn wangen; 
'k Begryp zo duidlyk wat met hem verloren wordt. 
Hoe lang zyn leven was, my schynt het veel te kort; 
De goede Houttuin is te vroeg deze aarde ontweken! 
Wie heeft hem ooit gekend, die dit zal tegenspreken? 
Hoe haïtlyk stemt gy dit, o dankbre Burgeryl 
Der Domheids bloedvriendin , de booze Dwepery, 
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Was nooit dan na beschroomd baar vuigen aard te toonen ; 

Wien zy ook bonen dnrft , zy durft geen Houttuin honen » 

Wyl zy deez' lofspraak boort: „die groot is, die is goed!" 

Zy zwygt, maar zucht. Zy zucht? Ja! wyl zy zwygen moet. 

Hoe gaarne had zy hem, door hatelyke listen, 

(Geen snooder schepsel dan een Tredelievend Christen!) 

By 't ligtgeloovig volk, 't gemeen van allen rang. 

Voor 't minst verdacht gemaakt! Wat spyt voor haar! wat dwang! 

Hoe treffend is de deugd! hoe kan zy H hart verrukken t 

Hier moet partyzucht voor baar groot vermogen bukken. 

Men trede in Romes spoor, of sla dat van Cahyn 

Of Lvther in; men volge of Menno, of Armyn: 

Hoe wyd men ook verscheele in denken en gelooven, 

Wanneer 't ons kortziend oog ten vollen streeft te boven, 

Hier zyn wy 't allen ééns, waar ieder Houttuin roemt, 

En hem de beste mensch, de braafste Christen noemt. 

Myn Waarde, 't menschlyk hart is niet geheel bedorven; 
't Waardeert de deugd: dit blykt, nu Houttuin is gestorven. 
Heeft zyn weldadigheid niet elks erkentenis? 
Wist ge eens hoe dierbaar by zyn stadgenooten is! 
,,Wat heeft hy nuts gedaan! wat niet al goeds bedreven !" 
Dit schoon getuigenis wordt hem van elk gegeven. 
Voorzienigheid had hem met overvloed bedeeld. 
Heeft ooit een mensch zyn God, hoe flaauw dan ook, verbeeld, 
. 't Was Houttuin, die altoos zyns naasten heil bedoelde. 

Wiens zielsgenegenheid voor 't weldoen nooit verkoelde. 

„Hy 's ongelukkig; hij vreest God; méér vraag ik niet:" 

Zoo sprak dees menschenvriend : „ik deel in zyn verdriei; 

„Ik volg met vreugd myn pUgt. Behoeftigen, treedt nader! 

„Beschouwt in my uw vriend, uw medelydend vader." 
Hoe gloeit myn kloppend hart, terwyl ik my bepaal 

Op zyn verheven deugd ! Vat gy 't penseel ; daar , maal 

Gy ons zyn beeldtenis; ik ben te sterk bewogen. 

Hoe beeft myn hand, Vriendin! wat scheem'ren my myne oogen! 

Myn tranen vloeien... ach! dit 's geestelyke vreugd! 

Zy heeft haar oorsprong in het zeedlyk schoon der deugd; 

Ze is meer dan dankbaarheid; *k heb niets van hem genoten. 
Dat u de vleikonst roeme, o trotsche wereldgrooten , 

Als ge u ten koste van uw medemensch verrijkt, 

Of door der vorsten gunst met dwaze titels prykt — 

Hoe klein zyt gy in^ 't oog der wyze en stille Keden ! 

Weest aangenaam, weest nut in 't ernstig ryk der zeden. 

Volgt braven Houttuin na; bemint uw lotgenoot: 

Dan zyt gy achting waard; dan zyt gy waarlyk groot! 
Waar voert Menschlievendheid my heen? Ja, schrandre Deken, 

*k Spreek nooit zo sterk dan als myn hart my dringt tot spreken. 

'k Ben grootsch, gy weet het, op de menschlyke natuur; 

Zy is myn adeldom. Mijn ziel is louter vuur, 
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Als ik iets roemryks hoor, iets braafs, iets edelmoedig. ^ 

Steeds was ik de Triendin Tan hen, die niet voorspoedig 

Door *t moeilyk leven gaan. En gaf de goede Ood 

Aan my geen schatten ter verzachting van hun lot. 

Een gul» een troostrjk woord, met minzaamheid gesproken. 

Heeft meermaal 't wreed geweld der bittre smart verbroken. 

Zyn wysheid geeft aan elk geen mimen overvloed: 

Maar, als myn teder hart zyn pligt volvaardig doet, 

Ik mijn natnnrgenoot mag bystaan, kan verkwikken. 

Dan schreit dat hart van vreugd. Aandoenlyke oogenblikken ! 

^k Ben niet onnut, doe in het goede wat ik kan. 

Myn lieve Deken, hoe gelukkig is de man, 
Die zyn bekrompen deel met de armoe niet moet deelen, 
Maar veel en dikwyls geeft! Wat zal ons meerder streelen? 
„Het weldoen is myn vreugd; ik volg die neiging in.'* 

Is iets verruklyker, myn waardige vriendin? 

Men maakt ondankbren. Goedl dit zal my niet beletten: 

Verachtlyke ondeugd moet der deugd geen palen zetten. 

'k Maak óók gelukkigen, dit 's my genoeg; geen nood. 

Hier is het zeggen waar: die goed is, die is groot. 
Hoe groot was Houttuin dan, die zo veel goeds verrichtte, 

Die door zyn lessen leerde, en door zyn wandel stichtte! 

De schoonste eenvoudigheid blonk door in ^tgeen hy sprak, 

„Roeit iedere ondeugd uit; waakt tegen *t kleenste zwak: 

„Toont dus uw Christenschap aan elk, in uw bedrijven/' 

Dit was het oogwit in zyn prediken en schryven. 

Hy had geen denkbeeld van religiehaat, o neen! 

Zyn gunst was onbepaald en waarlyk algemeen. 
Heeft ooit de tegenspoed uw naarstigheid bejegend, 

Eergierige armoe met een talryk kroost gezegend, 

Dat Houttuin, zo gy hem uw nooden hebt betrouwd, 

U niet heeft by gestaan? Heeft hy u ooit beschouwd, 

Dat zyn gevoelig hart aan u geen hulp verleende? 

Wyl gy van dankbaarheid en hy van vreugde weende? 

Hoe blonk zyn eedle ziel in 't manlyk, schoon gelaat! 

Hoe heeft hy 's werelds praal en ydlen roem versmaad ! 

Hy leefde om wél te doen, en ons op 't klaarst te toonen, 

Dat in het Christlyk hart de grootste deugden wonen. 
De wardw Christen is de ware philosoof. 

Hy, voor de tooverstem der schrandre driften doof, 

Hy treedt by 't redenlicht langs 's werelds kronkelpaden ; 

Gods wil, aan ons verklaard, is 't rigtsnoer zyner daden; 

Geen hoogmoed brengt hem van de eenvoud'ge Waarheid af. 

Hy leeft gelukkig, maar hy vreest niet voor zyn graf. 

Hy juicht, wat hem weêrvaart, in 'sHoogsten wyze schikking f 

Vopr hem is nooit de dood een koning der verschrikking. 

Is 't wonder dat zyn geest die stille kalmte heeft? 

ü troostryk denkbeeld! God, zyn Vriend, zyn Vader, leeft! 

5* 
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Laat wreede dweepery dan met Gods goedheid twisten, 
Myn Deken, zo bedaard , zo zalig sterft de Christen. 

Beklaaglyk twyflaar, noem, als gj deez' reeglen leest, 
Noem my dan, lust u dit, een lage, een zwakke geest. 
Uw schitterend vernuft kan my niets zaaklyks zeggen. 
Lach om 't vooroordeel , dat ik niet weet af te leggen. 
Wat brengt dit by my voort? De oprechtste deerenis ; 
'k Heb tranen voor elkeen die ongelukkig is; 
Gy zyt myn medemensch, myn broeder! laat my weenen! 

Neen! met dit leven is myn heil niet uitgeschenen. 
Wy zien van 't waar geluk hier slechts de schemering. 
God heeft ons hier geplaatst in ónzen laagsten kring. 
Heb ik Vernibtigimo ten yslyk lot te wachten ? . . . 
Myn bloed verstyft van angst , alle'én op die gedachten ! 
Wat spoort den mensch tot al wat groot en goed is aan? 
Dit grootsche denkbeeld is 't: „God leeft; ik blyf bestaan." 
Dat iets, dat in my denkt, is eeuwig, is onsterflyk. 
Myn lichaam keert tot stof; maar Ik blyf onverderflyk. 
Dit hoopt de Reden, schoon zy dit nooit heeft beslecht. 
Ik ben gerust. Hij zelff Gods zoon, heeft het gezegd» 
Zou ik H getuigenis van dien Gezant mistrouwen ? 

Op deze gronden wist die grooteman te bouwen. 
Die nu in grooter kring volmaakt gelukkig leeft; 
(Wiens dood ik u bericht), die al myne achting heefit; 
Die zonder ziekte of smart van 't sterfiyk leven scheidde, 
En voor dit plegtig uur voorzichtig zich bereidde. 

Behoeftige ouderdom, gedrukt door huislyk leed! 
Beschreide weduwvrouw, die 't brood der droefheid eet! 
Verlaten kroost, in 't school der rampspoed opgetogen! 
De dood uws Uouttuins voert de tranen in myne oogen. 
Myn vrienden, ach! ik schrei met u by 't stille graf; 
'k Besef wat gy verloor , toen Houttuin ons begaf. 
O treurigenl daar is nog troost voor u te vinden; 
Er zyn, God zy geloofd! er zyn nog menschenvrinden, 
Verheven wezens, die, met «we ramp begaan. 
Bereid zyn om u in uw nooden by te staan. 
Blyft, blyft met dankbaarheid aan vader Houttuin denken: 
Laat ze uw vertrouwen op Gods voorzorg slechts niet krenken. 

Vriendin, 'k verlies gestaag, dit 's wat ik graag beken, 
Den briefstyl uit myn oog. Geen kunst bestiert myn pen. 
'k Was nooit zo w^einig aan haar regelen gebonden. 
Myn hart gaf aan my op hetgeen u werd gezonden. 
Het is ten eenemaal door 'tgeen ik schryf vervuld. 
Vaarwel; kom spoedig; 'k wacht u reeds met ongeduld. 

In de Beemster, 16 April 1777. 
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DE ZELFDE AAN DE ZELFDE. 

Ach Deken! Deken achl Myn waarde Wolff! myn man, 
In 't holst des nachts . . . 'k zit voor zyn ledekant te lezen ; 

Hy spreekt met my, hy sterft, valt in myn arm! Ik kan 
Niet schryven. Hemel! moest ik juist alleenig wezen! 

Geen eickte, zelfs geen koorts! Zo zegt hy nog: ^k Ben wel; 
Slechts wat vermoeid; dit komt van gisteren te preken, 

Myn Lief f *kword wat benaauwd! Hy rigt zich op; 'k ontstel; 
'k Vlieg op. Hy zwygt; hy geeft één snik, zyne oogen hreken; 

Zyn hooft zygt op myn hart... hy ziet my stervend aan. 
„Myn lieve waarde WolfFI.. afgrijslijke oogenblikken! 

),Ach! Kent gy my niet meer? Ik ben het." 't Was gedaan. 
Denk , denk eens , myn vriendin , hoe dit my heeft doen schrikken ! 

'k Ben bykans levenloos! (Gy kent myn teder hart!) 
Ach, niemand spreekt my toe! geen maagschap, geene vrinden! 

Ik schryf *t , ik klaag *t aan u. Wat is myn geest verward ! 
Ja! dit ^s het doodsgewaad; daarin zult gy hem vinden. 

Geheel alleen, wat zal ik doen? wiè geeft my raad? 
'k Moet van dit sterfgeval noodzaaklyk kennis geven: 

Ja, 'k moet, maar vinde my hiertoe gansch buiten staat. 
Hoe zal dat gaan? Zie, hoe myn zwakke vingVen beven. 

Ik schryf onleesbaar schrift. Vriendin , wie staat my by ? 
Wiè helpt, wie troost my? Ach! myn waardste Deken, gy! 

In de Beemster, 29 April ^ *s nachts \ uur, 1777. 

AGATHA DEKEN AAN ELISABETH WOLFF, GEB. BEKKEE. 

Terwyl ik, lieve Wolfje, aan onze vriendschap dacht, 
Zo hartlyk voortgezet, als ongeveinsd begonnen, 

En vreugdetranen schreide omdat myn ziel de raagt 
Van 't sterk vooroordeel zo gelukkig had verwonnen, 

Door boozen laster, ook in my, helaas! geplant ~ 
('k Belyde het u, maar bloos; ik wierd door hem bedrogen: 

Zyn loozo tovertaal verwarde myn verstand; 
Hy deed my waarheid zien in zyn verzonnen logen.) 

Terwyl ik ernstig peinsde aan al het leed en lief, 
In weinig maanden tyds door ons reeds ondervonden, 

Ontving ik tot myn troost uw weergaloozen brief; 
Ik las, ontroerde, en vind me op nieuw aan h verbonden. 

Myn hartvriendin, wat heeft die brief my opgebeurd! 
Moest Houttuin dan door u by my in zeegning blyven? 

Ik heb om zynen dood myne oogen dof getreurd: 
Ik ondernam *t, o ja, maar ach! ik kon niet schryven. 

Zo doet gy my alweer op *t allerduidlykst zien, 
Dat gy de deugd bemint, hoe streng zy ook mag wezen; 

Dat snoode huichlary alléén voor u moet vliên; 
Dat gy hen 't hoogst waardeert, die God in waarheid vreezen. 
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Ik ken a, myn yriendin, niet bj het los geracht, 
Niet door u nu en dan eens onverwacht te aanschouwen. 

Maar van naby: is 't vreemd dat ik van bljdschap zucht; 
Ik won uw achting, uwe vriendschap, uw vertrouwen. 

Ach! wist ik dan niet wat de afgunstigheid vermag! . . • 
Voelde ik altoos dit hart niet naar myn Wolfje trekken ? 

Uoe deugdzaam gy ook leeft, hoe smetloos van gedrag, 
Gy, gy munt uit — de Nyd zag duizenden van vlekken. 

Gy zegt een geestig woord, uit blyde boertery, 
(Misschien niet altoos na 't angstralligst overdenken): 

Men vindt het aardig ; maar, geloof uw Deken vry, 
De boosheid raapt het op, om u daardoor te krenken. 

Gy ziet geen strikken, als de looze list die spreidt; 
Geen mensch werd meer gehoond, geliefkoosd en geprezen , 

Nu door de goede trouw, dan door kwaadaardigheid. 
Gy doet geen kwaad, maar ach, gy weet het niet te vreezen. 

Argdenkendheid is nooit uw grootste deugd geweest. 
Gy spreekt zo als gy denkt ; gy kunt niet anders spreken I 

Dit is by my de vrucht - van uw verheven geest. 
Uw schranderheid is niet gevat op slimme treken. 

Hoe menigmaal was men die schranderheid te loos! 
Hoe menigmaal werd uw goedaardigheid bedrogen ! 

De wereld inderdaad is minder zot dan boos. 
Ik zi« u dikwyls aan met tranen in myne oogen; 

Ik ken uw edel hart.. . Ja, gy zyt waarlyk groot. 
Gy maakt van uwe deugd geen prachtige vertooning; 

Maar pleit, daar hy u grieft, voor uw natuurgenoot. 
Hoe gaarne ontdekt gy iets, dat hem dient ter verschooning! 

Nu gaat gy aan de hand van ruwen tegenspoed; 
Dan doen u roem en vreugd langs rozenpaden treden: 

Gelukkig mensch! gy blyft, in al wat u ontmoet, 
Gul, vriendlyk, aangenaam, bly moedig en tevreden! 

Ik keer tot uwen brief.' Leeft Houttuin dan niet meer. 
Als burger dezer aarde, in ^t onbestendig leven, 

Hy stierf in 't vast geloof aan Jezus heirgo leer; 
Het heerlyk loon der deugd is reeds aan hem gegeven. 

Myn waardige vriendin, hoe zalig is zyn lot! 
Wie zou naar zulk een dood niet hartelyk verlangen? 

Volmaakt gelukkig in het byzyn van zyn God! 
Dit overstelpt me , ik schryf 't met tranen op myn wangen. 

Daar ons de wereld niet dan al te veel bedroog. 
Noemde ik haar, zuchtend, vaak een gasthuis vol van kranken ; 

Maar gy, een gekkenhuis; dan, uw wijsgeerig oog 
Heeft aan uw bly den aard dit scherp gezicht te danken. 

Ik kwelde my, wanneer ik zag hoe dat de mensch 
Zyn eeuwig heil vergat in louter beuzelingen: 

Zyn zwoegen om 't genot van een verdoolden weusch 
Deed u, in vrolyk scherts, van zyne dwaasheid zingen. 
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"'t Is met geloof en liefde on trouw gelieel gedaan; 
Daar is, helaas, geen deugd, dus klaagde ik u, te vinden: 

Daar zyn, dus spraakt gy dan, al lachende om myn waan. 
Daar zyn, God zy geloofd! daar zyn nog deugdgezinden. 

*k Ben overtuigd; gy hebt, in uwen brief, uw zaak 
Met allen roem bepleit, en "'t menschdom schoon verdedigd. 

Aan u ben ik verpligt dit streelende vermaak; 
Ik ben, en wel door n, eens met den mensch bevredigd. 

Het wel geplaatste hart heeft nimmer zachter vreugd 
Dan daar het orde vindt in 't schoone ryk der zeden: 

De mensch, o ja! is door natuur een vriend der deugd; 
Al wie haar ooit bestreed, had eerst zich zelf bestreden. 

Dit minnelyk verschil bleef altoos onbeslist. 
Geen hair breed kwam ik u, of gy my immer nader. 

De dood myns Houttuins maakte een eind aan dezen twist. 
^Kom, Deken/' spraakt gy, „zie op uwen gryzen vader! 

,,Zie wat hy heeft geleerd, en wat hy heeft verricht. 
,, Dit was een menschenvriend : de reeds verstyfde trekken 

„Van 't waarlyk manlyk schoon, U een^aardig aangezicht, 
„Doen ons de deugd in al haar majesteit ontdekken; 

„En werd dees brave man van ieder niet bemind? 
,,Do schaduw van uw .vriend deed zelf^ den spotter beven; 

„De schyndeugd zag vol spyts zich op dat voorbeeld blind; 
„De zweem zelfs van zyn deugd was boven haar verheven. 

„Dus droeg uw waarde vriend 't aanminnig beeld van God 
„En maakte uit zynen schat zichzelven ware vrienden: 

„Kom, Deken, wees met my tevreden in uw lot, 
„£n zeg: daar is op aard nog waarlyk deugd te vinden." 

Ik weet , hy heeft den twist uit Jezus Kerk geweerd. 
Vervolgzucht, zo verliefd op 't liefdeloos verdoemen 

Van elk die 't waar geloof niet naar haar inzien leert. 
Durfde onzen grooten man , slechts momplend , ketter noemen. 

Misleide eenvoudigheid gaf aarslend hem de hand; 
En was zy niet misleid, zy had hem 't hart gegeven: 

Leergierigheid ging school by zyn verlicht verstand, 
En leerde dus de kunst van zeedlyk wel te leven. 

Het spelend kindje lachte als 't vader Houttuin zag; 
Het stak de handjes uit, en liep hem triplend tegen: 

De zorgelooze jeugd had nimmer blyder dag 
Dan by deez' grysaart, haar zo vriendelyk genegen. 

De droeve weduwvrouw erkende in hem een vriend, 
Die nimmer dulden kon dat de afgeregtste streeken, 

Waarvan zich de eigenbaat zo goddeloos bedient. 
Haar nadeel zouden doen. Hy zelf dorst voor haar spreken. 

.'t Behoeftig weesje, al vroeg van 's moeders borst gescheurd, 
Uit "s vaders arm gerukt, eer 't nog zyn naam kon noemen. 

Werd door deez* menschenvriend getroost en opgebeurd, 
En zal, zo lang het leeft, op zyne goedheid roemen. 
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Zelfs de oade man, ontbloot van lichaamskracht en goed, 
Kroop onzen Houttuin na, op hoop van hulpbetooning; 

Hy ging, verjongd door vreugd, en met vernieuwden moed, 
Met zyn verkregen gift naar zyne lage woning. 

De nooit verzade vrek zag dit al zuchtend aan ; 
Hy wenschte in zulk een staat van overvloed te leven, 

Doch kon wat hy ook peinsde, onmogelyk verstaan, 
Dat onze rykdom groeit door onbekrompen geven. 

Gelukkig die aldus zyn langen levenstyd 
Ter eer van God, aan 't nut zyns naasten wil besteden, 

En ieder oogenblik der deugd en kennis wydtl 
Die man is waarlyk groot in 't oog der wyze Reden. 

Die niets begeert , is ryk : genoeg is my genoog : 
Laat andren vry hun hof by rang en rykdom maken ,- 

Die nooit op weelde of scbat begeerige oogen sloeg. 
Zal nimmer, myn vriendin, naar hare gunsten haken. 

*k Heb met de wereld en haar dwaasheid niets te doen. 
Laat Valschheid, laat de Nyd met hoog gezag regeeren; 
'k Veracht haar vleijery, 'k bespot zyn vreeslyk woên. 
Gemaklyk kan ik wat onnodig is ontbeeren. 

Dat menschenliefde altoos ons edel kenmerk zy ; 
Dat vriendschap ons vertrooste in 't onvolmaakte leven; 

Dat wy aan Jezus Kerk en aan de maatschappy 
De vruchten onzes tyds en onzer krachten geven; 

Dat wy, myn zielsvriendin, steeds wandelen met God; 
Dat wy steeds vaardig zyn in "'t doen van onze pligten; 

Dat wy, vereend van hart, van geest, van staat en lot, 
De beste menschen door een vromen wandel stichten! 

Dat wy langs dezen weg ten blyden hemel gaan, 
Gansch onverschillig zyn wat anderen ook zeggen , 
Ons niet verwaardigen om telkens stil te staan, 
Opdat wy ieder woord bedaard , met geest , weerleggen ! 

Zo leggen wy in H eind dit brooze lichaam af, 
Om onze zuivre zucht tot ware deugd te boeten; 

Zo zullen wy, myn Wolfje, aan de overzy van 't graf 
Den braven Houttuin met verrukking weer ontmoeten. 
Dan spreken wy, verheugd, van al het leed en lief. 
Zo menigmaal geproefd als zwakke stervelingen. . . . 

Wat 's dit... myn God! uw man... reeds dood... Wat zegt uw brief ? 
Ik beef,... dat ^s onverwacht .. O wisselloop der dingen! 

„Hy spreekt, sterft in uw arm... en gy, gy zyt alleen! 
„ Geen vriend , geen maagschap !" Ach ! 'k schrei met u onder 't lezen I 

Wat heeft uw vriendlyk hart door liefde en schrik gcleènl 
Ik voel al wat gy voelt: 'k zal morgen by u wezen. 

Amsterdam j den 293tcn April 1777. 
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Ook deze Brieven hebben \vij in hun geheel medegedeeld, 
daar zij tot de levensgeschiedenis van beide vrouwen in een 
te naauw verband staan, om er iets uit te kunnen wegla- 
ten. // Deze Brieven /' zeggen zij in haar voorberigt , // schre- 
ven wij in de schaduw der vriendschap , en wij schreven die 
in verzen, meer omdat dit ons gemakkelijk viel, dan wel 
omdat wij verzen wilden maken. Het schijnt dat, als het 
hart waarlijk geroerd is door het onderwerp, dan ook rijm 
en maat bij ons ongezocht onder de pen komen." — Euim 
eene maand na deze briefwisseling, en wel in het begin van 
Junij daaraanvolgende, zagen deze Brieven het licht. 

In gemeld voorberigt lezen wij nog het volgende betreffende 
den predikant Adriaan Houttuin, die in de Brieven voor- 
komt en van wien wij vroeger reeds met een enkel woord 
gesproken hebben. 

//Wij durven niet denken, dat men het onvoegzaam ach- 
ten zal, twee leeraren van onderscheidene huishoudingen in 
de kerk van Jezus bijeen te voegen. Z'y, die deze goede 
en wijze mannen gekend hebben , weten dat Vrede en Liefde 
hunne eerspreuk was; terwijl zij beide als eerlijke lieden de 
waarheid, bij hen ontdekt , omhelsden , en tot aan bun levens- 
eind de gemeenten leerden, die aan hunne zorg waren toe- 
vertrouwd. De eerwaarde heer Adriaan Houttuin overleed 
aan eene beroerte, den 12<*«'* April dezes jaars,te Hoorn, in 
den hoogen ouderdom van zes-en-zeventig jaren ; en de ge- 
leerde heer Adriaan WoliF blies zijnen geest uit op Dingsdag 
nacht den 29**«" der zelfde maand, op het alleronverwachtst, 
oud zijnde zeventig jaren. Dit weinige hadden wij te berigten." 

Wie was nu deze eerwaarde heer Houttuin ? Daar dit in 
verband staat met de vraag, of Agatha Deken tot de Doops- 
gezinde of wel tot de Eemonstrantsche gemeente behoorde, 
over welke vraag nog onlangs in de Navorscher (*) gehan- 
deld is, dienen wij van de geschiedenis der eerstgenoemde 
gemeente iets aan te halen , ten gevalle van zoodanige lezers , 
daarmede niet geheel bekend mogten zijn. 

De gemeente der Doopsgezinden heeft zich ontwikkeld uit 
die der Wederdoopers, zoo als de Christenen heeten , die , den 



(*) Jaargang XII, biadx. 118 en 177. 
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kinderdoop versmadende, den doop slechts aan volwassenen 
voltrekken, en ieder, die tot hen overgaat , nog eens doopen. 
Over den eigenlijken oorsprong der Wederdoopers zullen wij 
hier niet uitweiden , te minder daar men dien toch niet met 
zekerheid kan aanwijzen; zooveel weet men, dat hij met het 
bestrijden van den kinderdoop in de oude kerk zamenhangt. 
Kort na het ontstaan der kerkhervorming kwamen nieuwe 
tegenstanders van den kinderdoop te voorschijn , onder welke 
Thomas Muntzer algemeen bekend is. Het waren dwee- 
pers, die zich op goddelijke openbaringen beroemden, van 
de stichting eens hemelschen rijks op aarde droomden, de 
vorsten uitnoodigden om tot hen over te gaan, indien zij 
het zwaard niet wilden verliezen , daardoor de uitbreiding van 
den Boeren-oorlog ondersteunden, en de gemeenschap van 
goederen en de gelijkheid van alle Christenen verkondigden. 
Alras verbreidden zij zich langs den E.ijn, en van daar naar 
Westfalen , Holstein en in de Nederlanden , in weerwil der 
hardste vervolgingen. In Saksen, Erankenland en Th urin- 
gen werden hunne woelingen door den slag van Frankenhau- 
sen onderdrukt. Toch bleven de aanhangers van deze sekte 
in zoo even gemelde landen bestaan; doch zij hielden zich 
schuil en voerden in stilte het woord. Qok kozen zij nieuwe 
plaatsen van bijeenkomst uit. Zoo werd, b. v. , zekere bak- 
ker uit Haarlem» met name Jan Matthijszoon , te Emden 
als hun bisschop beroepen , waarna hij zich te Straatsburg ne- 
derzette en van daar apostelen voor de nieuwe leer uitzond. 
Twee van deze begaven zich naar Munster, waar zij in den 
Protestantschen geestelijke Eothmann en de burgers Knip- 
perdoUing en Krechting dweepzieke medewerkers vonden , bij 
wie nog Jan Bokelszoon , een kleedermaker uit Leiden » G«r- 
rit Kippenbroek, een boekbinder uit Amsterdam, en ein- 
delijk Matthijszoon zelf, zich voegden. Wij zullen over deze 
zaak echter hier niet verder uitweiden, daar zij bij Wage- 
naar uitvoerig geboekt is (•); alleen het volgende dienen wij 
hier nog bij te voegen (t). Gemelde Jan Matthijszoon, zijne 
vrouw, die voor hem reeds wat te bejaard was, te huis laten- 
de, begaf zich met eene mooije jonge brouwersdochter naar 
Arasterdam , van waar hij eenige zendelingen paarsgewijze uit- 

(♦) Vaderlandsche Historie f Deel V, bladz. 68 en verv. 
(t) Deel V, bladz. 71. 
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zond om te leeren. Twee van deze vertrokkeii naar Eries- 
land, waar zij, onder meer anderen, zekeren Obbe Philips 
doopten en tevens door oplegging der handen tot leeraar aan- 
stelden* Menno Simons , naar wien de Doopsgezinden sedert 
Mennonieten en Menisten genoemd zijn , is door dezen zelfden 
Obbe tot leeraar aangesteld. Doch dit gebeurde later. 

Met de dweepzieke woelingen te Munster werd het tijd- 
vak van &natismu8 en ruwheid in de geschiedenis der We« 
derdoopers gesloten, en eene nieuwe periode breekt daarin 
aan met het optreden van de gebroeders Obbe en Dirk 
Philips, en daarna van Menno Simons (in 1496 te Wit- 
marsum in Friesland geboren , waar hij eenigen tijd pastoor 
bij de K. K. gemeente was) , van wien wij zoo even reeds ge- 
proken hebben. Deze mannen werden de hervormers onder 
de Wederdoopers , by wie zich voor het overige ook altijd 
anderen hebben bevonden , voor wie het streven tot omver- 
werping van het bestaande een gruwel was geweest, en die een 
leven eischten , dat zich gestreng naar het Evangelie rigtte. 
Even als Menno had ook Obbe Philips de schandelijkheden 
te Munster ten strengste afgekeurd. Deze Obbe, vroeger Ka« 
tholiek priester te Leeuwarden, was in 1634 een hoofd der 
Wederdoopers geworden. Onder voortdurend levensgevaar j 
doch met bezonnen ijver, gelukte het aan Menno de ver- 
strooide leden van zijne partij bijeen te zamelen , en in de Ne- 
derlanden, in de zeesteden van Noord-D ui tschland, en voorts 
in Prnissen , gemeenten te stichten. Hij noemde de leden zijner 
partij slechts Gemeente Gods, Mlendigey weerlooze Christen 
nen en Broeders , terwijl zij later naar hem Mennonieten wer- 
den geheeten, doch tegenwoordig zich Doopsgezinden noe- 
men, welke twee laatste namen eerst na 1570 voorkomen. 

Menno heeft verscheidene werken uitgegeven: eene on- 
volledige verzameling daarvan zag in 1600 voor het eerst 
het licht; meer volledige verzamelingen er van werden uit- 
gegeven in 1646 en 1681. In eene verhandeling, getiteld 
Fundament en klare aanwijzing van de zaligmahende leer 
^an Jezus Christus, heeft Menno de grondbeginselen van 
zijn leerbegrip opgegeven. Hij dringt daarbij aan om de 
leer der Heilige Schrift eenvoudig en geloovig aan te ne- 
men en stiptelijk op te volgen. Zijne partij verwerpt den 
eed, den oorlog en alle soort van wraak; ook de echtscbei- 
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ding, behalve in geval van echtbreuk ; voorts den kinderdoop 
en het op zich nemen van overheids-ambten ; zij beschouwt 
de overheid als eene wel nu nog noodzakelijke, maar aan 
het rijk van Christus vreemde inrigting, en de kerk als eene 
gemeente der heiligen, die door gestrenge kerkelijke tucht 
in hare oorspronkelijke reinheid bewaard moet worden. 

De graad van gestrengheid , die bij de kerkelijke tucht be- 
hoorde te worden aangewend, veroorzaakte reeds in 1554 
eene scheuring in de pas opgerigte kerk, en scdiep inbaar 
de partijen van vrijzinnige of ^rove en gestrenge of fijne 
Mennonieten. De laatst en wilden eiken misslag, zonder 
voorafgegane waarschuwing, met den ban gestraft hebben , — 
een ban , die zelfs de gemeenschap tusschen echtgenooten 
en bloedverwanten zou opheffen. Tot deze meening ging 
Menno, na eenig aarzelen, eindelijk zelf over. De gematigde 
partij vond zoo iets al te gestreng, en hield zich meer aan 
de vergevensgezinde leer van Jezus zelven. De laatste partij 
noemde men Friezen of Waterlanders y omdat zij voorname- 
lijk in Friesland, en voorts in Waterland, in Noord-Holland , 
gevestigd waren ; de fijnen kregen den naam van Vlamingen , 
omdat zij gedeeltelijk uit Vlaamsche vlugtelingen beston- 
den. Nu kwamen er onder beide partijen nieuwe splitsingen 
en ook weder nieuwe vereenigingen , waaronder eene partij 
den naam van Dompelaars ontving, omdat bij haar de doop 
door driemaal onderdompelen voltrokken werd. (*) 

De aangehaalde partij namen gingen in tusschen van liever- 
lede op de twee hoofdpartijen der vrijzinnigen in het al- 
gemeen over, tot welke zich de overige Doopsgezinden van 
gelijk gevoelen aansloten; want de twee hoofdpartijen te 
Amsterdam maakten het middelpunt uit, waarin zich de ver- 
strooide overblijfselen der vroegere partijen vereenigden , zoo- 
dat er tegen het einde der achttiende eeuw slechts tweederlei 
Doopsgezinden in de Nederlanden waren, die zich in 1800, 



(•) Men zie hierover verder ook : Waobnaab, Amsterdam t fo. uitgave, 
Stuk II , bladz. 191 en verv., zoowel wat daar omtrent de Doopsgezin- 
den vermeld wordt, als wat er nopens de CoÜejianten onmiddelijk op 
volgt. Wagenaar behoorde tot de vrijzinnige Doopsgezinden, en tevens 
tot de CoUegianten of Hijnsburgers , zoo als reeds vroeger gezegd is. 
Misschien waren deze laatsten wel c<5n met de Dompelaars, waarvan 
hierboven wordt gesproken. 
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met uitzondering van de gemeenten op het eiland Ameland en 
in de dorpen Aalsmeer en Balk , tot een geheel vereenigden. 
Sedert 1811 zijn alle gemeenten door het oprigten van het 
algemeene Doopsgezinden-seminarie te Amsterdam , met bij- 
behoud Tan volkomene vrijheid in bijzaken, enger verbonden. 
Adriaan Houttuin nu — om op hem terug te komen — 
was predikant bij de Waterlandsche afdeeling der Doopsge- 
zinden te Hoorn; in deze stad had men toen ook nog eene 
kleine afdeeling dusgenaamde Vlamingen , die zich echter la- 
ter almede met de Waterlanders vereenigd hebben. Deze 
Houttuin moet een vriend zijn geweest van Elisabeth's echt- 
genoot, en wat zij en hare vriendin Deken van hem getui- 
gen, 'hebben wij hierboven kunnen lezen. De gemeente, 
waarbij Houttuin leeraar was, had Elisabeth op het oog, toen 
zij in de Algemeene Voorrede des tweeden druks van WaU 
cA crew (uitgegeven in 1784), bladz. 15, zeide: // Ik heb einde- 
lijk mijn afscheid van eene kerkgemeenschap genomen, toen 
men mij durfde vergen , indien ik voortaan geliefde ten avond- 
maal te gaan, mij te menageren van het veelvuldig gaan naar 
de Doopsgezinde kerk; die eisch kwam mij te bespottelijk ep 
te onbeschaamd voor, om mij toen nog langer te houden 
daar ik was." — "Wij moeten hierbij opmerken, dat in, het 
een kwartieruurs gaans van de Beemster gelegen vlek de 
Bijp zich ook eene afdeeling Waterlandsche Doopsgezinden 
bevond, en de predikant aldaar de // vriend" was, waarvan 
Elisabeth in haren eersten Brief gewaagt , die haar van Hout- 
tuins overlijden had kennis gegeven. Om deze reden kozen 
beide vriendinnen , na den dood van Elisabeth's echtgenoot , 
de Bijp, tot haar verblijf; en bij hare komst aldaar moet 
Elisabeth, zoo als uit alles blijkt, tot de Doopsgezinde kerk 
zijn overgegaan. Ook te Beverwijk , waar zij zich later ves- 
tigden, had men reeds vóór 1750 eene gemeente van veree- 
nigde Waterlandsche en Vlaamsche Doopsgezinden. (*) 

Houttuin intusschen was, even als Wagenaar, ook CoUe- ^ 

giant of Rijnsburger. Er bestaat van hem eene redevoering 
over Hand. XVI: 30 — 34, die hij te Eynsburg heeft uitge- 
sproken bij gelegenheid dat hij aldaar op 2 Junij 1770 den 
Christelijken waterdoop door indompeling verrigt had; en 
acht jaar vroeger heeft hij eene dergelijke redevoering uitge- 

(*) Tegenwoordiye Staat der Vereemgde Nederlanden , Deel VIII , blz. SQS. 
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geven, die ien titel voerde: Reden ^ waarom' de in- of on'- 
derdompeling te verkiezen zij hoven de hesprenpn^, 

Wantieer men nu dit alles in het oog houdt, en daarbij 
weet dat Agatha Deken van liare teedere jeugd af Jan Wage- 
naar heeft gekend (*), als mederegent van het gesticht de 
Oranje^appel — voorts dat Wagenaar en Houttuin geestrer- 
vranten en vrienden waren , — dan is er geen twijfel aan , of 
Agatha behoorde tot de vrijzinnige afdeeling der Doopsgezinde 
gemeente, en ook Elisabeth is daartoe later overgegaan, (f) 
Wat voorts — om dit hier nog bij te voegen — Wagenaar be- 
treft, deze hield in het weeshuis de Oranje'Ctppel godsdienstige 
voorlezingen, die hij in 1752 uitgaf (§), en welke by allé 
gezindheden zooveel bijval vonden, dat deze bundel zelfs aan 
een onzer hoogescholen den studerenden tot handleiding bij 
hunne oefeningen werd aangeprezen. 

Wij laten thans hier volgen de recensie van de boven 
medegedeelde Brieven^ zoo als die voorkomt in de Neder- 
landseke Bibliotheek voor 1111 ^ bladz, 711 en verv. 

De eerste der drie Brieven ^ welke wij in dit stukje vin- 
den , is van Elisabeth Bekker aan Agatha Deken, en be- 
helst, wat het zakelijke betreft, eene hooggaande lofspraak 
ter eere van den Eerwaarden Adriaan Houttuin, opgesteld 
op dien zelfden dag, toen haar de droevige maar van 's maas 
afsterven ter ooren was gekomen, en nu, benevens de an- 
dere brieven, op aansporing van eenige brave lieden, in het 
licht gegeven. 

Wij hebben dezen man niet, veel min van nabij gekend, 
en dus kunnen of willen wij niet beoordeelen, of de schil- 
derende pen der fieemster dichteres, in het afmalen van 
deszelfs beeldtenis, al dan niet dezen bij haar zoo hoogge- 
schatten vriend geflatteerd hebbe. Wij weten uit andere 
proeven, hoe sterk het coloriet zij, dat zij gewoon is te 



(♦) Vaderl. Letteroefeningen^ voor 1773, I, bladz. 171. 

(t) Zie voorts Vaderl. LeUeroefeningen ^ voor 1777, I, bladz. 558 , waar 
„ Agatha's geachte vriend Houttuin" uitdrukkelijk leeraar bij de Doops- 
gezinden te Hoorn wordt genoemd. 

(§) Twaalf Lessen over het verhandelen der H. Schrijluur m godsd'en- 
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gebruiken, wanneer zij de leelljke, de afschuwelijke beeld- 
tenisae maalt van de Dordsehe Santen en Bi^ide Orthodoxen ^ 
(welke, onder de benaming van Domheide Uoedvrienden ^ de 
hoosse Dweeperij, mogelijk in dezen brief yan ter zijde een 
streek krijgen). — En dus zou bet ligt kunnen gebeuren, 
dat zij tot een ander uiterste oversloeg, wanneer zij por» 
tretten maakt yan zulken, die van eene andere huiehouding 
in JTezuê Kerk zijn, hoedanig de Eerwaarde Houttuin was. 
Dan , wat hier van zijn moge , de dichteres beschrijft ons 
dezen man als een onvergelijkelijken menschenvriend , die 
ook bij alle menschen, die hem kenden, {de hooze Dwee* 
perij uitgezonderd, wanjb die zou hem wel gaarne gehoond 
hebben, maar durfde niet) uit hoofde van zijne onbepaalde 
liefde hoogelijk geacht en geliefd was. 



De tweede Brief is van De zelfde aan De zelfde , en be- 
helst de bekendmaking van het overlijden van den echtge* 
noot der dichteres. Wij kunnen ons niet genoeg verwon- 
deren over de begaafdheid en vlugheid van jufvrouw Bek- 
ker. In zulke ontroerende omstandigheden, daar haar lieve, 
waarde man , zoo onverwacht ! van haar wordt weggerukt , 
in staat te zijn 22 regels in vloeijend dicht te kunnen 
zamenbrengen ! De Eerw. Wolff stierf den 29»*^" April, 
^8 nachts Jcwartxer over 12 uren^ en ^s nachts ten 1 uur 
(volgens de onderteekening) staan deze regels al op het pa- 
pier ! Wie zou het dezer dichteres nadoen ? — Trouwens , in 
de voorrede aan den Bescheiden Lezer getuigen beide de 
dichteressen van zichzelve: //Wij schreven die (brieven) in 
// verzen ,' meer omdat dit ons gemakkelijk viel, 4an wel om- 
//dat wij verzen wilden maken. Het schijnt dat, als het hart 
//waarlijk geroerd is door het onderwerp, dan ook rijm en 
//maat bij ons ongezocht onder de penne komen." 



sttge vergaderingen Amsterdam, K> de Veer. 1752. — £r bestaat mede 
van hem een Onderzoek over de oudheid en 8ckrijtmatigheid van den Kin- 
derdoop , in 2 stukjes. Amsterdam , T. de Kruif en A. van der Kroe. 
1768. — Ook schreef hij : De Geschiedenissen der Chrt'sielijke kerk in de 
eerste eeuw, Amsterdam, Yntema en Tieboel. 187S. — Zie voorts, om- 
trent Wagen aar als godgeleerde, de VaderL Letteroejemngenyyoov 1773, 1, 
bladz. 489. 
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De derde Brief is van de hand van jufvrouw Agatha De- 
ken, ter beantwoording voornamelijk van den eersten van 
jufvrouw AYoIff: alleen zijn de zes laatste regels een ant- 
woord op de bekendmaking van het onverwacht sterfgeval 
des Eerw. Wolff. — Jufvrouw Deken is meer in het open- 
baar bekend geworden als eene begaafde Zede-Dichteres^ 
door het werkje, onder den titel van Stichtelijke Gedichten 
van Maria Bosch en Agatha Deken , te Amsterdam bij Yn- 
tema en Tieboel, ten jare 1775 uitgegeven. Deze Brief 
vertoont hier en daar ook^ blijken , dat de geestgesteldheid 
dezer dichteres meer naar het ernstige^ naar het zwaarmoe- 
dige overhelle , — en dus zou men ligt mogen vragen : Hoe 
komen er zulke naauwe vriendschapsbanden tusschen de 
vrolijke, de spotaehtige jufvrouw Bekker, en de zedige, de 
ernstige jufvrouw Deken? — Het blijkt, dat de laatstge- 
noemde over de eerstgemelde te voren ook niet zeer gunstig 
gedacht hebbe. Maar, tot geluk van jufvrouw Bekker; de 
goedaardige jufvrouw Deken is ten haren voordeele ingeno- 
men geworden, en getuigt in dezen brief van haar: 

),Zoo doet gy my alweer op *t allerduidlijkst zien, 
„Dat gij de dengd bemint, hoe streng zij ook mag wezen; 

„Dat snoode hnichlarij alléén voor u moet vliên; 
„Dat gy hen 't hoogst waardeert, die God in waarheid vreezen.'' 

Zeer vriendelijk weet jufvrouw Deken dit alles, dat door 
anderen als zeer grove gebreken beschouwd wordt, in de 
beste vouw te plooijen: 

„Gij zegt een geestig woord, uit blyde boertery, 
„(Misschien niet altoos na 't angstvallig overdenken) : 

„Men vindt het aardig; maar geloof uw Deken vry , 
„De boosheid raapt het op, om u daardoor te krenken. 

„Argdenkendheid is nooit uw grootste deugd geweest. 
„Gy spreekt zoo als gy denkt; gy kunt niet anders spreken! 

„Dit is by my de vrucht van uw verheven geest. 
„Uw schranderheid is niet gevat op slimme treken. 

„Hoe menigmaal was men die schranderheid te loos! 
„Hoe menigmaal werd uw goedaardigheid bedrogen I 

„De wereld inderdaad is minder zot dan boos. 
„Ik zie u dikwyls aan met tranen in mijne oogcn; 

„Ik ken uw edel hart. .. Ja, gy zyt waarlijk groot." 
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Intusschen blijft er een merkelijk onderscheid tussöhen 
jufvrouw Bekker en jufvrouw Deken: het zelfde contrast ^ 
dat er was tusschen de wijsgeeren Democritus en Heracli- 
tus, van welke de geestige Poot zingt: 

„Daar Heraclyt om schreien most, 
„Most Demokryt om lagchep." 

Onze lezers kunnen er van oordeelen uit de volgende 
dichtregelen : 

„Daar ons de wereld niet dan al te veel bedroog, 
„Noemde ik haar, zuchtend, vaak een gasthuis vol van kranken ; 

„Maar gy, een gekkenhuis; dan, uw wijsgeerig oog 
„Heeft aan uw blyden aard dit scherp gezicht te danken. 

„Ik kwelde my, wanneer ik zag hoe dat de mensch 
„Zyn eeuwig heil vergat in louter beuzelingen: 

„Zyn zwoegen om *t genot van een verdoolden wensch 
„Deed u , in vrolyk scherts , van zijne dwaasheid zingen." 

Een derde is er echter , waarin deze twee vriendinnen over- 
eenstemmen, en deze overeenstemming zal waarschijnlijk den 
grond gelegd hebben tot de onderling vertrouwde vriend- 
schap; zij zijn beide namelijk geslagene vijandinnen der ver* 
volgzucht , en achten elk hoog, die voor de verdraagzaam " 
heid pleit. — Niemand twijfelt er aan, of dit is het karakter 
van jufvrouw Bekker. Yan jufvrouw Deken spreekt het van 
zelf; want zij behoort niet tot de heerschende kerk. 



Wij twijfelen niet, of op dezen grond zal de vriendschap 
tusschen deze twee, anderzins zoo zeer verschillende dich- 
teressen van duur kunnen zijn, terwijl wij hartelijk wen- 
Bchen, dat de ernstige gemoedsgesteldheid van jufvrouw 
Deken eenigen invloed hebben zal op de Beemster dichteres , 
zoodat zij hare vermogens niet langer verspille aan lage beuze- 
lingen , of ter verguizinge van de ijverige voorstanders dier 
leere, welke haar overleden echtgenoot, uit volmaakte overtui- 
ging (volgens de levensbeschrijving in de Boekzaal) gepredikt, 
en van welke zij zelve belijdenis gedaan heeft. 

Over het laatste stukjen, getiteld: Oedachten hij het lijk 
^an den Herwaarden Geleerden Heer Adriaan Wolff^ Fre^ 
dikant in de Beemster , zullen wij niet veel aanmerken. Het 
is juist het zelfde, dat ons in de Boekzaal van Junij, ten 

G 
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slotte van de levensbeschrijving des Eerw. Wolff, is mede- 
gedeeld. Het eenig onderscheid, dat wij er ia gevonden 
hebben, is, dat, daar in de Boekzaal staat: 

„Is dit die schrandre man? die ongeveinsde Christen?*' 

er in deze uitgave gelezen wordt: 

„Is dit die grooie man? •— 

Gelijk het nu blijkt, dat deze Gedachten uit de pen der 
overgeblevene weduwe zijn voortgevloeid, zoo zijn wij hier- 
door nader bevestigd geworden in onze te voren reeds, uit 
deze en gene trekken, opgevatte meeninge, dat ook jufvrouw 
de Wed. Wolff het karakter haars mans in die gemelde ic- 
vensheschrijving met eigen hand geschetst hebbe. 

Onbepaald gunstig, in de twee volgende jaargangen van 
het zelfde maandwerk, zijn de recensiën van het JBeemster 
Winter-Buitenleven en de JProeve over de Opvoeding van de 
zelfde schrijfster, alsmede de Economische Liedjes en de 
Brieven over verscheidene Onderwerpen van haar en hare 
vriendin A. Deken, terwijl het Onderwijzend gesprek over hef 
Geloof en de Zedeleer niet geheel en al wordt goedgekeurd. 
Het schijnt echter dat, sedert de zamenwoning van A. Deken 
met E. Bekker, de schrijvers van de Bihliotheek begrepen 
hebben hunnen scherp afkeurenden toon wat te moeten ma- 
tigen. 

Elisabeth bleef nu nog met hare vriendin Agatha een half 
jaar de pastorij in de Beemster bewonen, en wel tot den 
6*^en October, toen zij die moesten verlaten, opdat de nieuw 
benoemde predikant haar zou kunnen betrekken. Beide ves- 
tigden zich nu — om reden, die wij reeds opgaven — in 
het naburige dorp de Eijp , waar zij ten minste vier jaren 
moeten gewoond hebben; immers, het voorberigt van het 
derde Deel der Economische Liedjes is gedagteekend: B^p^ 
in Noord-Holland^ den 24«*eii Julij 1781. Elisabeth zelve gaf 
in 1778 het reeds vermelde dichtstuk uit, getiteld: Beem' 
ster Winter-Buitenleven^ in twee brieven ^ welk dichtstuk zij 
drie jaren te voren had vervaardigd ; het is namelijk gedag- 
teekend Beemster 1775 , en achter haar Arnold Geesteranus 
had zij er reeds eene proeve van geleverd. Van dit dichtstuk 
hebben wij vroeger reeds gesproken, zoodat wij thans het 
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bij de vermelding er van kunnen laten berusten. Dit werk 
is voorts niet meer uitgegeven bij T. Tjallingius te Hoorn, 
baar vroegere uitgever, maar ie Amsterdam bij Joh, Allart 
en te 's Gravenhage bij Isaac van Cleef , bij wie ook een 
jaar later de Froeve over de Opvoeding van baar het licht 
zag. Deze JBroeve wordt voorafgegaan door eene aanspraak 
aan Nederlandache Moeders, van ^gatha Deken, te belang- 
rijk om die niet over te nemen, daar beide vriendinnen 
er beter door worden gekenschetst, dan op eenige andere 
wijze mogelijk is: 

Yriendelyke gezellinneii myner zorgelooze jeugd , 
Zo n nog het zoet genoegen onzer blyde kindschheid heugt; 
Toen wy daaglyks ons vermaakten, schier met iedre beuzeling; 
Toen wy lastig Bruidje speflden; toen een kettingje, of een ring, 
Of een halfversleten lintje 't siersel strekte van de Bruid; 
Toen wy ^t oude deuntje zongen: ^,Nu zyn uw goê dagen uit"; 
Toen wat thee, wat melk, wat suiker, met een stukje peperkoek, 
Ons genoeg was tot het houden van een deftig kraambezoek; 
Toen de speelzu<ïht, die ons 's avonds zoetjes had in slaap gesust, 
's Ochtends ons weer tydig wekte uit den zachten arm der rust; 
Toen we uit Maatjes handen wipten, dikwyls nog niet half gekleed, 
Om te kyken wie het eerste tot het spelen was gereed; 
Toen de schuld, die onze harten nu helaas te dikwyls knelt, 
Ons zo weinig dorst genaken als 't berouw dat haar verzelt; 
Kortom, toen wy weelde smaakten, door den Hemel zelf bereid 
Voor de onschuldige gemoedren der beminde onnoozelheid : 
Is u dit ni«t gansch vergeten, geef my dan ook nu gehoor, 
Zo my ooit uw vrye keuze tot uw hartvriendin verkoor. 
O, waar is die tyd vervlogen! Velen van u zyn getrouwd, 
Zyn reeds moeders, 'k Heb wel reden om te zeggen: 'k word al oud! 
Nu, dat zy zo; 't kan niet schelen. Meermaal hebt gy my gevraagd 
Om een boek ter leen te hebben (wyl het lezen u behaagt); 
Niet langdradig, droog, noch dweepig, en geschikt naar uw verstand, 
Ernstig, vriendlyk, overtuigend, in een aangenamen trant. 
Zo wat van den pligt der vrouwen en der moeders hadt gy graag. 
Locke, o 't is een heerlyk schryver; maar de tyd! — dat is de vraag. 
Is dat kostlyk boek te lezen met een kind vier, vijf om 't hoofd? 
Beter voegt het in die huizen, waar de moeder minder slooft, 
'k Moest, zo als gy weet, u zeggen, schoon met innerlyk verdriet: 
Zulk een boek , als waar ge om vraagde , ken ik — is er mooglyk niet. 
Daar is magtig veel geschreven, en, wat meer zegt, ook vry goed. 
Over 't vraagstuk, hoe de kindren ^t beste worden opgevoed. 
Dan, laat u het werkzaam leven weinig tyd tot onderzoek, 
Spilt dan geen dier snipperuren met het kyken in een boek. 
Zo verbaasd geleerd geschrevcü, zo diepzinnig, dat gy zegt: 

6* 
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„Hoe zal ik dat boek begrypen, wordt het my niet uitgelegd?" 
Iq die duistre, zware werken (vergt my niet dat ik die noem) 
Wykt de zucht voor 't heil der menschen meermaal voor de zucht tot roem. 
Al dat blokken brengt het menschdom juist niet altyd voordeel aan. 
Hy, die voor het volk wil schryven, moet zich duidlyk doen verstaan. 
Als men, om een pligt te leeren, zooveel tyds van noode heeft, 
Dat hy ons, als wy hem kennen, geen of weinig voordeel geeft. 
Moet de leertrant duister wezen, wyl 't niet aan de leerling scheelt; 
Want de eenvoud'ge kent haar pligten , zoo' die wél zyn afgebeeld, 
ïeedre moeders, die uw zorgen uwe zoete wichten schenkt, 
Door te grooten trek tot lezen wierd terstond één pligt gekrenkt. 
Als gy 's nachts hoort dat uw kindjen in zyn wiegje kermt en schreit, 
Denkt gy wel eens met bekomring aan den pligt u opgeleid. 
Ziet ge uw zoontje alreeds zich wreken door het trappen met den voet » 
Door het dreigen met zyn vuistjes, ach dan beeft gy voor zyn moedl 
Toont uw nog maar staamlend meisje vonkjes van een vluggen geest, 
't Moge u nu en dan doen lachen, 't maakt u ook wel eens bevreesd» 
In elk aardig, schrander woordje, geestig vraagje of snaaksch gesprek. 
Ziet uw verziend oog het lokaas voor een losbol of een gek. 
Hoe angstvallig, brave moeders, zoekt gy dan naar hulp en raad, 
Om 't beminlyk kroost te hoeden voor het grootst , het zeedlyk kwaad. 

Schrandre vrouwen! ziet met blydschap eindlyk aan dien wensch voldaan; 
Myn beminnelyke Bekker, vry van hoogmoed, vry van waan, 
Heeft aan u en uwe kindren met oplettendheid gedacht. 
Aangespoord door zorg on liefde voor 't aankomende geslacht. 
Leest, herleest dees nutte Proeve; want gy zult u zien verrast 
Met oen werkje, dat volmaaktlyk u en uwe kindren past. 
Hier hoort gy geen harde lessen, uitgepluisd naar 's wysgeers zin, 
Maar eenvoudig uw verpligting uit den mond van een vriendin. 
Zy, zy toont u uwe wichten in hunn' neiging, in hunn' aard; 
ledre springveer hunner daden heeft zy duidlyk u verklaard. 
„Troost u, zegt zy, teedre moeders! wordt uw kind tot kwaad verleid, 
„Noemt het niet te driftig ondeugd; mooglyk is 't onnoozelheid." 
Stille opmerking, denkende aandacht, fyn gevoel, gezond verstand 
Vindt gy in de onschatbre Proeve, n geschonken door haar hand. 
O, bewondert gy haar' geest niet, die al uwe waarde ontdekt. 
Als een andre niets kan merken, dan dat ge aan den wiegband trekt? 
Zy, zy vindt u achtingswaardig , als zy u dus bezig vindt. 
Als gy 't blozend Cupidootje losjes in de luiers windt. 
Laat het ongevoel vry schreeuwen van der moedren hardon pligt, 
Myn aandoenlyke vriendinne plaatst dien in een rrolyk licht. 
„Hebt gy dan de tweede stem niet, vraagt zy, in uw stil gebied? 
„Ziet een eerlyk man niet gaarne, dat zyn vrouw dat regt geniet? 
„Geeft hy haar 't bestuur niet over van zyn vredig huisgezin? 
„Raadpleegt hy niet met zyn huisvrouw? Is zy niet zyn hartvriendin ? 
„Moeders, moet gy zelf nog leeren wat ge uw kindren leeren moet? 
„Komt, getroost u dezen arbeid, die zo mildlyk werd vergoed. 
„Dat gy in uw lentedagen, jonge moeders, zorgloos waart. 
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^Wfls liataurlyk, dns verschoonbaar ; maar na moet gy meer bedaard 
nUwe roeping overwegen; zy is van het grootst gewigt. 
„Denkt waartoe ge u hebt verbonden, waartoe u uw staat verpligt. 
riGy moet slechts voor u niet zorgen, maar aan u is opgeleid 
„'t Vormen van bevoegde burgers voor het ryk dor zaligheid." 
Dit zyn lessen , die myn schryfster u , o lieve moeders , leert. , 
Leest dees Proeve, en gy zult vinden alles wat gy hebt begeerd. 
Volgt, ja volgt, o brave vrouwen, volgt de stem der weelde niet; 
Hoort myn WolQe! Vergt ze iets anders dan hetgeen uw hart gebiedt ? 
Haar aandoenlyk, zacht, haar teeder, haar onschatbaar, zuiver hart, 
Houdt haar dikwyls heele dagen in de kindren als verward. 
Ieder van dat lieve goedje lacht van vreugd zodra 't haar ziet; 
Ieder kind wil by haar wezen, als zy 't hare hand slechts biedt; 
Ieder hengelt om haar henen; ieder dribbelt aan haar zy; 
Ieder blyft haar om wat lekkers, ja zelfs om een kusje by. 
In 't vermanen. *t onderrichten, billyk, heusch, beminlyk, goed, 
Luistren ook de lieve kleintjes, geven handjes, en zyn zoet. 
Moet men *t hart der moeders kennen als men moeders onderrigt. 
Dan voorzeker heeft Natuur haar tot dit nuttig werk verpligt. 
Zij weet, wyl zy zeer opmerkzaam in de wereld heeft geleefd. 
Dat de liefde, als andre driften, dikwyls haar gebreken heeft. 
Daar zy als een Philosophe met de menschen heeft verkeerd , 
Heeft zy de allernutste kennis, die van *t menscblyk hart, geleerd. 
Op die kennis is haar kennis, moeders, van uw staat gegrond. 
Hierdoor voelde zy zo duidlyk hoe *t by u geschapen stond, 
Als er eens een scherpen doren uit het handje moest gerukt 
Van het kindje, dat gy zelf dan teederst aan uw boezem drukt. 
Als ge, om eigentlyk te spreken, uw zo zeer geliefkoosd kind 
Straffen moet, daar gy het schuldig aan verboden daden vindt. 
„Straffen? Kain een moeder straffen? Dan moet, vrees ik, 't hevig woon 
„Van haar driften dit verrichten — och, haar reden kan 't niet doen!" 
Aldus dacht zy menigmalen; hierop rust baar wyze raad: 
„Straft zeer zelden, en, is *t mooglyk, o voorkomt het zeedlyk kwaad. 
„Vraagt uw kind u: Lieve moeder, waarom wordt dit zo gedaan? 
„Waarom moet ik hier juist blyven? waarom mag ik daar niet gaan? 
„Waarom wordt my dat geweigerd? waarom eischt gy dit van my? 
„ Waarom mag ik nu niet spelen ? waarom staat my dat niet vry ? 
„Geeft uw kind van alles reden, zo het reden kan verstaan; 
„Anders ziet het uw bevelen ligt voor eigenzinnig aan. 
„Of, zoo 't bliiidings u gehoorzaamt, zal het, laf, in later tyd 
„Denklyk ook een makker volgen, die hoogst noodig dient gomyd." 
Welke lessen! en hoe duidlyk, hoe eenvoudig, voorgesteld! 
Wist ge, o moeders, hoe myn Bekker uwen naam met eerbied meldt ! 
Zaagt gy ooit die stille tranen, die ze uit mcdedoogen stort, 
Als zy ziet hoe menig wichtje jammerlyk verwaarloosd wordt, 
Daar de moeder, in wier boezem zich natuur wél hooren liet. 
Maar, verhard door vuige weelde, het meêdoogcnloos verstiet: 
Dan voorzeker wierd deze Proeve door uw tranen ook besproeid. 
Als niet slechts uit schrandre hersens, maar het edelst hart gevloeid, 
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Nooit naar waarde te waarderen, zo men zyn waardy beseft; 
Dat zich boven lof en laster met gelatenheid verheft. 

^n gy» brave, nutte leden van ons lieve vaderland. 
Moeders, die u zelf geplaatst ziet in een lager levensstand, 
Nyvere, armen, die aanhoudend waakt en zorgt, en werkt en slooft, 
£n u zelf wel eens van 't noodige om uw huisgezin berooft : 
Zegt niet: ^^7» vergeten burgers, ach wij komen veel te kort, 
„Daar er meestal voor de ryken, nooit voor ons geschreven wordt; 
„Want wij kunnen groote boeken zoo min koopen als verstaan; 
„Niemand trekt zich onzer onkunde of behoeftig leven aan." 
Neen, myn vrienden en vriendinnen I schoon geleerdheid u vergeet; 
Schoon zy veel meer van beslissen dan van onderwjzen weet; 
Schoon zy zich niet kan vernedren, om te spreken in een trant, 
Dien gy denklyk zoudt bevatten als geschikt naar uw verstand : 
Laat u dit toch niet bedroeven; myn vriendin vergeet u niet. 
Daar zy midden in uw kleinheid uwe ware grootheid ziet; 
Als gy 't brood, met zorg gewonnen, liefdryk met elkander deelt. 
En wanneer gy 't niet kunt winnen voor ons uwe nooddruft heelt; 
Als de brave en teedre vader werkt en slooft by dag en nacht; 
Als de moeder, net en zuinig, 't nut des hnlsgezins betracht. 
En voor 't eerst gewonnen loontje hare kinders school bestelt ; 
Als zy leerzaamheid en yver met een vriendlyk woord vergeldt: 
Dan, o pryzenswaardige armen, dan ontdekt ook myn vriendin 
Schoone , loflyke karakters in uw zalig huisgezin. 
Schoon de Beemster-dichteresse zeer wel weet wat haar betaamt, 
Heeft zy nooit zich eèrlyke armoede in een schamel kleed geschaamd. 
Zy bezoekt uw lage hutten, onderwijst u, geeft u raad. 
Spreekt gemeenzaam met uw kindren, helpt u, kan zy, met de daad. 
Ze acht u niet van haar afhanklyk omdat zy u wel iets gaf, 
Tracht niet loos u uit te hooren , dwingt u geen geheimen af; 
Zy bedilt u niet hoogmoedig. Hoe bevallig is haar deugd! 
Zyt gy op uw wys eens vrolyk , och dan schreit ze om u van vreugd. 
Hoort zen onder 't werken zingen: „o," dus spreekt zy, „God is goed! 
„Blydschap zendt hy in de hutten; 'k heb haar dikwyls daar ontmoet." 
Deugdzame armen! leest dees bladen; geeft uw kindren die in hand; 
Ziet hoe nuttig gy kunt worden voor ons dierbaar vaderland. 
Mijn vriendin heeft haar vermogen ook tot uwen troost gewijd; 
Zy erkent dat ge allen met haar kindren van één Vader zyt. 
Zou die Vader u verlaten , daar hy uwe vroomheid ziet ? 
Legt hy niet een dubblen zegen in al 'tgeen dat gy geniet? 
O, uw kindren zyn &ls rozen, weten van geen ziekte of pyn ; 
Uwe kindren zyn gelukkig; kunt gy ongelukkig zijn? 
Brave moeder, als uw zoontje, fier op 'tgeen hy winnen kan, 
Op het laatst der week u t'huis komt met uw lieven, braven man; 
Als hy zyn verdienden stuiver nederlegt in uwen schoot, 
£n er by voegt: „Hoor eens, moeder! al is nu myn loon niet groot, 
„''k Zal haast eens zoo veel verdienen; want de Baas heeft my gezegd, 
„Dat hy omhoort naar een jongen. Vindt hy dien, dan word ik knecht. 
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„Dan breng ik u *8 woeks een gnlden of nog meerder voordeel in. 
^^'k Zal met vader H kostje winnen voor u en het huisgezin." 
Dan, daar ben ik van verzekerd, is het dat ge een vreugde smaakt, 
Waar de schitterende grootheid dikwyls, doch vergeefs» naar haakt. 
I>an drukt gy den braven jongling met vervoering aan uw hart ; 
Dan vergeet gy uwen kommer, is er voor u zorg noch smart. 
Ja« dan schreit gy vreugdetranen; uwe wenschen zyn voldaa^i; 
Dan ziet gy zyn nyvren vader met de vriendelykste oogen aan. 
Serlyke armen I zo gy waarlyk in uw toestand troost begeert, 
Kade ik u dat ge uit dit boekje , wat u raakt , van buiten leert. 

Sn gy, myn beminde BekkerI lust van ouderdom en jeugd! 
Schryf nog lange voor de godsdienst ; dat uw vriendelyke deugd 
Harten winn' voor H ryk der zeden. Kweek vernuft en kennis aan. 
Toon dat ongeveinsde godsvrucht met de blydschap kan bestaan. 
Kan bestaan? Men spreekt vry sterker. Toon dat hy, die deugdzaam leeft, 
Maar alleen het dierbaar voordeel , grond en regt tot blydschap , heeft. 
Hemel , spaar haar kostlyk leven I Sterk haar schrander zielsgezigt ; 
Zy, die (och, wie kent als ik haar!) haar geluk vindt in haar pligt. 
Myn vriendin, met wie ik deele al myn vreugd en myn verdriet! 
Stoor u aan geen zot bediller; doe wat u uw hart gebiedt. 
Bekker , lieve huisgenoote , hoe gelukkig is ons lot . . . 
Leven, sterven wy te samen in de gunst van onzen God! 

Rijp, m NoordHolland , 28 February 1779. 

Van nu af leverde Elisabeth Bekker verscheidene verta- 
lingen uit het Engelsch en Fransch, die hier achter zijn 
opgegeven en waarbij wij niet zullen stilstaan. Alleen zij 
gezegd, dat allen blijken dragen van de bijzondere vlugheid 
en degelijkheid dezer buitengemeen bedeelde vrouw , die zich 
door niets liet afbrengen van het pad , dat zij eenmaal zich- 
zelve gebaand en ingeslagen had. 

Bij deze gelegenheid moeten wij melding maken van een 
werk , getiteld DaghoeJc van het Britsch Ministerie , enz. ; daar 
het in het lijstje hierachter in het breede omschreven is, ver- 
wijzen wij derwaarts. Het zag het licht in 1781 , en men zal het 
vermeld vinden onder de werken , die Woltf en Deken te za- 
men hebben uitgegeven. De naam dezer schrijfsters namelijk 
staat als zoodanig vermeld op den rugtitel van ons exemplaar, 
dat wij onlangs uit de bibliotheek van een voornaam liefheb- 
ber hebben aangekocht. Het is echter in geen recenserend 
tijdschrift uit die dagen aangekondigd. Wij laten, tot eene 
proeve , hier de voorrede volgen : 

Hoe verwonderlyk , hoe diep verwonderlyk is de onuitge- 
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geven voorzegging van den grooten Propheet Nostradamus: 
In die donkere dagen ^ wanneer het KoningryJc zal wezen ah 
een IreJcschuit , in welke de stuurlieden droomen en de pas^ 
sagiera slapen^ zullen vele en gr oote wonderen geheur en. On- 
der deze wonderen, welke volgens die voorzegging moesten 
geschieden, stel ik mede buiten twyfel het vinden van het 
Dagboek van het Britsch Ministerie; want vooreerst komt 
het volkomen met den bepaalden tyd overeen; in die don- 
kere dagen zegt Nostradamus, en wanneer toch heeft men 
gezetter donkere dagen dan even voor en na Kersmis, ter 
welker tyd dit Dagboek gevonden is? Ten tweede: omdat 
het een zeer groot wonder is; immers, dat men een stuk 
werk van zulk een aanbelang, in Engeland te huis behoo- 
rende, onder de Boompjes te Rotterdam vindt, is al zulk 
groot wonder , als dat men in een hederidaagsch Britsch Mi- 
nisterie menschlievenheid , goede trouw en eerbied voor de 
geheiligde tractaten gewaar wordt. 

Welligt is de een of ander zeer begeerig om te weten , 
hoe en door welk toeval dit kostelyk boek daar ter plaats 
gekomen zy? Hierover wordt verscheidenlyk gedacht; de 
meesten echter gelooven, dat het door eenen boozen geest 
weggevoerd zy; doch myn gemoed vereenigt zich volstrekt 
niet met dit gevoelen, en wel: 

Vooreerst, Om dat dit manuscript, niettegenstaande het 
met den gewoonly ken schryftrant der staatsministers , dat is 
te zeggen allerslechtst, geschreven zy, echter geen toover- 
karakters behelst. 

Ten tweede» Omdat ik, het karakter en de geneigdheid 
der ministers kennende, volkomen in myn gemoed overtuigd 
ben , dat zy van het begin der Noord- Amerikaansche onlus- 
ten tot nu toe den Booze geen éénen ondienst gedaan heb- 
ben; en dan immers is het niet te verwachten, dat hy hun 
zulk een poets zou gespeeld hebben. 

Beter kan ik zeggen hoe het gevonden is: Zuster Kwese- 
lia. op zondagavond den Sl^'^" December 1780 uit de eer- 
waardige vergadering komende, stiet met haar voet tegen 
iets, hetwelk zy opbeurende bevond een in het Engelsch 
beschreven boek te zyn : aanstonds liet zy hetgeen zy gevon- 
den had het publiek verwittigen in de couranten; doch 
niemand zich dat eigenende, verzocht zy uiy, het onder my 
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te bewaren. Om haar van de ongerustheid, in welke zy 
was, te verlossen, voldeed ik aan haar verzoek, gelyk by 
eene nadere advertentie berigt is. 

iNiemand opkomende, om zich dat kostelyk boek te eige- 
nen , vond ik den grootsten aandrang om het te vertalen en 
in het licht te geven, en wel met aanmerkingen en gedach- 
ten van my en anderen gestoffeerd. 

Het moet velen wonderlijk voorkomen, dat ik het laatste 
gedeelte van dit werk, namelyk het manifest des Konings 
tegen de Eepubliek, het eerst uitgeve; doch hiertoe was 
eene by zondere reden. 

Dewyl, volgens Nostradamus, vele en wonderlyke zaken 
moesten gebeuren in deze dagen, getuigde myn geest, dat 
het niet weinig tot de wonderlykheid van dit geval zou toe- 
brengen, wanneer het Dagboek geheel en al van achteren 
af op begonnen wierd ; ik stelde derhalven den uitgever voor , 
ona het gantsche werk op de wys van de boeken der Hebreeu- 
wen te beginnen ; dat is te zeggen : dat men niet alleen de 
paginaas van achteren begint, maar ook de regels en woor- 
den van de regter- naar de linkerzyde leest; hiertoe wierd 
ik nog meer aangedrongen , omdat in deze dagen meer zaken 
van de verkeerde zyde, of tegen den gewonen regel, aange- 
vangen worden. Dan de uitgever wilde hiertoe niet besluiten ; 
het eenigste, wat ik tot genoegdoening van mynen geest van 
hem verwerven kon^ is dat het laatste deel het eerst in het 
licht verschynt.^Deze kleine strubbeling is oorzaak geweest, 
dat dit deel zooveel later te voorschyn komt; en dit uit 
den weg geruimd zynde, zullen de volgende deelen spoedig 
uitgegeven worden. 

Schoon wy meenden , dat ieder deel maar acht vellen druks 
zoude beslaan, is echter tegen onze verwachting dit deel 
meer uitgedyd; doch onze wel aandachtige lezer zal dit wel 
willen verschoonen, dewyl hy weet, dat erop de Engelsche 
geschriften weinig staat te maken is. 

Ons is dit boek voorgekomen oorspronkelijk te zijn; en 
ofschoon het Britsche rijk er van tijd tot tijd niet weinig 
langs krijgt, schijnt het toch, dat het uitgegeven is om de 
bestuurders van ons vaderland in die dagen ook onder de 
hand eens de waarheid te zeggen. Of het inderdaad eene 
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geest?nicht van onze beide schrijfsters is, durven wij niet 
beoordeelen, daar wij, gelijk reeds gezegd is, er nergens 
eenige vermelding, als zoodanig^ van hebben aangetroffen. 
Onwaarschijnlijk is dit echter in 't geheel niet; want in De 
BeJckeriaanëche Doling wederlegd is de brief, die daarvan de 
voorname inhoud uitmaakt, en Satan Rex onderteekènd is, 
ook op straat gevonden. Ook komt zuster Kweselia daar en 
vroeger bij Elisabeth reeds voor. De lezer oordeele voorts, 
zoo uit de reeds medegedeelde voorrede, als uit hetgeen wij 
thans uit het werk zelf hier nog laten volgen; 

Eene zaak is er, Mylords! welke ulieden, dit weetik, in 
groote verlegenheid brengt, namelyk de vinding van de ge- 
durige en aanhoudende klimmende lasten, die uit de ver- 
meerdering der schulden moeten volgen. Gy vreest niet ten 
onregte, dat het volk eindelyk weigeren zal uwe begeerten 
in te willigen; het is derhalven de pligt van uwe vrienden, 
om met en voor ulieden te denken, welke lasten het minst 
drukkende voor het algemeen zullen zyn, en echter impor- 
tant veel zullen opbrengen. Zou het niet beter wezen, My- 
lords! op misdaden imposten te stellen, dan op de producten 
van ons land? Dit zal ongelyk meer opbrengen. Men heeft 
reeds voor lang op middelen van menage bedacht geweest; 
maar Mylords! waar wilde dat heen? Men wou de jaarwed- 
den der ambtsbedienaars besnoeien; men begreep dat een 
jaarlyksch inkomen van 12000 pond sterlings te veel was voor 
Secretaris van Staat, die, volgens het tegenwoordig systema , 
ten minsten nog een dergelijk sommetje van 'sLands inkom- 
sten jaarlyks voor zich bezuinigt; hoe ongelukkig voor ulie- 
den , indien men op deze wys de jaarlyksche uitgaven wilde 
verminderen ! 

Ik wil, als ulieder vriend, openhartig myne vinding om- 
trent de te maken kosten van dit loopend jaar mededeelen. 

Indien gylieden aan alle uwe onderdanen vergunde, dat 
zy uwe handelwys openlyk raogten vervloeken ; dat zy u- 
lieden in het aangezigt mogten zeggen, dat gy bedervers en 
vernielers van het ryk waart, dat gy den koning eerloos 
om den tuin leiddet, mits dat zy voor die vryheid jaarlyks 
betaalden naar hun vermogen : die zeer ryk waren , tien pon- 
den sterlings, en zo na rato, tot de geringste bedelaar een 
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schelling; want geloof my, Mylords! dat er genoeg van uwe 
onderdanen zyn , die , om deze vryheid te hebben en de 
kosten daartoe te dragen, honger zouden willen lijden. 

Dit zou al een importante som uitmaken ; — laat ons die 
eens op de menageuste wys berekenen! 

Engeland beefb omtrent zeven millioenen menschen, van 
welke men gerust zes millioenen kan stellen, die geneigd 
zijn u voor schelmen uit te kryten (want, Mylords! tot de 
kinderen incluis vervloeken ulieden heimelyk, op het voet- 
spoor van hunne ouders). Veronderstellen wy , dat van de hon- 
derd-en-twintig dezer misnoegde onderdanen maar één ryk 
genoeg is, om voor de vryheid van ulieden open te mogen 
schelden, tien pond te betalen, dan bedraagt deze post: 

Pond st. Sch. p. 
500,000 .0.0. 

Hiaat ons voor de tweede klasse stellen 
honderd-en- vyftig-duizend, die vyf pond 
jaarlyks voor die vryheid overig hebben; dan 
maakt deze post eene som van 750,000 .0.0, 

2iOnder vergrooting kan men veronderstel- 
len, dat het dubbel getal, namelyk driemaal 
honderd-duizend inwoners, het openbaren 
van hunne denk wy ze ten opzigte der minis,- 
ters met twee pond sterlings zal willen be- 
talen. Dit maakt 600,000 .0.0. 

Op den zelfden voet kan men niet min- 
der dan vyfmaal-honderd-duizend zielen stel- 
len, die één pond sterlings voor die open- 
hartigheid kunnen missen; makende dus . 500,000 .0.0, 

Om alles op zijn zuinigst te berekenen, 
nemen we slechts een millioen landgenooten , 
die voor de zelfde vryheid jaarlyks 10 schel- 
lingen opbrengen 500,000 .0.0. 

Voor een en een half millioen dier tegen- 
strevers van het ministerie, stellen wy ieder 
maar op vyf schellingen ; maakt .... 375,000 .0.0. 

De overige twee millioen en vyfmaal 
honderd duizend onderdanen , die reikhalzen 
om ulieden de grootste onheilen toe te wen- 
schen , rekenen wy slechts per man één 
schelling; maakt 125,000 .0.0. 



Somma totalis ƒ 3,350,000 .0.0. 
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Ziedaar « Mylords! dit eenige, hoe gering ook, dit eenige 
brengt ten minsten jaarlyks eene somme van drie millioen 
driemaal-honderd-en-vyftig-duizend ponden eterlingsop; in- 
dien gy lieden kunt besluiten om een dergelijke belasting op 
de eedbreuken, op verraderyen, &c., te stellen, zoudt gy 
bevinden, dat dit mede niet weinig zou opbrengen. Ik bid 
u, te gelooven, dat ik geenszins ulieden onder die belasting 
wil trekken, dewyl de wetgevers verbazend ver boven de 
wetten verheven zyn. 

Welk een rykdom voor 'slands schatkist en de uwe, 
wanneer gy volgens myn hierboven gesteld plan kost goed- 
vinden om ook aan de Schotten, maar vooral aan deleren, 
ditzelfde voorregt te vergunnen! Ik twyfelgeen oogenblik, 
of gy zoudt de onkosten van dit loopende jaar kunnen goed- 
maken, zonder eenige andere belasting op wyn, rum, zout 
&c. te leggen; en myn voorstel is naar myne gedachten 
des te meer verkieselyk , omdat dan alleen uwe vyanden de 
lasten moeten dragen; gylieden hadt het genoegen dat gy 
hen heimelyk, hoewel met hun vryen wil, strafte, terwyl 
zij met hunne vyandschap aan uwe bedoeling gelukkig me- 
dewerkten. Denkt niet, Mylords! dat ik dit project heb 
opgesteld, omdat ik ulieder vriend ben, en my dus gaarn 
wilde onttrekken om den last van 'slands inkomsten mede 
te helpen dragen ; neen , ik beloof u , dat ik my aanstonds , 
indien ge kunt goedvinden myn voorstel gehoor te geven, 
in de tweede klasse zal laten inschryven, en ulieden uit al 
mijn hart, door een zucht voor ons koningryk en liefde tot 
de waarheid, zoo sterk, zoo openbaar zal schelden, als een 
myner landgenooten doen kan. 

Gylieden zult mogelyk eene zwarigheid maken, dat vele, 
die u nu volmondig verdervers en verraders van het ko- 
ningryk noemen, zulks zullen laten, wanneer daarop eene 
belasting wordt gelegd. Wel aan, Mylords! het zy zoo! dan 
verzeker ik u, dat die belasting vry meer zal opbrengen, 
mits gylieden eene aan anderen sluikhandel gelyk zynde 
boete op de overtreding stelt, en daar oplaat passen; want 
het is onmogelyk, dat een Engelschman, die zyn vaderland 
bemint, die wel denkt, zich over eenige landszaken kan ui- 
ten , zonder kwaad van ulieden te spreken , en u alles kwaads 
toe te wenschen. 
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Ik heb nog een ander project van finantie in het hoofd; 
doch daarvan zal ik nog niet spreken; dit is tyds genoeg 
als gylieden het ryk nog een ruim aantal millioenen ponden 
sterlings zult armer gemaakt hebben. Ik ben uw vriend, My- 
lords! ik ben uw vriend, en zal nacht en dag myn geest 
vermoeien, om middelen uit te vinden, door welke gy uw 
gewoon systema zult kunnen volhouden op de best moge- 
lyke wyg. 

Nog een woord onder ons! Schoon gylieden in staat zyt, 
om de noodige geldmiddelen volgens myn project te beko- 
men , rade ik u echter een goede som volgens gewoonte in 
Holland te negotiëeren; dit kan nooit kwaad, al gebruikte 
gylieden dit geld enk^l om u zelven en uwe familiën goed 
te doen, want het ryk draagt daar de last niet van, dewyl 
gylieden zeer wyslyk gewoon zyt jaarlyks meer geld in dat 
land te negotiëeren , dan gy aan intresten moet betalen , en 
dus altyd een vaste winst overhoudt; gylieden betaalt de 
goede, de zeer goede Hollanders met hun eigen geld en 
houdt nog een goede somme over ; het is zoo , de schuld van 
het ryk wordt daardoor grooter, maar gylieden weet, zoo- 
wel als ik, dat die schuld nooit kan afbetaald worden; be- 
gingen de Hollanders te aarzelen om deel te nemen in onze 
fondsen, belooft hen nog al meer intrest; de begeerte naar 
hooge intresten zal hunne beurzen voor ons ontsluiten; en 
zoo eindelyk niets meer in staat is om hen uit te lokken, 
zoo zyl^ eindelyk wys genoeg worden, om te bemerken, dat 
ons ryk niet in staat kan blyven om zyne schulden te be- 
talen, en zy weigeren ulieden hun geld in handen te stel- 
len, dan kunt gylieden ook ophouden met het betalen der 
intresten , dan kunt gylieden hen volkomen van hunne blind- 
heid genezen; en dan is al, wat gylieden uit dat land hebt 
weten te slepen, eene zuivere winst. 

Ik vertrouw, My lords! dat gylieden verpligt zyt om dit 
concept te volgen, volgens de regels van eene goede En- 
gelsche staatkunde; want het is immers van oude tyden af 
het systema van ons ryk geweest, demagt, denrykdom, den 
luister van die met ons in bondgenootschap zynde Eepubliek 
te verminderen ; en wanneer gylieden volhoudt haar van ha- 
ren rykdom te berooven , werkt gy volkomen om het doel- 
wit van ons svstema te bereiken. 
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In het laatst van 1781 of het begin van 1782 begaven 
beide vriendinnen zich metterwoon in de Beverwijk. Op het 
bekoorlijke Lommerlust , een buitentje aldaar, sleten zij de 
vergenoegdste en gelukkigste dagen van haar leven , en ver- 
vaardigden de twee kapitale werken, die haren roem duur- 
zaam zouden vestigen. Het zijn de romans Sara Burgerhart 
en Willem Levend ^ beide in brieven. Zij zijn te algemeen 
bekend, om over inhoud en strekking hier een enkel woord 
te zeggen. Wat 8ara Burgerhart betreft, deze maakte dade- 
lijk buitengemeenen opgang, welke opgang de schrijfsters be- 
wogen hebben om een tweeden roman van dien aard, doch 
op veel grootere schaal, onder handen te nemen en af* te 
werken. Deze zooveel grootere schaal^ ntusschen is een hoofd - 
gebrek in Willem Levend; want het uitlezen van acht dee- 
len brieven , al komen daaronder ook nog zoo vele voor , die 
schitteren van geest en van groote menschenkennis getuigen, 
is iets waar niet ieder den moed toe heeft. Ook is Sara Bur- 
gerhart met platen versierd , die in Willem Levend niet ge- 
vonden worden. De reden van deze bezuiniging is ons on- 
bekend; maar zeker is het dat dit werk er een doodseher aan- 
zien door krijgt. Op* de titels van beide leest men I^iet ver^ 
taald, dat men als een steek of satyrieke zet kan aanmerken 
op het legio vertalingen , die toen werden uitgegeven , terwijl 
de weinige oorspronkelijke romans meestal bij uitstek flaauw 
en onbeduidend waren. Vreemd is het, dat deze zoo be- 
roemd geworden romans in de Nederlandsche Bibliotheek 
met geen enkel woord vermeld zijn, terwijl in de Vaderland- 
sche Letteroefeningen aan elk dezer werken slechts eene en- 
kele bladzijde is toegewijd. 

In 1784 zagen van beide vrouwen een bundel Falelen 
het licht, naar J. de la Fontaine en anderen vrij gevolgd, 
en met beider portretten versierd, over welke later gespro- 
ken zal worden. Nog in het zelfde jaar verscheen Elisabeth's 
dichtstuk: Be Natuur is mijne Zanggodin. Den geest der 
dichteres, wat hare politieke zienswijze betreft, leert men 
reeds kennen uit den aanhef: 

O dichters , zingt yoor vorsten , De wereld te regeren ; 

Voor -vorsten, door de Godheid Voor vorsten, waarlijk menschen; 

In hare gunst geschapen, Voor vorsten, die, als vadren, 

Om op verheven troonen *t Geluk huns volks bedoelen. 
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Zingt, diclitexi, Toor Josephns, 
^iens -wel bedachte deugden 
De ze V en- vry e-landen 
Eerbiedigend bewondren. 
Zingt dichters, yoor Josephus. 
Zingt frankrijke jongen koning, 
Zo groot, zo edelmoedig. 
Die zo belangloos weldoet. 
Ook daar hij wordt beleedigd 
Door lasteraars der vrijheid. 
Der vaderlandsche vrijheid! 
Zingt dichters, voor Josephus, 
Uitmuntender dan Titns, 
Den Marcus onzer tijden. 

O vaderlandsche dichters, 
Stemt op de hoogste noten 
De sterk gespannen snaren 
Van uwe ivoren lieren! 
Zingt ons den roem der helden. 
Die voor de vrijheid leven, 
Die voor de vrijheid sterven : 
Bekraost han heldenhoofden 
Met frissche lauwerbladen. 

Zingt Ernl , dien *s vijands kogels , 
COf moest ik schijnvriends zeggen?) 
Gelijk weleer de Huiter, 
Noch overmagt, deed wijken: 
Vermoord! — meer dan gesneuveld. 
Schrijft op het graf van Bentinck 
Zijn heldennaam — niets meerder. 
Wat is er bij te voegen? 
Is niet z\jn naam een lofspraak? 
Zingt Zoutman, die de schande 
Zijns vaderlands, der vrijheid 
Baldadig toeg^dreven, 
Oud-Hollandsch wist te wreken. 
Verheft ook in een vijand 
Voorzigtigheid en krijgsmoed; 
Zingt Elliot, dien dappren. 
Die 't afgestreên Gibraltar 
Door wijs beleid en stoutheid 
Bewaarde voor zijn koning. 

O vaderlandsche dichters! 
Voelt gij het dichtyuur kloppen, — 
Het gloeien door uwe aadren? — 
Ontvonkt het uw verbeelding^ 
Terwijl uwe oogen schittren. 
Terwijl uw wangen blozen? — 



Zingt dan (u noem ik dichters!) 
i3en wijzen grijsaard Temming; 
Den schranderea van Berkel ; 
Den moedigen Capellen; 
r^ Gyzelaar, zoo waardig 
Om *t voorbeeld der de Witten, 
Der eerlijke de Witten, 
, (Die martelaars der vrijheid) 
Eenvoudig na te wandlen. 
Dit zijn de trouwe vrienden 
Der onwaardeerbre vrijheid. 
Voortreflijkste aller namen! 
Dit zijn getrouwe vrienden 
Der vaderlandsche vrijheid! 
Zij waken voor "'s lands welzijn. 

Dit zijn die groote mannen. 
Dit zijn die brave burgers, — 
Dit is die roem der eedien, 
Die aan misleide vorsten, 
Bedrogen, niet kwaadaardig, 
Bedrogen door hun vleiers, 
Vergiftigers der hoven , — 
Die aan misleide vorsten 
Hun waar belang vertoonen. 
Die voor geen vorsten zwijgen , 
Als vorsten op 's lands wetten 
Zoo onbezonnen treden 
En met de vrijheid spelen. 
De burgerlijke vrijheid. 
Als men hun in wil prenten: 
Het volk werd om de vorsten. 
Als zij des volks belangen 
Van hun belangen scheiden; 
Als zij de vrijheid honen. 
Het vaderland vernedren. 
Terwijl hun vuige vleiers, 
Het uitschot aller slaven, 
Voor vry-geboren burgers — 
O onverdraaglijk denkbeeld! — 
Verachte ketens smeden; 
Terwyl hun vuige vleiers 
Om *s lands vernedring juichen ; 
Op slecht bestuurde esquaders 
De vlag der vrije staten 
Ten prooi des vijands stellen. 

Zingt, vaderlandsche dichters! 
Uw allerschoonste wijzen. 
Uw rijkste melodijen, 
Voor Temmiug, voor van Berkel, 
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De Gijzelaar, Capellen; 
Voor min beroemde mannen, 
Die 't vaderland beminnen; 



Vereeuwigt hnnne namen, 
O vaderlandsche dichters I 



Wij willen uit dit bevallige dichtstuk nog het volgende 



overnemen : 

Gelooft mij, stedelingen! 
Wat andren u verhalen, 
Wat gij u moogt verbeelden. 
De boer der vrije-landen 
Is dom noch ongevoelig. 
Hy kent geen overheersching , 
Weet niets van slavernije. 
Zij, die den mensch vernedert, 
Veel lager dan de dieren. 
Hij kent geen heeren-diensten; 
Zijn eigendom is 't zijne; 
Hij, hij alleen is meester 
In 't laag eenvoudig huisje, 
't Met riet bedekte huisje. 
Hem moog' vernuft ontbreken, 
(Wat is het wel te missen!) 
Hy moge onkundig wezen 
Van fijn bedachte kunsten, 
Van loos bedekte streken: 
Maar oordeel en opmerking 
Ontdekt men in zijn woorden, 
In zijne bezigheden. 
De boer der vrije landen 
Is dom noch ongevoelig. 

Hij kent de huwlijksliefde, 
Eerbiedigt zijnen Schepper, 
Bemint zijn lieve kindren , 
Zorgt voor een afgewerkten 
Een moê geleefden vader; 
Hij neemt zijn zwakke moeder 
In 't laag eenvoudig huisje, 
't Met riet bedekte huisje. 
Daar leefden zij in vrede, 
In werkzaam vergenoegen; 
Daar werden zij geboren; 
Daar wenschen zij te sterven. 
Daar zit de goede grijsaard, 
Daar zit het oude grootje 
Zich in de zon te koestren 
Op makkelijke stoeltjes, 
En leven op hun muiltjes 
Een onbekommerd leven; 
Gaan hier en daar eens kijken, 



En plukken eens een bloempje. 
En proeven eens eeij besje, 
En zeegnen, als zij sterven. 
Hun kinders en kindskinders. 
De landman, die dus handelt. 
Is die, o stedelingen. 
Ook dom, of ongevoelig? 

Gehoorzaam aan 'slands wetten, 
Betaalt hij zonder morren 
De op hem gestelde schatting; 
Maar, mensch en vrijgeboren, 
Waardeert hy boven alles 
De vaderlandsche vrijheid : 
Hij weet dat zijn belangen. 
Zijne eerlijke belangen. 
Met vrijheid gaan verloren, 
Met vrijheid zijn behouden. 
Hij moog' dan ter sermoene 
Of ter vermaning loopen; 
Of tot de kerk behooren, 
Geregeld door Calvinus, 
Arminius, of Luther: 
Hij 's een eenvoudig Christen, 
En zijn geloofsbegrippen 
Zijn duidelijk te lezen 
In zijn onschuldig leven. 
Zou hij oproerig handlen? 
Zijne overheden smaden? 
In 's lands vernedring juichen? — 
Of zou hij vorsten vleien? — 
De landman kan niet vleien! 
Van vorsten gunsten beedlen? 
Ddarom zijn land bederven? 
Wat heeft de boer aan gunsten 
Der grootste wereldvorsten ? 

Maar, die dus denkt, dus handelt, 
Is dom noch ongevoelig! 

Bekoord door zon en 't weder, 
Een regt voordeelig windje, 
Zet hij zich in het schuitje. 
En leert zijn kinders roeien; 
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fiet roer behendig draaien, 
£q op een haartje staren: 
De taaie hengelroeden 
Geeft hij hun in de handen, 
£n leert er 't aas aan strijken, 
En op het Tischje loeren. 
Het happend, snappend vischje. 
Dat af en aan komt zwemmen. 
Dan duikelt, dan weer opschiet. 
En duizend duizend kringen 
Vormt in het zwalpend water. 

Dan spant hij eens zijn paarden , 
Zijn schoone, sterke paarden. 
Die van huns meesters welvaart, 
Zijn zorg voor hen getuigen. 
Hoe zuiver zijn de leidsels! 
Hoe glimt het gladde koper! 
Kinkettingen en stangen 
Zijn zilverblank. Uet hoofdstel 
Is wel bekijkenswaardig; 
De zweep niet te vergeten 
(Al was 't ook slechts uit sieraad] 
Voor zijnen ruimen wagen. 
En rijdt met vrouw en kinders. 
Met knechten en met meiden, 
Als 't hoogtijd is , of kermis , 
Naar wijdvermaarde dorpen. 
Naar Amsterdam, of Haarlem. 

Hoe schraal is z\)n genoegen! 
Door al 't gewoel verbijsterd, 
Versuft door al dat schreeuwen, 
Dat roepen en dat razen. 
Dat stoeten en dat dringen. 
Dat rijden en dat slepen. 
Dat kruien en dat dragen, 
Begrijpt hij niets ter wereld 
Van dat zoo vreemd genoegen, 
Dat in de groote steden 
(Naar H zeggen) is te vinden. 
Hij wandelt langs de straten, 
De pleinen, markten, grachten, 
Ziet duizend vreemdigheden , 
Die hij ook niet bij namen 
Zou weten op te noemen, 
ünmooglijk kon be^schrijven. 



De zon staat nog in 't zuiden: 
Hij spreekt reeds van vertrekken, 
Maar drentelt, om het vrouwtje 
£n om de blijde kindren, 
Nog eenmaal door de kramen. 
Terwijl die bollebuisjes (*) 
Met stroop en boter smullen; 
Terwijl de meiden dingen. 
En met de kraamster spreken, 
Een lint, of kantje koopen; 
Terwijl de knechten smakken 
Om eenen arm vol koeken. 
En allen staan te gapen. 
Te kijken en te lagchen; 
Of met tien zeven haasten, 
Nog schielijk, voor het veeltje 
Een boeren dansje klaren; 
En, staande bij den wagen, 
Met baas (het is nu kermis} 
Een helder 'glaasje leêgen, 
En op den wagen klautren. 
Daar zitten zij als heeren, 
Met hunne lange pijpen; 
Dan zoenen zy de meisjes. 
En hangen op haar schouders. 
Dan juichen al de kinders; 
Dan slaapt de bolle jongen 
In de armen van zijn moeder: 
Dan lacht de brave landman 
Door eerlijk vergenoegen. 

Zoo rijdt hij naar zijn huisje, 
't Met riet bedekte huisje! 
Hij haalt weer ruimer adem. 
Hij wil de vreugd niet storen; 
Hij laat het volkje stoeien; 
Hij laat de kinders zingen. 
Maar, zittend bij het vrouwtje. 
Zegt hij: „Wel, lieve vrouwtje, 
„Wat zijn wij toch gelukkig! 
),Van al die dure dingen, 
„Zoo aardig uitgevonden, 
„Als voor ons niets van waarde, 
„Hebt gij of ik niets noodig." 

Een stapel taaie koeken. 
Een valhoed voor den jongen, 



(*) Dit is de Noord-Hollandsclic naam voor hctgceu elders pojlferljes of 
broedertjes hecteu. F. 
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Den dikken kleinen jongen; 
Een popje voor de meisjes, 
Om Zondags meê te spelen; 
Een Hans voor alle dagen; 
Een zweep voor 't oudste knaapje; 
Een viedel en een fluitje; 
Een sleetje, een mossel wagen; 
Een Doggers-bank en steenen; 
Een kegelspel, een drijftol; 
Een kittig schippershoedje. 
Wel aardig met een lintje 
Versierd om 't hooge bolletje. 
Geschikt voor 't eerste jongje, 
Dat m' in de broek zal steken; 
Een heele rist van schoenen , 
Van muilen en van klompen; 
En mooglijk voor het vrouwtje 
Een schortenkleed of jakje; 
En om kasti te spelen, 
Te schieten en te kaatsen. 
Te vangen en te gooien. 
Een menigte van ballen. 
Voor bestevaêr en grootje 
(Die dan met Kees en Lobbes 
Dien dag het huis bewaren) 
Een fijn confij ten-koekje 
En versch gebakken wafels, 
Wel digt bestrooid met suiker; 
En vrij niet zonder moeite. 
Door 't stoeien van de knechten, 
Zoo ongeblutst gehouden. 

En roept de herfst den landman 
In moestuin en in boomgaard, 
Al weder nieuwe blijdschap I 
Dan zamelt hij zijn vruchten: 
Zijn groote winter-peren. 
Zijn harde winter-appèls. 
Zijn rapen, wortels, kooien, 
Aardappelen, zijn uien. 
En bergt dien rijken voorraad 
In wel gesloten kelders. 

Nu nadert vast de Slagtmaand; 
Nu zal 't het osje gelden! 
Het weldoorvoede, 't vette, 
Het fijne, 't laag gebeende. 
Het kortgedrongen osje , 
Zo glad van haar, zoo glimmend. 

^li g^"S — l^^t spotters lagchen! 



Mijn brave goede landman 

Is dom noch ongevoelig — 

Hij ging verscheiden keeren , 

Met oogmerk om zijn osje 

Te halen uit de weide. 

Maar als bij 't zo zag loopen , 

Zo trantelend herkaauwen, 

Zo springende zag grazen. 

Zo onbekommerd kijken. 

Zo wel te vreden rollen, 

Mogt het hem niet van 't harte. 

Nu kan 't niet langer wachten. 
Hij zet het op de stalling, 
En morgen zal het vallen. 
Dan komt de boerenslager , 
En dolt het, zonder martlen; 
Daar rolt het suizebollend. 
Dan spreken knechts en meiden , 
En grootje en bestevaartje, 
En man en vrouw en kindren , 
En buren en bekenden, 
Niet anders dan van 't osje. 

Dan wed men om een pintje. 
Of om de chocolade , 
Of om een lekker slempje, 
Of om een dikke zuster, 
Of om een pot met wafels. 
Of ook wel om de kofiij, 
(Al naar de wedders gul zijn 
Of wat te missen hebben) 
Hoe veel 't wel af zal leggen , 
Aan huid en smeer zal wegen. 

De wedders staan te kijken: 
Zij durven naauwlijks spreken. 
Zij durven naauwlijks aad'men. 
Zoo turen ze op de schalen » 
Het doorslaan, de gewigten; 
En slager-oom doet uitspraak: 
„Zoo is het en niet anders." 
Dan lagchen al de wedders. 
Zij winnen 't of verliezen 't ; 
Dat is zoo al het zelfde. 
Het osje wordt begoten; 
't Is keurlgk uitgevallen; 
Men hoort door heel de stalling: 
„Veel zegen, buurman, hoor je, 
„Veel zegen met het osjel** 
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Een paar gemeste zwijnen, 
Aanzienelijk van zwaarte, 
Gemest met meel en erwten, 
En karnemelk en lynkoek. 
Die nn verscheiden maanden 
Al grommend en al gnokkend, 
Han gulzigheid voldeden, 
£n vronw noch meester kennen, 
Eq grommen op de kindren. 
Sleept men na uit de hokken; 
Men trekt die bij hun pooten, 
HaDne ooren en hun staarten. 
(Geen zwijn is te regeeren, 
Gelijk een ander schepsel.) 
Dan gieren en dan schreeuwen, 
Dan bijten zij, en rukken 
En snokken bei de knechten; 
Die slaan er op met vuisten. 
Terwijl de kinders loopen, 
En 't naanwlijks durven wagen 
Eens om den hoek te kijken. 
In dit baldadig leven 
Der varkens en der knechten 
Blaft Lobbes aan zijn ketting, 
£n springt en wil er bij zijn: 
De keeshond staat te keffen, 



En vliegt al heen en weder, 
£n weet niet wat te denken 
Van zulk baldadig léven. 

Laat nu de winter komen, 
Met jagtsneeuw en met regen , 
Met rukkende onweêrs-winden , 
Met kletterenden hagel: 
De boer leeft zonder zorgen; 
Heel *t huisgezin is vrolijk. 
Hoe dikwijls klinkt het huisje, 
't Met riet bedekte huisje, 
Door aangename stemmen, 
Wel ongeleid, maar zuiver. 
Dan zingen Trouw en meiden , 
Terwijl zij *t werk verrigten. 
Een aardig boeren -liedje. 
Of van: „het Gelders graafje." 
„De Prins van Oostenrijke." 
„De winter is verstreken." 
„Nu zingen al de vooglen.'' 
„Van Trijn, ach Trijn, mijn troostjo." 
Geen onbetaamlijk denkbeeld 
Bezoedelt hare harten; 
Geen schandelijke woorden 
Onteeren hare blijdschap. 



Achter dit dichtstuk vindt men nog een liedje op den 
elfden verjaardag van Willem Prederik, den erfprins van 
Oranje, van wien men toen niet zou gedacht hebben , dat hij 
na verloop van dertig jaren de eerste koning der Neder- 
landen zou zijn. 

Eene nieuwe uitgave van het dichtstuk Walcheren (1784i ^ 
bij de boekverkoop ers Elwe en Lange veld en waarvan wij 
hierboven reeds hebben gesproken) is in tweederlei opzigt 
merkwaardig: vooreerst is het geen herziene uitgave, maar 
een als het ware geheel op nieuw bewerkt dichtstuk, zoo 
als reeds dadelijk uit het begin blijken kan. 

De eerste druk heeft: 

Vriendelyke zanggodinnen , 

Is in uw verheven oord, 
Daar ik poogde uw gunst te winnen, 

Immer myne beê verhoord? 
Deedt gy ooit myn klanken ryzen , 
Wilt my thans uw gunst bewyzen. 

7* 
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Zusters die Parnas bewoont , 

Hebt ge ooit myne vlyt bekroond, 
Laat myn bede n niet vervelen , 

Zoo ik iets op n vermag: 
''k Zon het oord ter eere spelen 

Daar ik 't eerste zonlicht zag. 
*k Zong myn Walcheren, gelegen 

Aan den breeden Noordschen vloed, 
Pat door *s Hoogsten zorg en zegen 

Wordt voor zee en storm gehoed : 
Walchren in historiebladen 

Eeuwen achtereen vermeld, 
Om voortreiFelyke daden; 

Walchren , dat zoo menig held 
Aan de vryheid heeft gegeven; 

't School der schrandre zeevaartknnst ; 
Daar den grooten Ruiter 't leven 

Werd geschonken in Gods gunst. 
Lustig, rustig, dat wy spoeden, 

Zang-nimf, die my steeds verzelt; 
Kiezen wy de Zeeuwsche vloeden 

Voor het eifen Beemsterveld. 
Meermaal hebben wy de baren 

Met de vlugge kiel gesneên; 
Zou ons ydle schroom vei'varen? 

^t Noodigt al aan boord te treên. 
Pouw, die roem der Falinurenl 

Handig, forsch, ervaren, stout. 
Zal hot scheepje zo wél sturen. 

Dat dit reisje ons niet berouwt. 

In den tweeden druk daarentegen leest men daarvoor in de 
plaats : 

Aangename zanggodinnen. 

Hebt ge ooit mynen wensch voldaan. 
Daar ik poogde uw gunst te winnen, 

'k Roep u thans om bystand aan. 
'k Zal geen keurig oor vervelen. 

Zoo ik uwe hulp erlang, 
Maar de luistrende aandacht streden 

Door een vloeiend maatgezang. 
Heilig zangchoori wil my hooren; 

'k Heb alreeds de lier gesnaard, 
En een onderwerp gekoren 

Neêrlands groote dichters waard. 
Zangdrift doet myn boezem beven. 

Geestvervoering daalt op my; 
'k Word tot zingen aangedreven: 
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Heilig zangchoor, sta my byl 
^k Zing het welig oord, gelegen 

Aan den breeden Noorder-vloed ; 
Walchren, dat door 's Hemels zegen 

Wordt Toor storm en zee behoed; 
Wyd vermaard om zeldzaamheden 

In het prachtig plantenrjk, 
£n om oudheên, dorpen, steden, 

Scheepvaart, zeewerk, duin en dyk: 
In wiens aangename velden 

Vruchtbaarheid haar woning vest; 
Walchren , dat een rei van helden 

Kweekte voor 't Gemeenebest; 
Toen de dwinglandy haar handen 

Durfde aan recht en wetten slaan ; 
Helden die, by Zeelands stranden, 

Streden onder Ylissings vaan. 
Zangnimf, waarvoor zondt gy vreezen? 

Gaan we aan boord; geef my de hand: 
't Zal een vrolyk reisje wezen; 

Gaauwl de schipper roept: Van landl 
Pouw, die roem der Palinuren, 

Handig, forsch, bevaren, stout. 
Zal het scheepje zo wél sturen, 

Dat dit togtje u nooit berouwt. 

Ten tweede is de nieuwe uitgave merkwaardig door eene 
daarbij gevoegde Algemeene Voorrede ^ waarin de echrijfster 
op de haar vroeger aangedane grieven terugkomt, en zich 
daaromtrent op de volgende wijze laat hooren: 

n Is de mensch vry P" Ziedaar *ééne der vragen , en geenzins 
ééne der beuzelachtigsten , die gedurende zeer vele eeuwen 
zo stout zyn tegengesproken als yverig voorgestaan: aan 
wiens kant staat wel de grootste vermetelheid? Sommige 
denkers verheffen den mensch tot eenen engel; sommige 
wysgeeren plaatsen hem in den rang, niet slechts der die- 
ren — in den rang dpr werktuigen, der automaten! 

Heeft, vraagt de eene, de Schepper hem niet tot een 
zedelyk , gevolgelyk redelyk wezen gemaakt ? gaf Hy hem 
geen verstand? geen oordeel? — kan de mensch des niet 
kiezen en verwerpen ? doet het verstand , doet de eigenliefde 
hem niet voor goed houden, volgen, hetgeen zyn oordeel 
voor hem als best beschouwd en aanwyst? kunnen wy wel 
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iets anders willen, dan hetgeen wy voor ons aangenaam en 
voordeelig beschouwen? 

Neen, zegt de tegenparty, onze rede is verduisterd, ons 
oordeel verwrikt, ons verstand bewolkt; wy dwalen allen 
van den weg, die tot waarheid en gelukzaligheid benen 
leidt; wy onderscheiden niet genoeg het beste van het 
betere; wy worden bewerkt; wy kunnen niets dan lydelyk 
volgen; wy zwichten voor de indrukken , die ons van buiten, 
en dat wei door duizenderlei wegen, aankomen; eene ver- 
borgene kracht dryft ons tot alles wat wy, dwaze men- 
schen, ons verbeelden te doen of te laten. 

Het ongeloof stelt ons lot in de magt van de blinde 
noodzakelykheid : de wysgeer, die noch G-od noch den 
mensch eenigzins kent , geeft ons over aan eene willekeurige 
altnagt; of laat ons geheel over aan ons eigen bestuur — 
wanneer zyn wy het ongelukkigst? wie zal het bepalen? 

Bespiegelende verstanden mogen, lust het hun, op deze 
duistere, doornachtige slingerpaden voort wandelen ; ik scheide 
niy van hen; ik ben geene byzondere vriendin van spits- 
vindig redeneeren, noch van dien metaphysischen zweem 
van duisterheid, als de kundige, oplettende ondervinding 
my vriendelyk de hand geeft, my wil geleiden en onderwy- 
zen. "Waarom zouden wy den grooten voorraad van gissin^ 
gen en misJcenningen vermeerderen, daar wy het tot zeker- 
heden brengen kunnen? Wat leert nu de ervarenis ? Dit, dat 
ik nooit berouw heb over het bedryven van iets, waarom- 
trent ik niet ten vollen vry was; maar wel van bedryven 
of nalatigheden, die in myne magt stonden: hierin vind ik 
ook de maat van myn leedwezen bepaald; naarmate ik on- 
belemmerd kon gewerkt hebben; kort gezeid, naarmate ik 
vry willig gedaan of gelaten heb wat er van my geëischt werd. 

Zal hy, die in overvloed leeft, en zyn vriend, zyn wel- 
doener bedriegt — van het zyne berooft, geen meerder 
knaging gevoelen dan hy,' die door behoeftigheid wordt 
aangezet om een zyner vyanden en benyders een kana af 
te zien? 

Zal hy, die in alle zyne zenuwen gevoelt, lydt; wiens 
aandoenlyke ziel niet slechts eenen bitteren hoon in zyn 
geheel beseft, maar zelfs het hatelyk oogmerk des beleedi- 
gers in de verst afgelegene uitkomsten ziet, en echter, uit 



SK AGATHA DEKEN. 103 



liefde tot deugd en orde, alles vergeeft, hoe sterk alles 
bem tot wraak oproept ; zal hj , zeg ik , niet in zyne eigene 
overdenkingen oneindig gelukkiger zyn dan hj, die traag, 
koud, loom en tamelyk onverschillig zy, of men hem 
vloeke dan of men hem zegene ? hy , die in vreesselyke on- 
weders zegt: //het dondert;" en op den schoonsten zomer- 
dag: //het is goed weer;" hy, die altoos zynen vasten tred 
blyft houden ? hy , die als men hem vraagt : // waarom spoedt 
gy niet voort in zo eenen stortregen?" antwoordt: //het 
regent zowel daar als hier :" hy , wiens ziel altoos sluimert ? 
hy, die, zo hy al eens iets gevoelt, zich omkeert of te 
vadsig is om zich te verdedigen ? hy , die in niets belang 
neemt, indien het maar vrede is in zynen kring, opdat hy 
toch weder kan inslapen, en zonder zorgen zyn? 

Het doen van iets, dat wy in bedaarde uren zelven af- 
keuren, het laten van iets, dat wy voor onzen byzonderen 
pligt houden, kan ons op duizenderlei wyzen moeyelyk, 
bezwaarlyk — in zekeren wel verklaarden zin onmogelyk 
gemaakt worden; houdt het dan, in zo een verrassend oogen- 
blik wel niet eens op een pligt voor ons te zyn? 

Laat ik zo duidelyk spreken als my mogelyk zy! Wan- 
neer is men in die zorgelyke omstandigheden? Dan, wan- 
neer de maat onzer opmerkzaamheid niet toereikend is om 
ons buiten de verzoekingen te houden; wanneer deze ons 
onverwachts overrompelen , en zo sterk aanbinden , dat wy 
te bedwelmd zyn om de allergepaste middelen voor ons uit 
te kiezen en wel aan te leggen. 

Zo oordeelt de bedaarde en schrandere onderzoeker der 
menschelyke natuur; zo oordeelt de kundige aanbidder van 
eenen al wyzen Schepper; dit getuigt ons wèlondervraagd , 
verlicht geweten, en, bedrieg ik my niet, zo oordeelde de 
beste der menschen, de gezegende Leeraar van een redely- 
ken, heiligen Godsdienst: de geveinsde, die door een eigen- 
dunkelyk naauwgezetten geest van gestrengheid zyne eigene 
losbandigheid wil vernissen, de pharizeesche splinterkyker , 
vindt dit vonnis te zacht, dit oordeel te inschikkelyk. 

Leert de ervaring dan niet gedurig, hoe wy, en door 
onze eigene geaardheid, en door voor ons duizende toeval' 
ligheden^ bepaald worden tot verrigtingen , waaraan wy of 
nimmer, of met tegenzin plegen te denken? Oroote, ook 
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wel schynbaar kleine teleurstellingen omtrent een geliefd 
doeleinde, de dood van een geëerbiedigd vader, eener ge- 
liefde moeder, tegenheden in onze zaken, het raken in ge- 
zelschappen, het afgezonderd, het verstrooiend leven — 
wie kan alles opnoemen ? — wyzigen ons lot ; en wie zal 
juist altoos de nette grensscheiding van dat vermogen aan- 
toonen ? 

Vreemd kan het mogelyk dat gedeelte myner lezende 
landgenooten , hetwelk geen gezetten afkeer heeft om iets 
te denken by hetgeen het leeat, voorkomen, dat ik voor 
eene geheel nieuwe, geheel veranderde en, is myn vlyt 
niet zeer ongelukkig, zeer verbeterde uitgaaf van al die 
stukken, welke thans door inkoop in handen gevallen zyn 
van de uitgevers dezer werken , eene voorrede schryf , waarin 
ik onderzoek // of de mensch vry is." 

Het vreemde daarvan zal wel wat verdwynen, naarmate 
men voort leest: niet om byzonder te zyn, maar omdat ik, 
voor my, daartoe voldoende reden meen te hebben, schryf 
ik eene voorrede van dezen aard. 

Hoe vele stukken zoude ik, stond het aan my , uit dezen 
druk weren! Niet omdat zy my niet meer als dichteres 
voldoen (hiervan nog wel een vry woord), maar omdat zy 
geschreven zyn in eenen geest my zoo geheel oneigen, en 
met dat bitter vernuft, dat, als een vreemd gewas, door 
toevalligheden by my is overgeplant. 

Is het niet onbegrypelyk dat eene vrouw , die mogelyk alle 
de dwaasheden, alle de zwakheden harer eigene sexe, meer 
of min tol betaalde, — eene vrouw, die in haar aard zacht 
en blymoedig, goedhartig en ligt bewegelyk is, — eene vrouw , 
die of te veel oordeels, of te veel schertsery bezat, om zich 
immer iets te laten voorstaan op sommige door haar be- 
oefende talenten — dat die , by voorbeeld , eene Bekeeriaan- 
SCHB Doling, enz., enz. schryft? eene vrouw, die over- 
tuigd is, dat de groote wet des Evangeliums eischt: vergeef 
elk die u beleedigt; wreek u niet? — Voor elk, die de his- 
torie van dat stormachtig gedeelte myns levens niet w^eet, 
en my zekerlyk zo kent , als ik my daar zoo even in eenige 
grondlynen geschetst heb, moet dit waarlyk onbegrype- 
lyk zyn. 

Maar! als men hoort, dat ik altoos ver weerender- wyze 
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handelde, — als men weet, dat men ray om het sehryven eener 
voorrede voor het door my vertaalde werk, getiteld Het 
leven van Jezus Christus y door den beroemden heer Craig 
in het Engelech geschreven, bitterheden heeft aangedaan, 
die ik onmogelyk der geheele geestelykheid van de publieke 
kerk, waarvan ik toen een lid was, kan wyten, doch die 
evenwel uit den kerkelyken hoek op my nederschoten , — als 
men weet dat een Zedenzang aan de Menschenliefde , by het 
deerlyk verbranden des Amsterdamschen schouwburgs, my 
eene geheele hagelbui van de allervuilaardigste en honend- 
ste schot- en lasterschriften verwekte — schriften, die zoo 
vele blyken van een boos hart als van domme onkunde aan 
den dag leggen; schriften, waarin men my afmaait als een 
vloek voor myn vaderland, als een mensch zonder gods- 
dienst, zonder zeden... Maar genoeg; wat behoef ik nog 
meer kwaadaardigheden by te brengen, als ik my wil ver- 
dedigen omtrent het sehryven van stukjes, die zo vreemd 
aan mynen aard zyn? 

Is het niet nog al in te schikken , dat zo eene vrouw , in 
den vollen bloei der jaren, niet misdeeld van schertsend ver- 
nuft, een belachelyk voorval opgrypt, om by die gelegen* 
heid hare kwaadaardige vyanden en in de stilte wroetende 
lasteraars eens in een belachelyk licht te plaatsen ? Was er 
wel tegen domme boosheid te redeneren? 

Zie daar, zo werd eene vrouw, die, in eenvoudigheid van 
baar hart , niets bedoelde dan een naar haar inzien treffelyk 
stukje ook haren landgenooten bekend te maken , misloond ; 
zo werd zy om haren zang aan de menschenliefde behan« 
deld; en zo ook, van haren natuurlyken weg afgebragt 
zynde, nu en dan verwyderd van hare eigene verkiezing, 
denkwyze, inborst. 

Vraagt men nu: Hebt gy u wel van de beste middelen 
bediend om uwe aangevallene eer te redden , te verdedigen ? 
"Wat zal ik zeggen ? Veinzen kan , wil ik niet ; ik geloof 
neen : ik heb my uit myne sterkte laten stoten , ik ben uit 
myne vreedzame bedoeling gevloekt: jammer is het maar, 
dat men in jonge jaren zo zeer verblind kan worden, dat 
men , wel verre van te zwygen en zynen weg te gaan , in 
waarheid gelooft niet te moeten zwygen , terwyl men zynen 
weg gaai! Voeg hier nog bij hoe gevaarlyk het dan is toe- 
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gejuicht te worden door hen die het met ons eens zyn ; 
hoe moeielyk de verzoeking te wederstaan is, als men zelf 
weet dat men eenen hoon kan betaald zetten :' wie eenige 
menschenkennis heeft, zal dit toestaan. 

Om myne liefde en achting voor de menschlyke natuur, 
smart het my nog, dat men my in de noodzakel^'kheid gebragt 
heeft, om onkunde, vooroordeelen , onverdragelyke heersch* 
zucht over de gemoederen der leeken , wel eens ten tooneele 
te voeren, en gebreken belachelyk te maken, die toch niet 
weg te redeneren zyn; dat ik meermaals eens heb doen zien, 
welk eene onwaardige zedekunde de dweepzucht, welk eenen 
eigenwilligen godsdienst de domheid aanvoert, tegen de za- 
ligende en redelyke bevelen van Hem, die grooter was dan 
eenen Socrates en alle de Heiligen onder den ganschen 
hemel. 

Heb ik daarmede eenig nut gedaan? Wie zal dat' wiskun- 
dig bewyzen of ontkennen ? Zo niet , dan heb ik dit ge« 
meen met vele zeer goede ontwerpen , met zeer vele gemoe- 
delijke predikatiën en ernstige zedeschriften ; en dan zullen 
wy elkander maar toeroepen : Wy hebben klaagliederen ge- 
zongen en gy hebt niet geweend; en ik heb op de fluite 
gespeeld en gy hebt niet gedanst — was dat onze schuld? 

Men hoore de uitdrukkingen , die wel eens een braaf, ern- 
stig, gematigd predikant op den openbaren leerstoel ont- 
glippen, wanneer hy eindelyk de tergende uitdagingen zy- 
ner broeders in Christus moede wordt , en men zal my , 
eene leek, eene nietsbeduidende vrouw, niet zo kwalyk 
nemen , dat ik // den zot wel eens geantwoord hebbe ," ook 
schoon ik zyn lachen houde //voor het gekraak van door« 
nen onder eenen pot." Men zal dan met my toestaan dat 
de wysgeer Salomon nog al geen groot ongelyk heeft, als 
hy zegt , if dat de verdrukkingen ook wel een wys man dol 
kunnen maken;" laat staan eene vrouw, die als niets is. 

Terwyl ik dit schryf , valt my de vraag in , die zeker groot 
man eens aan eenen jongeling deed, die ook wel zeer mooi 
was met zyne gaaf om stekelig te kunnen zyn. // Maar jon- 
gen," vroeg hy, //wie heeft u privilegie gegeven om deze 
lieden onaangename waarheden te mogen zeggen?" Zyn 
antwoord is ook het myne : // Ik heb geen privilegie op my n 
vernuft verzocht." 
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Dat ik des lieden (deze lieden), zonder echter hunne 
samen te noemen, eenige onaangename waarheden gezegd 
bebbe, is niet te ontkennen; laat ik het des maar ten over- 
vloede bekennen: ja, ik heb lieden, tegen wier kwaadaar- 
digheid en looze streken ik, helaas! in 't geheel niet was op- 
gewassen, de onaangenaamste waarheden gezegd; zy vielen 
my aan op de alleronrechtvaardigste en verwoedste wyze, 
terwyl ik toen nog geen denkbeeld had, dat ik iemand, 
isvien ook, beledigde door het zeggen van myne gevoelens: 
ik zag my het recht betwist, dat ik, als een mensch, als 
een vry mensch, als een Protestant, in ons vrye vaderland 
onwedersprekelijk had. 

Kan de inquisitie het, in het allerdomste gedeelte der 
Hoomsche landen , wel verder brengen , dan dat zy de men* 
echen verbiedt hunne godsdienstige gevoelens anderen mede 
te deelen? En zouden wy, zoogenaamde vrye Nederlanders, 
ons vergenoegen met het gunstig toestaan dezes, voorregts? 
X)aar verzoeken wy vriendelyk van geëxcuseerd te mogen 
blyven. 

Het denken is toch vry aan het hof van een tiran; dat 
wy vryheid van denken hebben, daarvoor zyn wy des nie- 
mand verpligt , want geen sterfelijke magt kan het ons ont* 
nemen. 

En welke gevoelens heb ik nu ook verspreid ? Heb ik ooit 
gepoogd de bewyzen voor de waarheid van den Christelijken 
godsdienst te verzwakken ? Heb ik twyfelingen , zwakke plaat- 
sen aangetoond ? of heb ik immer een letter tegen de goede 
zeden op het papier gesteld ? heb ik my wel in het aller- 
minste met den Socratischen oorlog bemoeid? heb ik ooit 
myne wettige overheden gewraakt? heb ik ooit een goed 
vorst gehoond? heb ik ooit met verachting gesproken van 
een doorluchtig huis ? Yan dit alles zal men , in hetgeen ik 
zelf heb geschreven, en hetwelk in deze uitgave alleen te 
vinden zal zyn, geen het minste spoor ontdekken: laten 
myne vyanden — niet myne vrienden, niet myne begun- 
stigers, — neen , laten myne vyanden oordeelen ; onder deze 
ééne voorwaarde , dat zy , hetgeen zy stellen , klaar en een- 
voudig bewyzen. 

Ik heb gematigdheid van gevoelens, zuiverheid van ze- 
den, blymoedige deugd, ware godsdienstige pligten aange- 
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prezen; ik heb de hierarcby ten toon gesteld en my hare 
slompe bliksems weinig bekreund: ik heb, eindelyk, myn 
afscheid van eene kerkgemeenschap genomen, toen men my 
durfde vergen, Indien ik voortaan geliefde ten avondmaal 
te gaan, my te menageeren van het veelvuldig gaan naar 
de Doopsgezinde kerk; die eisch kwam my en te bespotte- 
lyk en te onbeschaamd voor, om my toen nog langer te 
houden daar ik was. 

Zulke vergingen waren, naar myn inzien, te verre af 
van het charakteriseerende der Protestantsche kerk. Ik ben 
aangevallen ; ik heb my bediend , zo al niet van de voor 
my veiligste, immers van zulke wapens als my het eerst 
voor de hand kwamen. Ik houde er niet van om bybelscfae 
voorbeelden zeer gemeenzaam toe te passen; maar myne 
aandacht viel daar op die passage, waarin Faulus (wiens 
charakter zo schoon, zo treffend, zo eigenlyk, door den 
verketterden, doch groeten Niemeyer onlangs is afge- 
maaid!) — waarin Paulus tegen den hoogepriester zeide: 
God zal u slaan, gy gewitte wand! Zit gy ook om my te 
oordeelen naar de wet, en beveelt gy, tegen de wet, dat 
men my slaan zal?" Ik zie wel dat de brave man zich kort 
daaraan ontschuldigt , en zegt: //Broeders, ik wist niet dat 
het de hoogepriester was; want daar staat geschreven: de 
oversten uws volks zult gy niet vloeken. '* Het komt my 
voor dat Paulus , die altoos liefde en zachtmoedigheid leerde, 
geen het allerminste berouw had, dat hy een huichelaar 
had ten toon gesteld en met 's Hemels straffe gedreigd , 
maar dat het hem toch speet dat hy zich in den persoon 
zo vergist had. G-elukkig zyn wy, in onzen tyd, voor 
zulke droevige verzinningen bewaard; want de hoogepries- 
ters zyn, zoo wel als de Paulussen, uit de wereld. Die 
zelfde Apostel, ziende dat hy den weg der redenering 
niet konde inslaan met de wonderlijke Corinthiërs, vraagt 
op eenen spottenden toon, en dat wel in eene zeer ernstige 
zaak: //Heb ik zonde gedaan, als ik my zelven vernederd 
heb, opdat gy zoudt verhoogd worden, overmits ik u bet 
// Evangelie Gods voor niets verkondigd heb ?" En het vol- 
gende is nog al zo stekelig: //Wat is het, waarin gy minder 
geweest zijt dan alle andere gemeenten, anders dan dat 
ik zelf u niet lastig ben geweest? Vergeeft mij dit ongelijk P^ 
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Is het nu nog wel zo vreemd, dat ik deze voorrede be- 
gon met de vraag : i^ Is de mensch vry ?" Kan men nu niet 
besefiTen , waarom ik niet weiger aan zeer velen het genoegen 
te geven, om alles wat ik heb geschreven, waarover ook, 
in dezen druk uit te geven ? en gevolgelyk ook die stukken , 
die ik in den bloei van myn leven, in de hitte des ge- 
schils, in het vuur der verontwaardiging opstelde? en 
waarom ik inderdaad meer geleden heb dan zy , die verpligt 
zyn om vryheid van geweten voor te staan; ook omdat 
zy loontrekkende Dienaars der goede zaak zyn? 

En nu sluit ik dit gedeelte myner Voorrede, betrekkelyk 
de groote vraag: //Is de mensch vry?" 

jVIen verhaalt van den geleerden Sanderson , dat hy , 
zyne Academische lessen schryvende, daarin zoo menigvul- 
dige veranderingen maakte, dat hy meermaals genoodzaakt 
was om niet te lezen hetgeen best , maar hefcgeen dan voor 
de hand was: dit kan meermaals het geval zyn, als men 
zeer spoedig eenen tweeden druk dient te bevorderen ; maar 
dit is in dezen myn geval niet: jaren herwaards voorzag ik 
hetgeen * thans gebeurt; ik heb my, ter uitspanning, vele 
uren bezig gehouden met het overzien , het veranderen , 
het verbeteren van stukken, die dit alles maar al te noodig 
hadden , en ik verheug my waarlyk daarin , dat myne be- 
leefde landgenooten my in staat stellen om proeven te ge- 
ven van myne vorderingen , zo wel als van de achting die 
ik voor hunnen smaak heb. Toen ik die stukken uitgaf, 
konde ik ze niet beter maken: het oude spreekwoord: //Die 
geeft dat hy heeft, is nog waard dat hy leeft," kan ik 
ook op my toepassen ; en daar gy , myne begunstigende le- 
zers , my , omdat ik gaf wat ik had , waardig acht te leven , 
(door eenen tweeden druk, meen ik,) zoo heb ik ook niets 
verzuimd wat my in staat kon stellen uwe oogmerken > eere 
aan te doen. 

Ik begin met walcheeebt, en indien gy moeite gelieft te 
nemen om den vorigen druk met dezen te vergelyken, zult 
gy , denk ik, niet op goed geloof behoeven aan te nemen 
hetgeen ik u verhaal , maar my toestaan dat ik vryheid heb 
om te zeggen: Lees en zie! 

Met opzicht tot dit stuk zeg ik, hetgeen Lavater zegt 
van zijne Uitzichten in de Eeuwigheid: //In het jaar 
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MDCCLIX dacht ik dus, in het jaar MDCCLXXXIV 
denk ik dus". Ik geloof dat ik daar geen rekenschap van 
verpligt ben te geven; want elk, die my verstaat en geen 
vreemdeling is in ons staatkundig Jerusalem, zal my dit 
gaarne toegeven: wat behoef ik hierover meer te zeggen? 
//Als tot verstandigen spreek ik; oordeelt gy lieden". 

Mijne Brieven^ mijne Mengelzat^en ^ ja zelfs myne JBe^ 
spiegelingen over het Genoegen y zullen blyken dragen van 
meer verkregene kundigheden en vaster oordeel. Hoe gaarne 
ontknarpte ik den TJitgeveren één stuk! en dat wel die 
misselyke olipodrigo, die ik voor twintig jaren goedvond, 
Staat der Bechtheid te noemen! Dat elendig stuk ligt my 
als lood op het hart; ik weet niet wat te beginnen met zoo 
een Adam! Ware het onderwerp eene (wil ik spreken) 
Wereldsche Historie, ik zou er myne pen eens toe versny- 
den , en een langen zomerdag my in myn eenzaam Geldersch 
huisje opsluiten, eenig en alleen om myne lezers te over- 
tuigen, dat ik — grooter ben dan myn werk; iets dat elk 
zo nog al niet in goeden ernst zeggen kan. Ik zou het 
stuk commentarieeren , en 'met, zoo als de geleerden dat 
noemen, onderscheidene lezingen uitgeven; onder den titel 
van Poëtisch Baken in zee; nu durf ik daar niet heel 
veel fratsen mee aanrichten. 

Daar zyn nog van myne oude kennissen, die het mogelyk 
van hun belang zouden rekenen mynen modernen Adam te 
onderscheiden van den Adam ons door Mozes bekend ge- 
maakt ; eenvoudige lieden zouden daardoor wel in het hoofd 
kunnen krygen , dat ik niets geloofde van alles wat Mozes 
ons van deze Historie gezegd heeft; even als men eens een 
groot man nagaf dat hy een ongodist was, omdat hy wei- 
nig crediet voor den duivel had; en hiertoe wil ik zelfs de 
verst afgelegene aanleiding niet geven, dewyl ik dan aan 
myne eigene begrippen ontrouw zyn zoude, en van dien 
regel afwyken, die my verzekert, dat het vernuft, zo wel 
als de reden, zeer wyselijk afgeperkte kringen heeft, om 
daarin te kunnen schitteren of te werken. 

Ik heb echter by dezen het recht behouden om mynen 
niet Mozes, zel& niet eens Miltons Adam , met noten uit 
te geven, waarin ik my zelve meen te behandelen zo als 
Boileau de Pruldichters van zynen tyd behandelde : dit recht 
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is my niet te betwisten. Hoe! zou ik zo wel, en dat wel 
xnyn eigen werk , niet mogen berispen ? niet mogen toonen • 
zo wel als de geheele bende beoordeelaars, dat men veel 
gemakk^lyker kan bedillen dan verbeteren P Hoe wenschelyk 
zoude het in dezen voor my zyn , indien ik in de gebroe- 
ders Wysneuzen , of ettelyke der elf zusteren Wysneuzen , 
konde bepraten, my in dien geleerden arbeid de hand te 
bieden ! 

Alle de vertoogen, die ik in den Grijsaart — daar men 
deerlijk mede bleef in den pekel zitten, en die ik ook al 
poogde voort te helpen, hoewel hy tegen mynen zeer wy* 
zen raad ondernomen was — gegeven heb, zal ik er uitlig- 
ten; en om er een fatsoenlyk boek van de mode, dat is 
een groot-octaaf van een vel of twintig , van te maken , 
zal ik myn Bureau, myn Secretaire, ja zelfs alle laadjes 
yan myn Lessenaar doorzoeken , wel verzekerd dat ik schoone 
bladen genoeg zal kunnen vullen met den voorraad daar 
voorhanden. 

Eenige Gedachten van den Qrave van Oxenstirn zal ik 
behouden, anderen wegsmyten, en er wel iets voor in de 
plaats geven, dat niet minder zal zyn. 

Ik ligt er maar drie stukjes uit, van alles wat ik ge- 
schreven heb, Zy zyn beneden eenige waarde; en ik zal de 
Hoeren Uitgevers, die door koop eigenaars zyn geworden 
van het regt der Copye, doen begrypen, dat dit zoo myn 
koninglyke wil en welbehagen is ; en de Lezer mag my daar 
wel eene beleefde buiging voor komen maken. 

Gelegenheids-verzen heb ik nooit veel gemaakt: ik hou 
by zonder veel van den Chineeschen regel: //niemand ver- 
adelen vóór zynen dood.'^ Jammer dat men, als men jong 
is en in de wereld leeft, nog maar te dikwyls met den 
stroom wordt medegesleept, volgens het bekende spreek- 
woord : 1/ Daar één gek loopt , loopen er meer." 

Aleer ik deze Voorrede eindig , zal ik er de volgende be- 
denkingen nog by voegen : Men zou met zoo veel regts kun* 
nen zeggen van het schryven, als van het trouwen, dat, 
indien men het niet zeer jong by de hand neemt, er door- 
gaans niets van komt. Schrikken en beven zou men , als 
men maar bedacht: wat onderneem ik!" Maar het jeugdige 
vernuft en de bedaarde, altoos wegende bedachtzaamheid 
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zyn zelden zeer byzondere vrienden. Zou men niet zeer on- 
billyk zyn , indien men alle jonge schry^ers verdacht van 
eene bespoltelyke hooggevoeligheid , van eene onverdrage- 
lyke ingenomenheid met eigene talenten , als men ziet dat 
zy zeer vroeg op het tooneel komen? Het kan zyn dat ik 
te veel alle harten naar myn eigen bereken ; maar ik geloof 
veel meer dat men aan het schryven komt zo als men aan 
een huwelyk komt, zonder er veel by te denken; en dat 
men, als het nieuwtje er zo wat af is, in beide betrekkin- 
gen , aan zichzelven kan vragen : // Wel heden ! hoe ben ik 
toch gekomen waar ik my bevind?" 

Als men zich dan heeft bekend gemaakt en gelezen wordt , 
dan wordt het een point van eer om te blyven; ja naar 
mate wy zelve knorrig zyn om het on volkomen e van het- 
geen wy uitgaven, bevlytigen wy ons om die schande af 
te wasschen; wy geven weder iets uit, en geraken zo al 
ongemerkt van den oever; en wat zullen wy, helaas! ver- 
volgends doen, dan zoo goed wy kunnen vloot houden? 

Met die eenvoudigheid, die de oprechtheid en ongemaakt- 
heid altoos charakteriseert , beken ik, dat, indien ik nu 
voor het eerst in de wereld moest verschynen, my geheel 
niets bewegen zoude om zulks te doen, indien ik buiten staat 
ware iets beters in het licht te geven ; maar , zoo als ik zeg , 
de Poëten spannen meermaals de paarden achter den wagen. 

Men verkoos eenen geheelen nieuwen druk op te leg- 
gen; ik heb my des verbonden om die onder myn opzicht 
te laten voltooien, en telkens een deel te laten afgeven 
tot het geheele werk is afgeloopen. Het verbazend groot 
debiet van eenige stukken , en dat wel ten getale van ette- 
lyke duizenden, maken deze onderneming niet zeer voor- 
deelig; immers, zoo oordeel ik er in alle nederigheid over; 
dan men verzekert my, dat men niets waagt, hoe hoog de 
kosten voor de Uitgevers ook zullen loopen; want dat myne 
Landgenooten zeer byzonder gesteld zyn op alles wat ik 
schryf: dit gaat zoo verre, dat men my eene zeer voordee- 
lige conditie heeft aangeboden, met volle vryheid om te 
schryven over wat onderwerp ik zoude verkiezen, al ware 
het ook eene Verhandeling over de keisieenen. 

Er moet iets aan zyn; want meermaals hebben baatzuch- 
tige boekverkoopers schriften op myn en naam gedebiteerd, 
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die zij zelven wisten dat niet yan mij waren — of konden 
zyn: men heeft Matrozen^ Liedjes uitgegeven, met de let- 
ters E: B: W: W:, waardoor men dan wilde te verstaan 
geven EUzaheth Bekker, Wed. Wolff; hoewel men zeer 
zeker wist dat ik die nooit gezien had ; men heeft eene T^a" 
theniaansche Eerzuil op mjnen naam gezet, en , toen ik 
daarover op myne wys misnoegd was, geantwoord, dat men 
het alleenlyk deed om het stukje te doen afgaan: men heeft 
zelfs laffe , ja onbeschaamde vodden , op mijnen naam gesteld : 
by voorbeeld Heeroom met de Oard, een nest, dat ik, tot 
op dit uur toe, niet gezien heb, maar dat, zoo als ik hoor, 
schandelijk is: kort gezegd, men heefb mij niet wel behan- 
deld ; dit spy t my , maar kan ik er iets tegen doen , dan , 
bij deze uitgaaf, alles wat ik geschreven heb uit te zoeken, 
het aan mij houdende er zoo vele nieuwe stukjes, dat is 
onuitgegevene , by te voegen, als de Uitgevers en ik zullen 
goedvinden. Heeft men tot nu 70, 80, ja 100 gulden be- 
taald voor een zoo genaamd compleet exemplaar, deze ge* 
heele Uitgaaf zal daarby eene beuzeling bedragen, vermits 
de deelen zeer matig in prys zullen gesteld worden. 

Ontvangt dan dit gedeelte van mynen arbeid, dien ik 
gearbeid hebbe onder de zonne, en waarvan ik, zoo als van 
alle menschelyke verrigtingen , zeggen moet : dit is ook ydel- 
heid en kwellinge des geestes. Leeft gezond, blymoedig en 
gezegend! Ik eindig met twee zeer schoone regels: 

„Celestian pow'rs! that Piety regard 

„From you my labours wait their last rewardl 

Die ik dus vrij vertaal: 

Van u, o Hemel, die behagen schept in het goede, wacht 
ik de laatste belooning mijns werks! 

E. WOLFF, GEB. BeEKEB. 

Op Lomjnerlust , in de Beverwijk. 8 Juny 1784. 

Even als van Walcheren, zag mede van verscheidene an- 
dere dichtst ulij es, door Elisabeth vroeger uitgegeven , in 
1785 en 1786 bij de boekverkoopers Elwe en Langeveld te 
Amsterdam een herdruk het licht, onder den titel van Mengel- 

8 
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poêzy, in drie boekdeelen. Ook hierbij heefb zij niet nagelaten 
aan haar werk de beschavende hand te leggen. Over yerachei- 
dene portretten , van haar gemaakt , vindt men in die uitgave 
de volgende Ontschuldiging , waarvan de eerste lezing reeds 
in hare Lier-, Veld' en Mengélzangen voorkomt, doch welk 
dichtstukje wij uit dezen u merkelijk veranderden en veel ver- 
meerderden druk'' in zijn geheel overnemen. 

„Zie daarl verbreekt gy dus uw woord? 
„'t Fortrait, aan ons beloofd, is niet in *t boek te vinden.'** 

Zoo haastig niet, geliefde vrinden! 
Veroordeelt my niet ongehoord; 

Gy zult myne onschuld klaar beseffen. 
Ja, wél hield ik myn woord; ik zat verscheiden keer. 
Zo lydzaam als een kind, voor goede schilders neer: 

Marlnkel (*) deed zyn best, maar wist my niet te treffen, 
„'t Is allerliefst gedaan," zegt ieder die het ziet. — 



(*) JosBPH Marinkelle was een bekwaam miniatuarschilder, die in 
1732 te Rotterdam geboren werd, en geruimen tijd te Amsterdam ge- 
woond heeft. Hij was doorgaans gelukkig in het treffen der gelijkenis. 
13och het was toen als nu: niet altijd waren de geportretteerden over 
de gelijkenis tevreden. Dit was, onder anderen, eens het geval, toen 
ons Marinkeltje (zoo als hij door de bank genoemd werd, omdat hij zeer 
klein van postuur was) het portret geteekend had van de dichteres S. M. 
van der Wilp. Het ergst was , dat dit portret, door Houbraken gegra- 
veerd, voor haar werk geplaatst en dus in ieders handen was of komen 
kon. In hare verbolgenheid deed zij een ander portret van haar tee- 
kenen door den miniatuurschilder Bruyninx, dat door R. Vinkeles ge- 
graveerd werd. Zij maakte daarop een gedichtje, dat alles behalve 
malsch was ten opzigte van het eerste afbeeldsel. Marinkelle werd nn 
op zijne beurt netelig, vatte de pen op, en liet een Oprecht Verhaal ^ enz. 
drukken, waarin hij zich bitter beklaagde over het hem aangedane 
ongelijk. Het treurigst van dit, in een ander opzigt belagchelök ge- 
schil was, 'dat het eerzuchtige manneke zich deze beuzelachtige zaak 
derwijze aantrok, dat zij een nagel aan zijne doodkist geweest is. Hij is 
in 1775 of 1776 te Amsterdam overleden, behalve verscheiden kinderen 
cene weduwe nalatende, die dubbel zoo lang was als hij. 

Gemeld Oprecht Verhaal — wij voegen dit hierbij , omdat het mede 
tot de geschiedenis der kunst en letterkunde van die dagen behoort — 
is een e brochure van 22 bladz. in quarto, zonder tijd of plaats van 
uitgave. Deze waren echter Amsterdam, in 1773. In de Vadert, LeUef 
oefeningen van dat jaar leest men daaromtrent (Deel I, bladz. 218) het 
volgende : 
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„Gelykt het mj?" ^ „Wie of 't gelykt, u lykt het niet." 

Dit moet ik, en nog veel meer, hooren. 
„De schouders zyn te hoog; de houding is verloren; 
,,De neus is veel te breed; de mond is veel te groot; 
,,Deze oogen zeggen niets; en zo die iiksch geleken, 

„Wat moesten dan die oogen spreken! 
„En wanneer ziet gy toch zo rood?" — 
"'t Mislukte ook aan hot zacht penseel 
Des netten Jelgersma (*) , hoe hy het aan mogt leggen : 
Hy toekent zuiver; wascht zeer goed; *t pastel is eêl; 
„Maar *t lykt u niet«met-ar — dit blyft het oude zeggen. 



„Zich in zijne kunst mingeacht te zien, valt hard voor een kunste- 
naar; dit ondervindt de beroemde Marinkelle , en perst hem tot de uit- 
gave van dit verdedigingschriflt. Hij heeft, naar luid van zijn verhaal, 
het portret van Mejufvrouw van der Wilp geteekend, volgens hare 
eigen ordonnantie, na 't vruchteloos aanwenden van alle pogingen, om 
haar te doen afzien van eene ordonnantie , die zeer nadeelig aan de ge- 
lijkenis zijn en naar alle verwachting mishagen zou, wanneer het por- 
tret dus in prent gebragt werd. — De uitslag heeft aan die verwach- 
ting beantwoord; zulks heeft gelegenheid tot onheusche behandelin- 
gen gegeven; te meer, daar de plaatsnijder Vinkeles weigerde naar 
zijne teekening (hoe zeer hij aanbood om dezelve te veranderen) 
te snijden , en te weeg bragt , dat de miniatuur-schilder Bruyninx op 
nieuw te werk gesteld werd, met de vergunning van haar te mogen 
schilderen in hare gewone kleeding, die er ongelijk beter toe geschikt 
is, dan de buitengewone toetakeling, waarin Marinkelle genoodzaakt 
was haar te portretteren. Het hoofd-oogmerk van dezen , in het open- 
baar uitgeven van een breedvoerig verhaal van het vooi*gevaIIenc , 
zoo met Mejufvrouw van der Wilp als met den Heer Vinkeles , is het 
verdedigen zijner eer tegen de verdenking, die men welligt uit het 
gebeurde zou kunnen opvatten, rakende zijne bekwaamheid in het por- 
tretteren. Hy doet er vrij duidelijk in zien , dat de mislukking in dit 
geval niet zoo zeer te wijten is aan hem, als wel aan Mejufvrouw van 
der Wilp, die hier geen fraa\je rol speelt; en het is te hopen, dat bij 
vervolgens overvloedige gelegenheid zal hebben, om deze zyne verde- 
diging dadelijk te versterken, door, in eene welgeregelde ordonnantie , 
portraiten af te geven , die ten zijnen voordeele spreken." 

By van Eynden en van der Willigen vindt men, Deel II, tegenover 
bladz. 162, een portret van het manneken. 

(*) Taeo Hajo Jelgersma werd in 1702 te Harlingen geboren. Hij 
oefende zich in het scbeepsteekenen en schilderen , onder de leiding van 
W. Vitringa, in wien hij een bedreven gids vond. Naderhand begaf hy 
zich aan het portreti^childeren. Er bestaan van hem fraaye gewasschen 
zee- en strandgezigten , die door de liefhebbers gewaardeerd worden. 
Hy is in 1795 te Haarlem overleden , in welke stad hy lange jaren ge- 
woond had. 

8* 
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Toch heb ik het op nieuw gewaagd. 
„Moet u dit medaillon gelyken? 

„Wel, dan is Mertens (*) slecht geslaagd." 
Bit vonnis hoor ik telkens stryken. 
Pothoven (f) is *t mislukt. „01" zegt men, „dat is raar! 

„Hy is nogtans een kunstenaar: 
„Al werd dit kwalyk afgenomen, 
„Aldus moet gy in prent niet komen." 

Zo heb ik aan *t verzoek voldaan: 
Ik heb dan, doch vergeefs, gezeten, 
En zeer veel tyds om niet gesleten; 

Het wil met my maar gantsch niet gaan. 
Ik dacht niet meer aan *t portraiteren , i 

Toen Jelgerhuis (§) beleefd verzocht. 



(*) JoHAKMES CoRNBLis Mertens wcfd te Amsterdam geboren io 
1745. Zijn vader, een fatsoeniyk burgerman, had hem voor het koop- 
manskantoor bestemd; doch toen zijne neiging tot de kunst bleek, werd 
hij eerst bij A. Elliger en vervolgens bij Quiakbard in de leer gedaan. 
Na bij den laatstea vijfjaren werkzaam geweest te zijn, werd hy naar 
Antwerpen gezonden, zoo om naar het naakt model op de Academie 
te teekenen, als de kunstwerken der groote Vlaamsche meesters uit de 
17de eeuw te bestuderen. Hij bleef daar twee jaren. Teruggekomen 
zijnde, legde hij zich toe op bet olieverfschilderen ; doch daarin min- 
der slagende, begaf hij zich tot het teekenen van portretten in pastel 
en crayon, en vervolgens In zwart krijt. Hij bragt deze afbeeldsels in 
krijt met een wonderlijk geduld en juistheid tot een ongemeenen graad 
van uitvoerigheid en kracht. Ook maakte hij op die wijze teekeningen 
naar schilderijen van voorname meesters. Verscheidene daarvan be- 
rusten in de portefeuilles der liefhebbers. Hij is te Amsterdam over- 
leden in 1821. 

(t) Hendrik Pothoven was een bekwaam portretschilder nit de 
school van den beroemden Philip van Dijk. Hij heeft ook wel eens 
kabinetstukjes vervaardigd. Houbraken en andere HoUandsche graveurs 
hebben naar zijne schilderijen en teekeningen vele portretten gegra- 
veerd, als: de gemalinnen der stadhouders uit het huis van Oranje, 
Nicolaas Sim on van Winter en diens verdienstelijke echtgenoote Lacre- 
tia Wilhelmina van Merken, professor Rnhnkenius, Feitama en anderen. 
Hij had een goed penseel en een niet onbehagelijk koloriet in het naakt. 
De onderscheidene stoffen der kleedij wist hij eigenaardig na te volgen. 
De portretten van professor Lampe en anderen zgn door hem in zwarte- 
kunst vervaardigd. Pothoven was te Amsterdam geboren in 1725, en 
is in 1795 te 's Gravenhage overleden 

(§) KiENK Jelgerhuis werd in het jaar 1729 te Leeuwarden geboren. 
Hij was een man van talent , bezat vele kundigheden en groote belezen- 
heid. Het vak, dat hij met het gelukkigst gevolg beoefende, was bet 
portretteekenen met crayon, hetwelk in dien tijd veel in gebruik was. 
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Of hy het nog eens wagen mogt; 
Dit, dacht hem, zou recommandeeren : 
Wat doet men om zyn vrienden al!... 
Maar weer het eigenste geval. 

Nu 't beeld, dat Neering's (*) hand in minjatuar penseelde. 
„Wat is de uitvoering fraai!'* roept elk verwonderd uit. 
Die ik daar immer een gezigt van mededeelde: 
„Maar zeg, geijkt het u?** — Verscheiden is 't besluit: 

Dees roept: „Dat 's Wolfje zelv'! haar houding, hare trekken; 
^My dunkt dat hier nu niets ontbreekt: 
^Haar mond, hare oogen — alles spreekt." 

Een ander kan van my ook niet het minst ontdekken. 
,,Dat schoone minjatuur, hoe welgemaakt het is, 

„Ts geenzins myne beeldcnis: 
Zó leelyk ben ik niet; wel foei! is dat een wezen! 

„De roetpot is ook niet gespaard: 
„'t Is twintig jaren te oud; men kan hier noch myn aard," 
Zo gaat de spreker voort, „noch van myn denkwys lezen. 

„Ik zie hier vinnig, stuursch, pedant, 

„En ook zo taamlyk assurant: • 

„Niet één comique trek, niets vrolyks is behouden: 
„'k Ben veel te groot van stuk, te grof van makely: 

„ Hoe schoon des 't minjatuur ook zy , 



Dit deed hij goed en vaardig. Uit eene bij hem nagelaten aanteekening 
is gebleken , dat hij het verbazend getal van 7763 portretten in die ma- 
nier geteekend heeft. Hij heeft ook met olieverf geschilderd, maar dit 
schijnt zich alleen bepaald te hebben tot het misleidend natuurlijk voor- 
stellen van voorwerpen aan den wand. Mede heeft hg enkele proeven 
gegeven van graveerwerk in mezzo-tinto , terwijl hij diepe kennis in de 
schilders- perspectief bezat. Hij is te Amsterdam overleden in 1806. — 
Een zoon van hem, J. Jelgerhuis Rz. , was ook schilder, inzonderheid 
van kerken. Meer bekend echter is hij den Amsterdammer van jaren als 
acteur aan den Stadsschouwburg. Hij is in Nov. 1836 overleden. Klein- 
kinderen van hem zijn de heer A. Morin en Mevr. Kleine, geb. Gart- 
man, thans op het Nedcrlandsche tooneel met regt beroemd. 

(*) W. Neerino, teekenaar der portretten van Elisabeth en Agatha, 
die voor beider Fabelen geplaatst zijn. Hij komt noch bij van Eenden 
en van der Willigen, noch bij Immerzeel, noch bij Kramm voor, en slaagde 
toch bet best onder het zestal portretschilders van E. Wolff. Zoo gaat 
het wel meer in de wereld! 

Omtrent de voor deze Levcnschets gebezigde portretten deel ik later 
bet noodige mede. 

F. 
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„Wie ooit met aandacht my beschouwden, 
„Zien my niet in dit beeld, veel minder in de plaat." 
Nu weet gy hoe het er meè staat. 

„Wel, mag men uw gedachten vragen: 

„Kon u het minjatnur behagen? 

„Hoe komt u dit portraitje voor?" 

6y moogt dit heel wel vragen, hoor! 

Versta ik me op de kunst van kyken, 
Dan vraag ik op myn beurt: „Heer! moet my dit gclyken? 

„Eilieve zet myn naam er by: 
„Maar 't minjatuar is mooij ''k zie dat zoo wel als gy." 

Gy kunt uw wensch des niet erlangen 

Voor myne Lier- en Mengelzangen ; 
't Portrait bleef in den loop: myn schuld is U zeker niet. 

Dat gy het in dit boek niet ziet. 

Onbillyk waar' 't op my te kyven. 

Kom, wil ik eens my zelf beschryven? 
Deze inval is wel raar; doch 200 die u vermaakt. 

Dan heb ik wis myn doel geraakt. 
*k Gryp lachend naar myn pen ; 'k heb my daar eens bekeken , 
Ën werd misschien aldus 't naanwkeurigst afgebeeld: 

Natuur, die schoonheid geeft, heeft my gaosch misgedeeld; 
Denk wat bet aan een vrouw moet kosten dus te spreken! 

'k Beroep my op de vrienden, die 

Ik trailer uur gemeenzaam zie. 

'k Heb, op zyn best, een daaglijksch wezen; 
Bruin haar, zeer weinig kleur, zo wat Egyptisch blond; 
Een neus, niet naar myn zin; een fynen, kleinen mond, 
En oogen , magtig groot , daar elk wat uit wil lezen ; 
Die 't air vertellen wat ik denk, bepeins, gevoel: 
Ik teeken altoos sterk, "'t zy ik, met ernst, iets koel, 
Bedaardlyk overdenke, of deel neme in gesprekken, 

Die vriendschap of die vreugd verwekken, 
'k Ben teer, niet groot, zodat, *k bodaid, helaas! niet veel. 

'k Heb niets pedants, niets stroefs, niets héél; 
*k Ben ook zo nooit eens mooi met myne kundigheden; 
Ik vlie 't byzondre, zo in taal, in smaak, als zeden; 
Ik annonceer ook niets dat aandacht trekken zou, 

Maar ben eene alledaagsche vrouw. 
Ziedaar myn beeldtenis, of 'k moet my grof vergissen: 
Is 't u der moeite waard, gy kant het zelf beslissen: 

My dankt, dit lykt my op een dait; 

'k Schei dus met portraiteren uit. 

Nu myn karakter: o, 'k heb yslyk veel gebreken! 
Zo ik daarvan bcgun te spieken. 
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Wanneer had ik gedaan ? Ik kwam er ligt nooit door , 

£n waariyk, daar bedank ik voor; 

Ik heb wel andre bezigheden. 
Houd XX dan, bid ik, met dit weinigje tevreden: 
Seschreef ik meer papiers , ik zeg dit zeer bedaard , 

''t Sop was welligt de kool niet waard. 

Als aanvulling van Sara Burgerhart — om daarop nog 
terug te komen — leverden beide scbrijfsters drie deelen 
JBrieven van Abraham Blankaart , voorafgegaan van een brief, 
geschreven door mevrouw SaraEdeling, geboren Burgerhart, 
aan de uitgeefsters van hare historie, welke brief door ge- 
melde uitgeefsters wordt beantwoord. Hierop volgt onmidde- 
lijk een Zielzinnig verblt/dend Berigt van een openhaarlyh 
welhaitst op te rigten Froiestantsch hof van Inquisitie en 
het in voorraad in afbeeldsels te houden zeer wenschelijJc en 
zeer noodig JSvangelisch'Luihersch Auto da Fé. Om deszelfs 
stichting uit het JSoogduitsch vertaald. 

De voorrede voor het eerste Deel dezer in 1787 uitgege- 
ven brieven is nog gedagteekend Lommerlustj in de Bever- 
wijle ; in het volgend jaar zijn beide vriendinnen naar Prank- 
rijk uitgeweken. 

Voor dat wij tot het verhaal daarvan overgaan, deelen 
wij nog een uittreksel mede uit het voorberigt , dat Elisabeth 
Bekker schreef vóór hare vertaling van Het Schouwtooneel 
voor Jongelieden ^ door mevrouw de Genlis, welke vertaling 
in 1786 tot 1788 het licht zag. In dit voorberigt, dat gedag- 
teekend is Amsterdam 12 Maart 1786, leest men: 

iEerst was mijn oogmerk om de personen en de plaatsen 
wat te vervaderlandschen - de namen te veranderen , de geld- 
speciën te vermunten, en vanlouizen, ecus, livres en francs , 
rijders, ducatons en guldens te slaan: dit zou zelfs zonder 
veel kennis van het muntwezen zeer wel te doen zijn; doch 
bij nader overweging kwam het my beter voor , al het plaat- 
seiyke te laten zoo als het in het oorspronkelijke werk ge- 
vonden werd. Indien onze taalzuiveraars werken van dit 
slag lazen, wat zouden zij mij de les lezen! I^m vrees ik 
daar niet voor: evenwel, men weet niet, hoe wonderlijk de 
dingen kunnen loopen. Bij voorraad zeg ik dan : een werk , 
zoo als dit, is geschikt om in de taal der fatsoenlijke we- 
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reld uitgevoerd te worden. Als men ons daar verstaat, is 
het wel. De conversatietoon heeft vele duizenden woorden 
het burgerregt doen verkrijgen, die niet ongelijk zijn aan de 
Pransche refugés, voor zoo verre zij ónzen innerlijken rijk- 
dom bevorderd hebben, en voor zoo verre zij altoos nog iets 
van hun vaderland behouden. 

Wij behoeven in ons land niet zeer verre boven den rang 
onzer degelijhste burgers te zijn doorgeworsteld , om met de 
levenswijs der Pranschen bekend te zijn. Waarin geven wij 
hen toe? Wy dejeuneren, dineren y souperen iederen dag, 
dien wij beleven. Wij hebben gout, ennuyeeren ons. Onze 
meisjes hebben haar beaux jours comme il faut ; onze jon- 
gens hunne bonnes fortunes. Onze vrouwen zijn menageres. 
Onze petites maitresses hebben hare boudoirs. Wij gaan 
naar de Spectacles. Wij worden alle uur geènchanteerd ; wij 
vinden alles mignon , ajfreux , bete , sec , divin ! Onze kin- 
deren hebben gouverneurs ^ gouvernantes ^ bonnes^ enz., enz. 
Wel , waarom zal ik dan affecteeren , om zulke bij ons in ge- 
bruik zijnde woorden te vertalen? Zou men die dan beter 
verstaan? Zijn zij altoos te vertalen? Coguette^ courtisane; 
heeft onze oorspronkelijke taal woorden , die men daarvoor ' 
kan wisselen? Wie, die den yewie der Pransche taal wél kent , 
zal mij betwisten, dat het woord galant, galanterie , ooit 
wél in onze taal is over te brengen , en dan noch meer noch 
minder zal beteekenen? De kinderen houden dus hier hunne 
bonnes , de jonge lieden hunne gouverneurs en gouvernantes , 
de petites maitresses hare boudoirs zo wel als haar rouge, 
alle de ajustements hunne eigene benamingen, en dat juist 
om des te beter verstaan te worden ; want de bonnes in goe* 
dens te herdoopen , de gouverneur^ en gouvernantes in zeden- 
voogden en zedenvoogdessen te veranderen — daar zie ik niet 
door. En zou dit hunne bedieningen danr beter uitdrukken? 

In Maart 1788 weken beide vriendinnen uit naar Frankrijk 
en zetteden zich met ter woon neder in de provincie Bour- 
gogne, welke provincie f als zoodanig, werd opgeheven in 
1790, toen voor de twee-en -dertig vroegere provinciën zes- 
en-tachtig departementen werden in de plaats gesteld. Beide 
vrouwen namen haar verblijf in de omstreek van het stadje 
Trevoux, liggende in dat gedeelte van Bourgogne, dat sedert 
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1790 als het departement de VAin bekend is. (*) Wat de ei- 
genlijke reden dezer uitwijking is geweest , is ons onbekend, 
even als de reden , waarom Elisabeth Wolff, naar Frankrijk 
willende uitwijken, tot baar verblijf juist het zuidoostelijk ge- 
deelte van dat rijk koos , waarbij zij wel niet geheel Frankrijk 
doortrokken , maar óf den Eijn opgevaren óf haren weg langs 
den regteroever daarvan genomen en haren togt door Zwitser- 
land vervolgd zal hebben. Is dit zoo, wat is dan het eerste 
plaatsje in Frankrijk, toen zij de grenzen van dit rijk over- 
schreed ? Niets anders dan het onaanzienlijke , maar door Vol- 
taire's verblijf als balling beroemd geworden Ferne^y dat mede 
in het tegenwoordige departement de TAin ligt , en dat zij wel 
in geen geval onbezocht zal hebben gelaten, (f) Haar oordeel 
over Voltaire vindt men in de Brieven van beide vriendin- 
nen over Verscheidene Onderwerpen; het luidt als volgt: 

Niet alleen de vijanden, maar ook de onbezonnen vrien- 
den van den heer de Voltaire geven (uit zeer onderscheiden 
gronden, kunt gij wel denken) vóór, dat hij de schrijver 
daarvan is. [Het Système de la Nature wordt hier bedoeld.] 
Hij ontkent het sterk : en ofschoon "ik 's mans karakter te 
wél meen te kennen om eenig vertrouwen te kunnen stel- 
len op zijne ontkenningen of bevestigingen, waarmede hij 
naar zijn eigen goeddunken speelt, zoo geloof ik echter, dat 




(♦) Trevoux, een stadje met 3000 inw. waaronder vele gondsmids en 
goudslagers, ligt schilderachtig aan de Saóne, en is de hoofdstad van 
dat gedeelte van het departement de TAin , dat den naam van pat/s Dom- 
hts of (tOmbes draagt. 

(t) Het vlek Ferney of Fernex, aan de grenzen van Zwitserland , was , 
ten tijde der godsdienstvervolgingen in Frankrijk, het toevlugts-oord van 
vele Protestanten , doch is bovenal door Voltaire's verblijf aldaar ver- 
maard geworden. Nadat deze er in 1762 een kasteel had gekocht, was 
het zQn oogmerk, door allerlei ondersteuning, die hij den inwoners deed 
geworden, het vlek tot eene stad te verheffen. Inzonderheid trachtte hij 
de nijverheid, en bovenal het horlogiemaken , door geschikte werklieden, 
die hij nit het naburige Geneve liet komen, to ontwikkelen. Ook droe- 
gen de vreemdelingen, die uit alle oorden der beschaafde wereld naar 
Ferney stroomden, om Voltaire te zien, niet weinig tot verlevendiging 
van dit plaatsje bij. Na Voltaire''s dood echter, in 1778, werd het weder 
eenzaam en verlaten. Voltaire*s slaapkamer, op het kasteel, wordt nog 
altijd , ter bezigtiging door vreemdelingen , in haren oorspronkelijken toe- 
stand bewaard. 
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hij de schrijver niet is van dat werk. Mogelijk zoude ik 
mij verheugen indien het waar was ; want dan had men één 
man te minder, die zijne talenten schandelijk misbruikt. Ik 
ben noch de vriendin, noch de vijandin dezes vermaarden 
mans: maar ik vereer den menschlievenden schrijver van de 
Alzire en de Zatre; ik acht den vijand van het fanatisme, 
in een Mahomety in een Hendrik den Qroote; terwijl ik 
met verontwaardiging den prediker des ongeloofs en der ze- 
deloosheid beschouw, en altoos door den groeten dichter 
verrukt worde, ja, zijne Zedehundige Brieven van buiten 
ken. Als historieschrijver, als natuurkundige, is hij niets 
meer dan een aangename babbelaar. En wanneer hij de 
theologant speelt , maakt hij eene zeer bedroefde vertooning , 
terwijl men hem alle oogenblikken van valsohe aanhalingen 
en uit den zin gescheurde plaatsen der Heilige Schriften 
moet beschuldigen. Ik acht dus een Voltaire niet te naauw 
van geweten om dusdanig een boek te schrijven; maar het 
is zijn stijl niet; de welsprekendheid, daarin vervat, is zoo 
onderscheiden van den schitterenden trant eens Voltaire , 
dat het mij niet in het hoofd kan komen, hoe lieden, die 
zijne schriften zoo wél kennen, als de kundige liefhebbers 
der schilderkunst een Eubens uit een Eembrandt onder- 
scheiden, in dit begrip gevallen zijn. 

Nu zal men welligt vragen : Hoe is Elisabeth , die vroeger 
zulk een mooi Scheepslied op Willem Y kon maken, waar« 
in zij zoo liefelijk wist te zingen : 

Willem gaat ons scheepje stieren, 

en dien zij , toen hij de Beemster met een bezoek vereerde , 
zoo hartelijk verwelkomde, zoo geheel van gedachten in het 
staatkundige veranderd? Hierboven intusschen hebben wij 
reeds uit de voorrede der tweede uitgave van haar Walche^ 
ren gezien , dat zij zich , met betrekking tot dit dichtstuk , 
tot het gevoelen bekende van Lavater, die omtrent zijne 
Uitzichten in de eeuwigheid zeide : // In het jaar 1759 dacht 
ik dus, in het jaar 1784 denk ik zoo." Zij laat zich dan 
ook, bij gelegenheid des herdruks van dit Scheepslied in 
1786 — dat zij, naar het schijnt, niet aan de toenmalige 
uitgevers, die eigenaars van het kopijregt waren, heeft 
kunnen // outknarpen ," — in eene noot, bij de slotregels: 
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— — — aingt nu voort: 
WilhelmnB al van Nasaoawen, 
Schipper Willem is aan boord! 

alduB uit: // Dit Scheepslied is gemaakt in het jaar MDGOLXYI. 
't Is niet ondienstig hier het jaartal wel uitdrukkelijk bij te 
voegen, en den lezer te herinneren, dat gissen geen wis' 
kunst ««." 

Er blijft intusschen omtrent hare uitwijking naar Frank- 
rijk nog veel duisters over , dat misschien wel niet meer be- 
hoorlijk opgelost zal worden. 

In haar dichtstuk Aan Vliasingen (voorkomende in bare 
Gedichten en Liedjens voor het Vaderland en in 1798 uit- 
gegeven) zegt zij daaromtrent het volgende : 

Mijn Vüssingen, toen ik naar 't gastvry Frankrijk vlugttc, 

Geenszins nit laffe vrees — nit afkeer van "'t geweid, 
Uit haat voor dwinglandy, die *t al voor zich deed bakken, 
En 'zo veel gruwlen heeft gepleegd , 

Ook daar, beminde stad, heb ik u nooit vergeten! 

Daar deelde ik in den hoon, do rampen, die gy léedt. 
Mijn hart vloog naar n toe ; ik zag n in verbeelding , 
Toen gij zo snood mishandeld werdt; 

Toen Maitzucht, opgetooid met Slaafsche Oranjestrikken 

Woedde op uw burgerij, haar huizen heeft geslecht. 
Haar eigendom ontstal, haar joeg nit uwe muren. 
Al razende: ),Lang leev' de Prins!" 

In Frankrijk gaf Elisabeth met hare vriendin een dicht- 
stuk in vier zangen uit, getiteld: Wandelingen door JBour^ 
gogne, waarvan het jammer is, dat geen voorberigt eenige 
inlichting omtrent het lot van beide dichteressen in deze 
hare wijkplaats geeft. Ons Betje was anders niet karig in 
het schrijven van uitvoerige voorberigten , waarin zij te 
kennen gaf wat haar op het hart lag. Misschien heeft zij 
er zoo iets dan ook wel bijgevoegd, maar is het drukken 
daarvan hier te lande niet toegestaan. 

Uit dit dichtstuk kiezen wij het volgende tot proeve: 

Mijn bede is reeds verhoord : verrakiykste aller dagen ! 

Aan alles zet het nieuwe een grooter luister bij: 
Wat zyn hier schoonh^eên , die mijne oogen nimmer zagen ! 

Hoe luchtig trede ik op! wat is de geest hier vry! 
Mijn ziel is overstroomd door de edelste gedachten ; 

Natuur! hier wgst gij mij op haar verheven doel; 



/ 
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Ge ontwikkelt in den geest hem schaars bekende krachten; 

Wat werkt hier alles sterk op "'t zedelijk gevoel! 
Neen, 't is geen wonder dat de vormer onzer zeden» 

Geheel, volmaakt geschikt om God in 't groot te zien, 
Zo menigmaal 't gebergte alleen is opgetreden. 

Om voor een weinig tijds al H aardsch gewoel te ontvlièn. 
Wat moeten voor een geest, die alles door kan dringen, 

Voor vrien ook inderdaad geen minst is of geen meest, 
In zulk een zalig uur de heilbespiegelingen 

Niet edel, waarlijk groot, ja godlijk zijn geweest I 

Bourgogne! uw schoon gewest houdt' mij gansch opgetogen; 

Mont d'orl waar heeft het oog ooit fraaier oord beschouwd!. 
Wat zie ik daar? heeft mij verbeeldingskracht bedrogen? • 

Of is hier huis op huis en dorp op dorp gebouwd? 
Hoe schilderachtig en hoe vreemd is dees vertooning! 

Hier rijst een torenspits door 't bladerrijk geboomt'; 
Daar zie ik eene hut; meer boven aan, een woning; 

Ter zijde ruischt een beek, die kronklend nederstroomt. 
De mensch behoeft zich hier op welzand niet te wagen ; 

Het allerzwaarst gesticht rust op een vasten grond; 
Geen losgebroken storm kan hier het hart versagen; 

Natuur sloot met den mensch een vriendelijk verbond. 
Mont d'or is niet bedekt met dorre, vale heiden; 

Hier zie ik droog, noch schraal, noch wijkend zandig duin; 
De landman laat zyn vee hier in het klaver weiden; 

De druif zwelt onder 't loof tot boven aan de kruin. 
Hier ziet de opmerkzaamheid, waarheen zij ook moog' treden. 

Al wat het hart verrukt en keurige oogen vleit: 
't Gevogelt' zingt ons toe; 'k ontdek op mijne schreden 

Geliefde teekenen van Gods weldadigheid: 
Hier ademt men een lucht vol veerkracht, reinheid, leven; 

£n als de zomerzon de druif tot rijpheid zwelt. 
Dan ruischt door dit gebergt'*, hoe steil, hoe hoog verheven , 

Een liefelijke wind, die afwaait tot in *t veld: 
Hy doet het somber heir der koortsen voor hem vlugten; 

Dan rgst een zoete geur uit bloem, en kruid, en plant; 
Dan wordt het bloed gekoeld door schoone zomervruchten ; 

Dan spreidt bet hoog geboomt' zijn schaduw over "'t land. 
Dan is men vergenoegd met vrienden en geburen ; 

Dan zitten we in een bosch, dat ons een schuilplaats biedt. 
Üoe vry , hoe vergenoegd beleven wij deze uron , 

Wanneer de middagzon haar gloênde stralen schiet, 
Dan slijten de oude liên den warmen dag met praten; 

Nog vinden ze alles wel; nog is hun 't leven zoet. 
De gr^ze ervarenheid leert hun den mensch niet haten: 

Dees spreekt van 'tgeen hem op een krijgstogt is ontmoet; 
Verhaalt een streng beleg, omzet met moeilijkheden; 

Of roemt een heldendaad in 's vyands heir verrigt ; 
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Of geeft een weidsch verslag van Hollands ryke steden ; 

Hij spreekt van Fontenoy, van Bergen, van Maastricht. 
De grijsaard voelt den moed der eerste jeagd herleven; 

Zijn hart bemint den krijg, maar kent noch haat noch wraak: 
Daar klinkt een geestig lied, door blijdschap aangeheven; 

Hier geeft de gladde kaart een schuldeloos vermaak. 
Men speelt uit tijdverdrijf, niet om verachtlgk voordeel; 

De schraapzucht is geen feil der zorgelooze jeugd : 
Daar staat een teekenaar, en kiest met smaak en oordeel 

Een landschap, dat den geest reeds in de schets verheugt; 
Hier zit een schoone groep van frissche jongelingen 

En meisjes; elk van haar borduurt, of knoopt, of spint; 
De vreugd bezielt hier elk, en liefde leert hun zingen; 

Elk voegt zich *t allernaast by 't meisje dat hij mint. 
Die wekt door zijn gesnap een algemeen geschater; 

Terwijl het stil gesprek van dezen *t meisje streelt: 
Nu schenkt de matigheid den wijn, vermengd met water; 

Het luchtig hooge brood wordt ruimschoots uitgedeeld: 
Daar slaapt er een in 't gras, gedoken in de bladen; 

Zijn hoofd rust op zijn arm, of in zijn egaês schoot; 
£n zy daar gaan gewis zich in de Saöne baden; 

Elk draagt zijn badgewaad al dartiend naar de boot. 
Gelukkig volkl gij kent, gij kiest de landgenuchten. 

Hoe sneeuwwit is dees kaasi hoe geurig deze roomi 
Wat lacht die korf mij aan! wie zag ooit schooner vruchten! 

Dat rijp is, is gezond; men eet dus zonder schroom. 

Wat weet het Fransch vernuft al spellen uit te vinden. 

Ten dienste van de jeugd , als die te zaam vergaèrt ! 
't Is handje plak, schuil weg, kruip sluipdoor, tikje, blinden; 

En 't meest beminde spel is: zijt gij wel gepaarde 
Maar wat der jeugd bekoort, het dansen is haar leven : 

Zoodra het westen bloost door de ondergaande zon, 
Heeft naauwlijks de viool een dansdeuntje aangeheven , 

Of, op 't beschaduwd veld, bij "'t ruischen eener bron, 
Verschgnt het jonge volk , verzeld van ouders , vrinden 

En buren; elk neemt deel in alles wat zij zien. 
Daar zij, geplaatst in 't loof van hooge, breede linden. 

Geen schuldeloos vermaak uit norsche stroefheid vliên. 
In 't witte zomerkleed zweeft ieder luchtig henen; 

Hier is 't een contredans, en daar een menuet; 
Maar vóór de schemering ten volle is verdwenen , 

Wordt aan den blijden dans betaamlijk perk gezet. 
Wat vrolijk tijdverdrijf mijne oogen immer zagen , 

2(Oo'n aangenaam tooneel beschouwde ik nooit als hier: 
Geliefde Fransche jeugd 1 Iaat u de dans behagen ; 

Hij geeft het lichaam kracht, bevalligheid en zwier. 
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O statig, schoon gebergte! ei, gan m\} ééne bede: 

Zo menigwerf aU ik 't my opgelegde kruis 
(Dien naam soo weinig waard I) al morrende « ontevrede 

En zacbtend dragen mogt., wijs mü dan op dit huis. 
O statig, schoon gebergte! ik zal u steeds beminnen I 

Hoe nuttig z^t gij mQ in 't wandelen geweest t 
Ik vond, waar |k ook ging, geneugten voor mijn zinnen, 

Genoegens y/>or mijn hart, vermaken voor mijn geest. 
Waar ik my ooit bevinde, n zal ik nooit vergeten: 

Uw graan groei' welig op! uw druifh^s zweli' van wyn; 
Gelukkig wij die, hier aan uwen voet gezeten. 

En burgers van Trevoux en uw bewoners zijn! 
Hoe ving klim ik u af ! — daar ben ik reeds beneden I 

't Kost mij geen droppel zweets, geen moeilijk* ademtogt: 
O hoog gebergr der Deugd, der Waarheid en der Reden, 

Met hoeveel hygens is niet vaak uw kruin bezocht, 
Met hoeveel vreugds bereikt door wakkre jongelingen! 

Zij stonden aan uw top; hun arbeid scheen verzoet; 
Een onbedachte stap, dien zij, helaas! begingen. 

Verplaatste hen eensslags aan uwen breeden voet. 

Vaarwel, o schoon gebergtM Torsch huizen en kasteelen; 

Uw luister blijve in stand tot 's werelds uiterste uur: 
Gelukkig wij, die in uw gouden rijkdom deelen, 

In al den overvloed der vriendlijke Natuur, 
Beschermd door 't boog gezag van wijze en goede wetten , 

Geliefd en wèl gedaan door iedren levensstand! — 
Maar al dit aardsch genot zal nimmer m|j beletten , 

Dat ik met tranen smeek': God! red mijn vaderland! 

Vervolgens zingt Elisabeth of Agatha (*), bij het aan- 
schouwen eener processie: 

Frotestantsche vaderlanders! 't worde niet door u gewraakt, 

Als mijn zangnimph van dien optogt u een luchtig schetsje maakt: 

Dat de laster niet verspreide, (o ik ken zijn snooden aard!) 

Dat ik my alreeds voor Rome, voor haar' eerdienst heb verklaard: 

'tGeen alleen de drift kan wekken, louter op de zinnen werkt , 

Deed mij nooit tot iets besluiten, heeft slechts mijn besluit versterkt: 

't Was verstand, en niet verbeelding, die ik mij ten gids verkoor; 

Doch wanneer 't verstand zijn veerkracht, zijne werkzaamheid verloor. 

Laat ik op mijn driften werken door hetgeen de zinnen treft, 

En 't verstand, tot rust genegen, weer tot bezig zijn verheft. 

O de mensch zou, zonder driften, op de steile levensbaan, 

Droomend denken, slapend wandlen, en veeltijds ook stille staan: 



(♦) Er wordt namelijk in dit viertal zangen altijd in het enkelvoud 
gesproken, ofschoon op den titel de beide vriendinnen als dichteressen 
er van vermeld worden. Waarover later. 
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't Selge o du9 niet» yaderlanderal dat uwe aandaeht wordt geleid 
Tot het ernstig, stil beschouwen yan een Boomsohe plegtigheid; 
Moogiyk dat gy Toor uaeWen yeel meer nattigheids gevoelt, 
X>aii 't vooroordeel a beloofde, of gg self wel hebt bedoeld. 
Ziet eens welk een aantal menschen, allen deftig aangekleed. 
Voor wie H heir der altaardienaars in hnn feestgewaden treedt; 
^n eens met het hoofd naar boven, als door dankbaarheid venokt; 
X>axi , door nederigen ootmoed , met het hoofd naar de aard gebakt ; 
X>suikend zingend , biddend zingend ! 't Hart der grijsheid , *t hart der jeugd , 
*t Hart der rijken, 't hart der armen, is vertrouwen, hoop en vreugd: 
I>oor het kerkmuzyk, zo statig, zo hartroerend, zo vol kracht, 
'Wordt de droeve zorg verdreven, en de ziel in rust gebragt — 
Wat is de inhoud der gezangen? — Wartaal, die geen mensch verstaat? 
£en ongodlijk zamenmengsel van verwaandheid en van haat? 
Klaagt schijnheiligheid, toch altoos over hare deugd voldaan, 
Sy den Vader der genade hier ook hare broedren aan? 
Is dit plegtig uur aan wraakzucht, dommen ijver, helschen nijd, 
Dwazen hoogmoed, dolle driften, of aan eigenbaat gewijd? 
Vaderlandsche Protestanten! Neen, o neen! hier in 't gebied 
Van de onkunde zelve onteert men dus zijn bededagen niet: 
Straf en vloek en dood te dreigen aan een zondig volk en land 
Is hier geen bijzonder kenmerk van een heilig* Godsgezant; 
Zij beminnen de gemeente, die hnnn' herder aan hen gaf. 
Bidden voor haar heil en zegen van den God des hemels af; 
Hier te vreden en goed doende^, ja berustende in zijn lot, 
X^eTert men geen lijst van zonden aan den allerhoogsten God ; 
Neen! elk woord, waardoor men, zingend, 't omgelegen dal vervult. 
Drukt gevoel uit van Gods goedheid, en gevoel van eigen schuld. 
Ker zij Gode! zingt de priester zijn gemeente dainkbaar voor; 
Eer zij Gode! lof zij Godel juicht en zingt geheel het choor: 
Geef, Algoedheidl bidt de priester, geef acm ons een vruchtbaar jaar / 
Geef een vruchtbaar jaar, Algoedheid! bidt met hem de gansche schaar. 
Geef ons warmte ^ bidt de priester, die de druif tot rijpheid kweekt; 
Geef ons warmte/ is ook de zegen, waarom 't volk al zingend smeekt. 
Geef ons ^ bidt de priester, regen, geef ons droogte, op zijnen tijd! 
Geef ons droogte, geef ons regen I is de beê, die 't volk God wijdt. 
Neem ''t berouw, zoo smeekt de priester, van ons aan; het is oprecht: 
Waarop dan geheel de schare, zingende, amen/ amen/ zegt. 

Na maakt elk een diepe buiging, bij "'t altaar geplaatste kruis; 
Na gaat ieder, vol vertrouwen op Gods goedheid, naar zijn huis. 
Zegt, vnit dunkt u. Protestanten! die meest al wat Boomsch is wraakt; 
Hebt gij u van een processie zulk een denkbeeld ooit gemaakt? 
Dit is voor het volk berekend ; 't werkt veel meerder op 't gemoed , 
Daa een schrandre redevoering bij u op hunne aandacht doet.' 
Noemt dit alles veel te omslagtig, zinnelijk en Joodschgezind ; 
Maar dan noemt gij juist den toestand, waar het volk zich in bevindt 
Leert met onvermoeiden arbeid aan hen een belijdenis. 
Geef hun boeken , t* hunner leering , grooter dan de bijbel is ; 
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Martelt hen in hun geheagen; doet hen zeggen *tgcen gij zegt, 

Maar gelooft niet dat gij H volk dan inderdaad hebt onderregt. 

Werkt met oordeel op de zinnen, door een schildery of beeld, 

En gij hebt het al de kennis, voor hen nuttig, meegedeeld: 

Zij bevatten iets van Christus en van z^ne zedenleer; 

God zelf eischt van hen niet meerder; eischt gij ook van hen niets meer. 

E. Bekker moet gedurende haar verblijf in Bourgogne — 
gelijk wij uit hare Toeëigening aan den hurger Jan Poppo 
André van Canter, secretaris te Wolvega, (geplaatst voor 
hare Gedichten en Liedjens voor het Vaderland) kunnen op- 
maken — in Holland door confiscatie of op eene andere 
wijze van haar vermogen beroofd zijn. Immers, men leest 
in de Toeëigening het volgende: 

Aan U, een vriend, niet als die 't medelijden, 
Zijns ondanks , slechts Natuur te danken heeft; 
In wiens gemoed Gevoel en Hebzucht strijden. 
Der Tegenspoed slechts ijdle klanken wijden. 
Of met verraschte drift een kleine gifte geeft: 

Aan U, een vriend, op wien wij mogen roemen 
Als onze vriend, de vriend van onze ziel; 
Die (waarom zou de Erkentenis dit verbloemen?) 
Ons vrijheid geeft u met dien naam te noemen. 
Toen ons geheel bezit in Boofzuchts handen viel: 

Aan U, die ons, toen ^t hart zo vurig haakte 
Naar ons bemind, ons dierbaar Vaderland, 
Dat nu ^t genot der lieve Vrijheid smaakte. 
Behoeftigheid die reis onmooglijk maakte. 
Zo edelmoedig hielpt door milden onderstand : 

Aan U, die voelt al wat een vrouw moet lijden, 
Die, moe gedacht, in 's levens avondstond. 
Tot helsche vreugd van hen die haar benijden. 
Met stille zorg voor haar bestaan moet strijden , 
En in de vriendschap zelfs de bron haars rampspoeds vond: 

Aan U, de vriend van onze afgaande dagen, 
Wiens vriendschap ons nog aan dit leven hecht; 
U wordt dit werk, (mogt het uw smaak behagen!) 
Uit dankbaarheid, erkentlijk opgedragen; 
't Behoort, ö CamterI u, door 't onbetwistbaarst recht! 

Gij, trouwe Vriend! gij kent uw hartvriendinnen ; 
Gij, Canter! weet, dat geen Bataafsche vrouw 
Haar Vaderland ooit sterker kan beminnen. 
Meer onderoam om Heerschzucht te overwinnen, 
Dan wij , der Hepnbliek in lief en leed getrouw. 
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Die drift zal steeds in onzen boezem blaken .- 
Zij is de vrucht van 't denkende verstand ; 
De laatste zucht, dien onze borst zal slaken, 
Wanneer de dood ons waarlijk vrij zal maken, 
Zal zijn voor onzen Vriend en voor ons Vaderland. 

It\ den Haag: 24 Februari/ 1798. 

Tot regt verstand van dit bovenstaande diene het vol- 
gende, dat ons door eene vriendelijke hand is medegedeeld : 

Jonkh. Jan Popp6 André van Canter, secretaris te Wol- 
vega , was een bijzondere vriend van Elisabeth Bekker, en 
mede een Waterlandseh Doopsgezinde. Bij hem hebben beide 
vriendinnen dikwijls gelogeerd , en bij zoodanige gelegenheid 
met hein verscheidene malen uitstapjes naar Leeuwarden en 
andere plaatsen in Friesland gedaan. Eene bepaling, in het 
testament van gemelden van Canler voorkomende, is ons 
dus opgegeven: 

// Bij Testamentaire Dispositie van den Jonkh. Jan Poppo 
André van Canter is gelegateerd aan Elisabeth WolfF," geb. 
Bekker, destijds te Trevoux, in d*Ombes, in Erankrijk woon- 
achtig, eene som van ƒ 6000, benevens zijne Hoogadelijke 
boekereien en handschriften in de nalatenschap aanwezig, 
terwijl aan Nicolaas van Scheltema, Proc.-Gener. der prov. 
Vriesland, met en benevens / 6000, alle brieven, geene be- 
trekking tot den boedel hebbende, zijn gelegateerd." 

Nog bij zijn leven echter heeft de heer van Canter de 
ƒ 6000 kapitaal, ten behoeve van E. Wolff, geb. Bekker, 
in een jaarlijkech pensioen van ƒ 500 veranderd. De erf- 
genaam van den heer van Canter was de vader van den te- 
gen woordigen burgemeester van Wolvega, 

In een gedicht, getiteld: Aan onze teedergeliefde Vrien- 
din, de burger esse Glaudine Renauld, geboren Menauld^he^ 
schrijven beide vrouwen de laatste dagen van haar verblijf 
in Erankrijk, op het landhuis van deze familie, en de daar 
genotene gastvrijheid, op deze wijze: 



Reeds namen wij afscheid 
Van alle onze vrienden; 
Gij zaagt hoe wij weenden j 
Gij zaagt hunne droefheid — 
Hoe snikkend zij spraken, 



Hoe zij ons omhelsden , 
Toen wij hen verlieten. 
Nog klinkt in mijne ooren: 
„Nooit zien we u dan weder! 
Dat: „Eeuwig vaarwel dan! 

9 
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„Vaarwel dan voor eeuwig I*' 

Geliefdste onzer vrienden! 
Wij toeven dan by u 
Nog eenige dagen: 
Dit was aw begeeren, 
Uw vurig verlangen: 
Hoe konden wij 't weigren, 
Ofschoon wij reikhalzend 
Naar Holland verlangen? 

Nu zgn we op uw landhuis! 
Dat heerlijke landhuis. 
Zo eenzaam gelegen, 
Omringd door gebergten , 
Door bosschen, fonteinen, 
Door dalen en rotsen. 
Gij maakt uw toilet niet; 
Een huislijke kleeding 
Is al onzen opschik. 
Wat zijn wij hier veilig! 
Geen lastig bezoeker 
Ontpraat ons de dagen, 
De weinige dagen. 
Die wij nog vertoeven 

Nu zullen wij wandlen. 
De herfst is ons gunstig; 
Hy geeft ons nog uren 
Zo schoon, zo verruklijk. 
Zo warm als de zomer: 
En als wij des avonds. 
Vermoeid door ons wandlen j 
Met langzame treden 
Naar *t landhuis opklimmen. 
Daar reeds uwe moeder, 
Onrustig, verlangend, 
Een weinig bekommerd, ' 
Aan allen kant uitziet; 
Terwijl wij van verre 
Het houtvuur de zalen 
Zo vrolijk, zo flikkrend, 
Zo fraai zien verlichten; 
Terwyi wij de buisklok, 
Ten dienste des landvolks. 
Zo schel hooren kleppen; 
Dragon door zijn haffen. 
Al springend, zijn ketting 
Van één poogt te rukken. 

Nu slijten we, als altoos. 



Al pratend, al lagcfaend, 
Al lezend den avond; 
Dan zingt gy die airtjes. 
Die altoos behagen; 
Dan dwing ik u weder 
(Gij weet, ik ben lastig,) 
De harp te bespelen; 
Dan houd ik *t muziekboek 
Voor u op 't gemakiykst, 
£n volg met mijne oogen 
Aandachtig de noten; 
Dan glimlacht uw moeder. 
Die beste der vrouwen ! 
Dan luistert Cahillb, 
Uw lieve Camillb, 
Juist of hy zyn vrouwtjen 
Nog nooit hoorde spelen — 
Dan fluit bonne Mère 
' (Zo is haar gewoonte) 
Uw dartele honden 
Straks buiten de kamer; 
Zy wenkt de bedienden 
Niet nader te komen. 
Of u iet te vragen; 
En gy, gy verrukt ons 
Door 't spelen en zingen. . . . 

Hoe! gy geeft geen antwoord? 
Waartoe toch dat zwygen, 
Dat treurige zwygen? 
Ge ontwykt ods gestadig; 
En komt gy dan weder, 
Dan blinken uwe oogen, 
Door trillende tranen; 
Dan zucht gy onhoorbaar 
(Maar ik kan het hooren). 
Uw trekken staan treurig. 
Uw mond schept geen lacl^ens; 
Het rood uwer wangen 
Verbleekt ook gedurig; 
En vraag ik naar de oorzaak , 
Dan drukken uw handen 
Myn hand aan uw boezem 
En ziet gy eens opwaards; 
Dan vloeien uw tranen; 
Of, zo gy kunt spreken. 
Dan is 't: „Gy verlaat my!" 

O hemelsche Vriendschap I 
Wat hebt gy vermogen. 
Wanneer gy op 't naaawste 
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De zielen vereenigt! 
Indien zij in staat zijn 
Zo -véél te gevoelen, 
Zo -véél te genieten, 
Als "wij thans gevoelen 
£n meermaals genoten! 

Wie anders dan gij toch, 
O bemelsche Vriendschap! 
Verrichtte dit wonder? 

Dees vrouwelijke Engel, 

Beroemd als de schoonheid 

Van deze gewesten; 

In 't bloeien der lente 

Haars jeugdigen levens; 

Dees vrouw, waarop de adel 

Met reden mag roemen: 

Door rijkdom milddadig 

Met schatten beschonken; 

Dees vrouw, die bemind wordt 
Van al die haar kennen; 
Dees vrouw, die gevleid wordt 
Door dwazen en — wijzen! 
Dees vrouw kende ons naauwlijks, 
Of noemde ons vriendinnen: 
Geen afstand van jaren, 
Zo groot, zo aanmerklijk, 
Kon haar van ons scheiden: 
„*k Heb nu mijn vriendinnen," 
Zo dacht zij, „gevonden!' 



r»» 



Beleefdheids -bezoeken 
Voldeden niet langer: 
Wat zijn ze ontoereikend! 
Wat zijn ze onbeduidend 
Voor haar, die beminnen! 

Verbaasd door dat wonder, 
O hemelsche Vriendschap! 
Dat gij, gij verricht hadt, 
Omhelsden wij beiden , 
Met schertsenden glimlach, 
De liefste der vrouwen! 
Dat wij haar beminden, 
Daarvan was ze onkundig — 
Wij zagen toch duidlijk 
Het vreemde van 't wonder. 
Dat Vriendschap verricht had! 
Nu waren we onscheidbaar; 
Het weêrzjjds belangen 



Was nu ée'n belangen; 
*t Oprechtste vertrouwen 
Verbond ons steeds vaster; 
Haar hart was ons dierbaar. 
Zo vlogen de jaren 
Als vlugtende schimmen. 

Bemindste der vrouwen! 
Nooit is uwe vriendschap, 
Uw teder vertrouwen. 
Ons klaarder gebleken , 
Dan toen ge uit uwe armen 
Uw lieven Oamillb, 
Helaas! voeldet scheuren. 
Zo woest, zo baldadig! 
Toen hij werd gevangen , 
Die altoos der vrijheid 
Getrouw was gebleven; 
Die nimmer door heerschzucht , 
Die nimmer door hoogmoed, 
Zijn daden onteerde, 
Zijn denkwijs verlaagde; 
Maar, kwistig milddadig, 
Ten dienste der vrijheid. 
Zijn schatten uitstoitte. 

Toen vloogt ge, om vertroosting, 
Tot ons, uw vriendinnen! 
Gij weendet uw tranen. 
Die tranen der liefde, 
Van angst, van — vertwijfling, 
Bij ons, uw vriendinnen! 
Wat konden wij spreken 
Ter uwer vertroosting? 
Wij zwegen , wij zuchtten , 
Wij weenden te zamen! 
Dat was de vertroosting; 
Wij hadden geene andre! 

Wat zwierven wij dikwijls 
Langs moeilijke paden, 
In brandende hitte, 
In wind en in regen. 
Ter plaats daar Cahille 
Zoo lang zat gevangen! 
Dan stegen wij, klimmend. 
Met onvaste voeten, 
Langs wijkende steenen, 
Naar de oude ruïne , 
Die daar, op die hoogte 
Verstrooid is gelegen; 

9* 
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Op hoop dat Camillb 
Zijne oogen zou wenden 
Ter plaats daar wij dwaalden, 
En wij ons verstoutten, 
In spijt zijner wachten, 
In spijt der verspieders, 
Een teken te geven ; 
Nu eens door ons roepen: 
„Kom hier dan, Diane! 
Dat beest, dat zijn meester 
Zo trouw ging bezoeken. 
En soms heele dagen 
Lag onder den voormuur, 
Die hem hield gevangen; 
Dan weer door het zwaaien 
Van hoed of van neusdoek. 

Als gij dan bemerktet 
Dat hij door de tralies 
Zijn hand u toereikte. 
Vol liefde en verlangen. 
Zo ver hij kon rekken; 
Hoe beefde de kijker 
Dan tusschen uw vingren! 
Hoe sloeg dan uw boezem, 
Als hij u aanlachte. 
Begroette met kussen 
Naar u toegeblazen; 
Als hij scheen te zeggen : 
„Vertroost u, mijn lieve!" 
En achl hoe schoorvoetend. 
Gedurig omziende , 
Gingt gij met ons huiswaards ! 
Wij zagen uw tranen, 
Wij hoorden uw zuchten. 
Zo g^gen wij beiden, 
Verdiept in gedachten, 
Bedroefd en stilzwijgend, 
Dan aan uwe zijde. 

Vergeten wij immer 
Dien dag, (onzen feestdag!) 
Dien dag dat Cahillb, 
In vrijheid gesteld werd? — 
*k Zie nog hoe hij voortvliegt 
Langs 't hooge gebergte, 
En valt in uwe armen; 
'k Zie nog hoe zijn tranen 
Met de onzen zich mengen; 
Nog hoor ik: „Wees welkom! 
„Wees duizendmaal welkom! — 



„ Ach ! zien wij u weder !'* 

Nu waart gij gelukkig, 
O beste der vrouwen! 
Voor ons, uw vriendinnen. 
Was niets meer te wenschen. 

Nu sleten wij zamen 
In landlijk genoegen, 
Geheel afgezonderd, 
In stilte onze dagen. 
Nu schertsend, dan ernstig. 
Nu ijvrig en werkzaam; 
En als door de hette 
De krachten verdwenen. 
Met — *t kostelijk mets doen 
Der luie Italianen. 

Wij dachten niet langer 
Naar Holland te keeren; 
De hoop was verdwenen 
Dat immer de Vrijheid 
Haar heilige wetten 
Daar weer zoude geven ; 
Wij hadden besloten 
Onze ovrige jaren 
Bij u te verslyten; 
En waren we aan d' eindpaal 
Des sterflijken levens. 
Dan hoopten wij beiden 
(Hoe streelde ons dat denkbeeld!) 
Wij hoopten te rusten 
Daar, onder den heuvel. 
Beplant met treurwilgen. 
Wier lommer ons dikwijls 
Ter schuilplaats verstrekte 
Voor brandende hette 
En piassenden regen. 

Maar, wat is bestendig 
In 't wisselend leven! — 
O! niets is bestendig! 
Uw helden verwonnen; 
De Vrijheid werd weder 
Geplaatst in haar zetel; 
Zy geeft den Bataven 
Haar heilzame wetten; 
Zij eischt, „dat haar vrienden 

Met haar wederkeer en." 



n 



En zoudt gij ons laken. 
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Als "wij, hare vricuden, 
M^et liaar wederkeeren? 
JLls 'wij haar bevelen 
Volvaardig opvolgen? 
Neen • beste der vrouwen ! 
Gij denkt veel te billijk; 
Gij ziet de verpligting 
Die Vrijheid ons oplegt. 

TViJ moeten dan scheiden; 
Nooit zien wij u weder. . . 
Ach! doe ons geen onrecht! 
Schoon wij, zoo veel doenlijk, 
De smarte verbergen, 
De tranen verhelen, 
De zuchten verkroppen, 
Nu wij n verlaten — 
't Is om u te sparen: 
TJw hart, zo gevoelig, 
Zo trouw aan uw vrienden, 
Kon zo veel niet dragen: 
Gij weet wel hoe vurig. 
Gij weet met wat achting 
Gij door ons bemind wordt! 
Wij kennen u beiden 
In al uwe waarde! 

O! zo ooit de Vriendschap, 
De hemelsche Vriendschap, 
Die alles gelijk maakt, 
Geen afstand kan dulden — 
O! zo ooit de Vriendschap 
Een gunst kon bewijzen, 
Een weldaad bewijzen, 
Aan tedere, oprechte, 
Voor eeuwig op 't naauwste 
Vereenigde vrienden; 
Hoe zou dan de erkentnis 
Aan u ons verbinden! 
Hoe zouden we u danken 
Voor . . . maar ik moet zwijgen ; 
De onwaardige wereld 
Verdient niet te weten 
Waartoe gij in staat waart . . . 
Toen roofzucht, toen rampspoed.... 
En gij denkt veel te edel 
Om immer te wanen , 
Dat Vriendschap ook gunsten 
Aan vrienden kan schenken. 



Wij moeten dan scheiden! 
Gij wilt ons verzeilen . . . 
Ach! blijf, mijn geliefde! 
Ach! blijf op uw landhuis! 
Bekommerde liefde 
Smeekt: Ach! ga niet met ons ...! 
Gij naamt uw besluit reeds; 
Gij wilt ons geleiden, 
Tot waar ons de Saone 
Aan u zal ontrukken. 
Hoe dikwijls, mijn waarde! 
Zal ik aan u denken, 
Zal onze vriendinne 
Met mij van u spreken! 
Dit zij uw vertroosting: 
En als wij gelukkig, 
In schaduw der Vrijheid, 
Ons leven verslijten. 
Ook dan zal ons hart nog 
U vurig beminnen; 
Gedurig ook wenschen 
ü weder te vinden. . . . 
Die wenschen zijn vruchtloos ; 
Wij zien n nooit weder! 

Maar is 't dan onmooglijk 
Dat wij in den Hemel 
Elkander ontmoeten? 
Zoo duidelijk kennen , 
Als hier op deze Aarde? .... 



O wikkende Reden! 
Ach! laat mij dit denkbeeld ! 
Het is zo vertroostend 
Voor hen die beminnen! 
Ik heb het zo noodig 
Om niet te bezwijken . . . 
Misschien dat de Godsdienst 
Die hoop mij niet toestaat — 
Die zwakheid, zo zinlijk, 
Met strengheid veroordeelt . . . 
O troostelijk denkbeeld, 
Wat zijt gij beminlijk. . . ! 
Maar zijt gij onmooglijk? 
Wie heeft het bewezen? 

Vaarwel dan! vaarwel dan! 
De God, dien gij aanbidt, 
Schenke u zijnen zegen. . .! 
Ik beef van ontroering . . . 
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Nog éénmaal, nog éénmaal Myno oogen verdaistrenl 

Moet ik u omhelzen... Al snikkend, al zuchtend, 

Mijn hart, o wat lijdt gij! Met bevende lippen 

Mgn wangen, *k gevoel het, Kus ik uwe wangen ~ 

M|jn wangen verbleeken. Nog éénmaal, vaarwel danl — 

M\jn trekken verstyven, Vaarwel dan — voor eeuwig! 
Myn krachten bezwijken. . . 

"Wat de reden der gevangeoBchap van Renauld is geweest , 
is ons onbekend. In de Tafereelen van de Siaatsomwente* 
Ung in Frankrljh wordt (Deel VI, blz. 9 en 10) van zeke- 
ren Eenaud gewaagd , die op 30 April 1790 het kasteel te 
Marseille hielp veroveren. Wij weten echter niet, of hij en 
Camille de zelfde persoon zijn. 

Tot aanvulling der berigten omtrent het leven van Elisa- 
beth en hare vriendin, deelen wij mede wat wij aangaande 
haar vinden opgeteekend in de Vaderlandsche Historie , ver^ 
volg op Wagenaae, Deel 28, bladz. 14 en verv.: 

De stremming in den wissel tusschen dezen lande en 
Prankryk had voor velen zeer onaangename gevolgen. In 
deze vond zich gewikkeld de door hare dichtwerken en schrif- 
ten beroemde ElizabethBekker, "Wed. "Wolif, die, ten lande 
uitgeweken, zich te Treyoux, in het Departement 1'Ain, 
onthield. By monde van den Burger Merlin van Douay 
deed zj [in 1794] verzoek om onderstand, by wyze van lee- 
ning. Deze liet zich , ten haren behoeve , in de Zitting der 
Conventie , den elfden van Louwmaand , op dezen trant 
hooren : // Burgers ! ik kom IJ , in naam van uw Committé 
// van Publieken Onderstand , spreken ten behoeve van eene 
//vreemde Bepublikeine, die vóór de revolutie, en onder de 
//regering van het gruwelykste despotisme, de zaak des 
// volks heeft durven verdedigen door hare geschriften en 
// daden , en die thans , door de uitwerking eener noodzake* 
//lyke wet, in het geval zou zyn van door gebrek te ver- 
//gaan in de bakermat der vryheid, indien gy haar niet te 
//hulp kwaamt. 

//Elisabeth Bekker, geboortig uit Vlissingen in Holland, 
//was de eerste apostel der vryheid, toen deze Godheid, 
i^ zwevende over Europa om haar begunstigd volk uit te 
//kiezen, het oog sloeg op Holland: straks toonde de Bur» 
//geres Bekker aan het volk dier gewesten deszelfs regteu, 
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if deszelfs verdrukking en deszelft ketenen. Zy besteedde 
«f hare levensdagen, hare aanzienlyke goederen, hare vlyt, 
4f kortom alles, tot opbouwing van eenen der vryheid waar- 
in digen tempel. Dan zy moest dien niet dan in Prankryk 
i^ vinden. Onder den tyran Willem moest zy gebannen wor- 
u den , en zy werd het. Zy verliet welhaast het klimaat , dat 
u hare weldaden onwaardig was , om dezelve onder ons te ko- 
tt men uitstorten , en Bekker trok uit haar vaderland om het 
a doel van haren godsdienst te bereiken. In de maand Maart 
/^ MDCCLXXXVIII verlaat Elisabeth Bekker, Wed. Wolff , 
u haar onwaardig vaderland , dat haar verjoeg , haar van haar 
//fortuin beroofde, en zy komt zich nederzetten op het ter- 
ii ritoir van Trevoux ; aldaar bewerkstelligt zy , hetgeen zy 
//in haar land door het voorstaan van de zaak der vry- 
tfheid beproefd had. Zy verlichtte het volk: zy koesterde 
HÏVi deszelfs boezem de liefde tot zyne regten, de vryheid 
// en de gelykheid. Zy verspreidde zich overal , om de waarheid 
u te verkondigen , en er die klasse van Burgers van te over- 
ƒ/ reden , wier goed geloof door valstrikken omringd was. 
// Naauwelyks trok zy uit haar Ipid genoeg tot haar onder- 
//houd, en tot het onderhoud van hare medegezellinne (de 
// Burgeres Agatha Deken) , en echter vond zy middel om het 
// patriotismus te beloonen. 

u Wel nu I Deze Bepublikeine , wier regt om iets van het 
// vaderland te vorderen ik U opengelegd heb , heeft thans 
//gebrek aan de striktste nooddruft, door de wyze wet, die 
w tegen de vreemdelingen gegeven is. Men protesteert te 
//Parys de wisselbrieven, welke zy uit Holland ontvangt 
u%o\> jaarlyksche inkomsten der kleine fondsen, welke zy 
//zich aldaar bespaard heefb, en deze maatregel beneemt te 
//gelyk het brood, dat zij noodig heeft, en de hulpmidde- 
// len , welke zy aan de armoede toereikt. 

jy Ingevolge hiervan heeft zy U, voor eenigen tyd, hare 
//petitie gepresenteerd, om IJ te verzoeken, dat, in aan- 
// merking van haar erkend patriotismus, bekrachtigd door 
//alle gezaghebbende Sans-Gulottes van het Departement 
// van TAin , en van een volstandig zesjarig verblyf op den 
«f grond der Republiek en in dezelve Commune, zy niet 
//begrepen worde in de wet tegen de vreemdelingen, als 
//berouvende die wet haar van alle middelen van bestaan. 
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//Hare Petitie aan het Committé van Algemeen Welzya 
// gerenvoyeerd zynde, heeft dat Committé geoordeeld, dafc 
//de uitzondering, welke de Citoyenne Bekker begeerde, in- 
// dien dezelve geaccordeerd werd , een gevaarlyk misbruik 
//kon na zich sleepen; doch tevens begry pen de, hoe haar 
//noodzakelijk hulp moest verleend worden, heeft dat Com- 
//mittë haar verzonden aan uw Committé van Onderstand, 
//hetwelk, in overweging genomen hebbende, wat dezeBur- 
//geresse voor de vrijheid gedaan heeft, en den droevigen 
// toestand , waarin zy zich bevindt , en overwegende dat het 
//nooit de meening der Conventie kon wezen, dat de be- 
// hoeftige patriot gebrek hebbe aan middelen om zyn nuttig 
//aanwezen te onderhouden, niet geschroomd heeft U door 
//myne stem het voorstel te doen van deze Citoyenne te 
//hulp te komen, by wyze van opschieting (*).*' Dit had 
ten gevolge, dat de Nationale Thesaurie gelast werd haar 
twaalfhonderd livres voor te schieten, welke zy gehouden 
zou wezen terug te geven, zoo ras de omstandigheden haar 
toelieten over hare fondsen in Holland te beschikken. 

Voorts lezen wij in het zelfde werk, Deel 32, bladz. 206 
en 207, het volgende: 

Byzondere en uitstekende verdiensten der uitgewekenen 
bleven [in 1795] niet vergeten. De Burgeresse Elisabeth Bek- 
ker, Wed. Adr. WolfT, diewy onder dezelve aantroffen, ver- 
zocht het "Weduwe-tractement der leeraren, sedert den jare 
MDCCLXXXVII onthouden, weder te mogen ontvangen. 
Men vond goed aan de verdiensten dier beroemde vader- 
landsche dichteresse hulde te doen door haar toe te staan 
alle de achterstallige jaren* van dit Weduwe-tractement, ge- 
rekend van den tyd wanneer het zelve haar de laatste maal 
was afgegeven, één honderd guldens in het jaar. By dit 
gunstbetoon gaf men haar te verstaan, hoe het geschiedde 
in verwachting, dat zy,' met allen mogelyken spoed, zich 
weder na haar vaderland zou begeven , om die gelden hier te 



(*) In deze voordragt van den Burger Merlin [dus luidt eene hier- 
bij gevoegde noot] is de zaak dezer Burgeresse niet naauwkcurig voor- 
gedragen. Zy was uitgeweken , maar niet gebannen. 
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lande te verteren (*); aan welken eisch zy vol vaardig be- 
antwCKordde, en met hare dicht- en halsvriendin Agatha 
Deken wederkeerde. 

Merkwaardig is ook nog wat wij, mede in het zelfde 
werk , omtrent beide vrouwen lezen in Deel 46, bladz. 281 
en verv. : 

Niet zelden miskenden de Nederlanders de verdiensten van 
Agatha Deken. De naam van Mejuffrouw Wolff was vroe- 
ger en meer bekend, en daar deze, om zoo te spreken, op 
don voorgrond stond , werden de verdiensten van hare vrien- 
din Deken voorbijgezien, (f) 

Xiotgenooten in de ballingschap in Frankryk, een lot te 
zwaarder voor Deken , daar zy de landstaal niet of weinig 
verstond, oi^vingen wy van beider hand de Wandelingen door 
Bourgonje, en gaven zy, in het vaderland wedergekeerd , ge- 
zamelyk Gedichten en Liedjes voor het Vaderland^ henevens 
eene AanspraaJc aan het Bataafsche Volk, in het licht, met 
veel genoegen ontvangen by allen, die in de daar voorko- 
mende politieke belydenis smaak vonden. 

Een en ander bearbeidde zy [A. Deken] afzonderlyk en 
zag het op haren naam het licht. Onder deze de Voorrechten 
van het Christendom en Mijne Offerande aan het Vaderland, 
Werd dit [laatste} stukje door sommige boekbeoordeelaars 
aangevallen , zy gaf des eene deftige verdediging in druk. Aan- 
gezocht om eenige godsdienstige en zedekundige onderwerpen 
te bezingen, om plaats te vinden in de Ghristelyhe Gezan* 
gen en Liederen voor de Doopsgezinde Gemeente te Haarlem , 



(*) Decreten der Provisioneele Rep. van Holland ^ 31 July en 5 Novem- 
ber 1795. 

(t) Slechts eenmaal heeft zij zich deswege beklaagd, te weten in 
de voorrede van de Liederen voor de Boerenstand, belovende bij die 
gelegenheid, de verkeerde geruchten aangaande de grootte in het aan- 
deel , dat zij had in beider werken , te zullen doen ophouden door 
eene opgave van wat door haar en door hare vriendin bewerkt was; 
doch haar overlijden heeft zulks belet. — Wij weten van zeer goede 
hand [vervolgt de steller van deze noot], dat veel, wat men onge- 
twijfeld, uit den aard der schriftwijze , aan hare mede- arbeidster zou 
toekennen, uit hare pen vloeide. 
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voldeed zy daaraan volwaardig, en niet weinige zyn van hare 
hand. (*) Zy dragen de kenmerken van hare geschiktheid in 
dit vak, en nevens andere dichtstukken blyken eener meer 
dan gemeene beoefening der beste dichteren van de laatst- 
verstrekene eeuwen, vooral van den stichtelyken dichter 
Camphuizen» en ademen doorgaande eene zachte stemming 
tot ernst en hartelyke weldadige godsvrucht. 

De godsdienstigheid en algemeene welwillendheid dezer 
zededichteresse was boven allen twyfel verheven, en boven 
allen lof haar gedrag als vriendin. E. Wolff vergezelde zy 
vry willig buiten 'slands; deze bleef zy by, wanneer de tj- 
delyke middelen schaars omkwamen; zy deelde in hare be- 
hoeften en verliet zelden haar ziekbed , verzachtte de smar- 
ten, ontzeide zich zelve alle genoegen, en naar mate de 
rampspoed by deze steeg, wies hare getrouwheid aan. Zy 
smaakte, onder dit alles, het genoegen van dpze liefdebe- 
tooningen door de hartelykste genegenheid en dankbaarheid 
bejegend te zien. 

Beide deze dichteressen hebben wy eenigzins van nabj 
gekend, en in de Beverwijk meermalen bezocht. Het is 
ons, nevens anderen, zeer opmerkenswaardig voorgekomen, 
dat eene zoo tedere vriendschap den tyd van ruim acht-en- 
twintig jaren heeft kunnen stand houden tusschen twee 
zulke verbazend uiteenloopende characters. Dan heefb men 
zich vergist, door het een en ander in de schriften, die 
beider naam droegen, op rekening van hare vriendin te 
zetten wat op de hare behoorde, zulks geeft eenereden aan 
de hand van eene meerdere overeenkomst dan zich uiterlyk 
liet aanzien. In haren ommegang ontdekte men voorts ge- 
noeg, dat zy veel vernufts en luims bezat, schoon zulks 
niet steeds zoo zeer op den voorgrond kwam als by hare 
vriendin, (f) 



(♦) P. Xioosjes Adz. Redevoering over het Christen- Kerkgezang. Te 
Haarlem, by F. Bohn en A. Loosjes Pz. Aanteekening 25. 

(t) Dit oordeelden wy [de steller van het bovenstaande] van deze dicht- 
vriendinnen te moeten melden. Het meeste zyn wy verschuldigd aan 
beider korte levensschets in de Algemeene Konst-en Letterbode yoor 1804 , 
II Deel, bl. 308 en 322—325. Ter laatst aangehaalde plaatse sluit 
de Heer J. IScheltema dit levensberigt met de hoopgeving op eene breed- 
voerige en volledige levensbeschryviog de^er dichtvriendinnen. Tot 
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Bij hare terugkomst in het vaderland vestigden de vrien- 
dinnea zich met ter woon in den Haag, waar zij door de 
opbrengst van hare pennevruchten zooveel mogelijk in hare be- 
hoefte voorzagen. Voornamelijk was het Elisabeth Wolfi', die 
door het vertalen uit Engelsch en Fransch zich er nog eenig- 
zins wist door te helpen; daarbij kwam de jaarwedde vanden 
heer van Canter, waarover reeds gesproken is. Voorts moet — 
volgens tot ons gekomen berigt — een boekverkooper , die 
vroeger goede zaken met het uitgeven van beider werken 
gemaakt had , haar ook nog in stilte en met alle mogelijke 
kiesehheid ondersteund hebben. Wij behoeven er niet bij 
te voegen, dat de hier bedoelde persoon niemand anders ge- 
weest kan zijn dan de Haagsche boekhandelaar Isaac van 
Cleef. 

Onder de werken, die E. Bekker toen vertaalde, behoort 
de IGeine La Bruyère door mevrouw de Genlis , welke verta- 
ling voor ons Nederlanders merkwaardig is door een toe- 
eigeningsbrief aan haren negenjarigen vriend Floris Adriaan 
van HalL Dat stuk, te curieus om het hier niet af te druk- 
ken, luidt als volgt: 



ons leedwezen is de toezegging onvervuld gebleven, ^e te diet pHiatse 
beloofde nieuwe welgelykende Af beeldingen hebben wy mogen ontvangen, 
met eene vierregelig byschrift op elk, door den dichter A. Loosjes; Pz. ■ 

OP ELISABETH WOLFP, GEB. BEKk^»^. 

Dit's 't beeld der schrandre Wolff, wier opgefcFaarK vernuft • 
Door awarighedea drong, waarvoor Gel^ilIJbreid sutt; 
Die Dweepzucht hield in schrik en Dichtkunst opgejtogen; 
Een vonk van dat vernuft blinkt uit dees sprekende öogen. 

OP AGATHA DEKEN, ' 

Rechtschapen Ernst en Boert, een helder fiksch verstand, 
Aan Deugd en God gewyd, aan Waarheid dier verpand; 
Een scherp vernuft, dit al moet uit dees trekken spreken, 
Zoo ons dit beeld vertoont een zweem der ziel' van Deken. 



Deze portretten, die voor de Ta/ereelen van de Staatsomwenteling 
in Frankrijk gediend zouden hebben , doch daar zoo min in voorkomen 
SI9 eenig berigt omtrent de lotgevallen van beide vrouwen, in Frank- 
rijk, dat men er met regt in had mogen verwachten, zijn door Port- 
man gegraveerd. Kopijen er van zijn voor deze Levensschets geplaatst. 

F. 
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Toeu ik onlangs een Catziaantje in uw Album schreef, 
hoe wel begreept gij daar den zin van! — Gij zaagt dat 
ik u niet vleide; en dit zeidet gij ook. Gij hebt gelijk, Flo- 
ris! Maar weet gij ook, waarom ik u vele heilzame waarhe* 
den onder het oog bragt? Ik zal het u zeggen, — om- 
dat ik uwe vriendin ben! dat is, omdat ik het opregtste 
deel neem in uw geluk ; omdat er niets gevaarlijker is dan 
vleijerij voor een zoo schrander, veelbelovend knaapje als 
gij zijt. Ja, Ploris! veel, zeer veel wacht ik van u. De 
natuur gaf u eenen schoonen aanleg, naar ligchaam en ziel 
beide; en dat aanbiddelijk Wezen, dat gij nu reeds leert 
eerbiedigen, gaf uw lot in handen van ouders, die op de 
voordeeligste wijs omtrent u hunne pligten voldoen. In- 
dien gij des volhardt, om het beste gebruik te maken van 
uwe vermogens , van de gunstige omstandigheden waarin gij 
u bevindt, en van het voorbeeld dat men u geeft, dan kunt 
gij eens , niet alleen beroemd , maar , en dat zegt wat meer — 
nuttig en gelukkig zijn! Lees maar niet tevéél; lees niets, 
dat boven uwe bevatting is, en sójn moet; gij zoudt uw 
geheugen slechts met klanken aanvullen, en er geen een 
gegrond denkbeeld door verkrijgen. Gij zijt nieuwsgierig; 
dat moet gij zijn. Een kind, dat niet nieuwsgierig is, moet 
altijd onkundig blijven. Maar gij kunt geen lecture voor u 
verkiezen: laat dit gewigtig werk aan uwe ouders en aan 
ons over, die daartoe bevoegd zijn. 

Leef voor het overige zoodrok, zoo woelachtig, zoo speel- 
ziek, als de kindschheid, de zorgeloosheid en de gezond- 
heid eigen zijn in de uren, die men u ter uwer uitspau- 
ning laat. Bemin uw broertje als uw liefste speelmakkertje , 
dan zult gij eens een dierbaar vriend in hem waardeeren ; 
en meld mij hoe u het boek , waarvan ik u de vertaling 
toeëigen, gevalt. Gij weet wis en zeker dat ik ben uwe 
goede vriendin 

Elizabetd Bekkbii, wed. Wolff. 

's Hage 16 July 1800. 

De Historie van Cornelia Wildschut , of de gevolgen der 
opvoeding y in zes deelen, van 1793 tot 96 te 'sGravenhage 
uitgegeven, is wel eenigzins in den trant van de twee beroem- 
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de romans in brieven van beide schrijfsters, maar dan toch, 
gelijk men van een schilderstuk zou zeggen, //iets minder.*' 
Intusscben heeft dit laatste werk toch de eer genoten van in 
bet Hoogduitsch te worden vertaald. Van Sara Burgerhart be- 
staat eene overzetting in het Eransch , die te Lausanne is uit- 
gegeven, terwijl Willem Levend in het Hoogduitsch vertaald 
is door J. G. Muller, den schrijver van Siegfried van Linden- 
berg. Het Geschrift eener bejaarde Vrouw , dat in twee dee- 
len te 'sGravenhage het licht zag, is het laatste dat beide 
vrouwen gezamenlijk hebben uitgegeven. De beoordeeling van 
dit A«rerk, zoo in de Bibliotheek als in de Letteroefeningen^ 
was ongunstig, en een meesterstuk is het boek dan ook niet. 
Volgens het voorberigt echter zou dit werk reeds in 1794 
in het departement de TAin, bij «^Tjeroux", zijn geschre- 
ven, voor welk laatste men natuurlijk Trevoucc moet lezen. 
Hoe het zij, de loopbaan van beide vrouwen was in het 
begin dezer eeuw haar einde genaderd. De geestkracht van 
Elisabeth Bekker begon eindelijk met hare ligchaamskrachten 
te verminderen , eene slepende ziekte ondermijnde hare ge- 
zon dl^eid, en de dood verbrak ten laatste den acht-en-twin- 
tig-jarigen vriendschapsband van beide vrouwen. Op 5 No- 
vember 1804 ontsliep Elisabeth Bekker in 'de armen van hare 
geliefde Agatha Deken , en werd overgebragt in de verzamel- 
plaats der dooden te Scheveningen , waar hare vriendin haar 
slechts negen dagen later volgde. Mr. J. Scheltema zegt, 
in zijn kort verslag in de Konst- en Letterbode voor 1804, 
N*'* 49, daaromtrent het volgende: //Het overlijden van 
hare vriendin veroorzaakte zulk eenen schok in haar gestel, 
dat men haar dood als een gevolg van dezelve mag aanmer- 
ken. In het eerst was zij meer gelaten en bedaard, dan 
de meesten harer vrienden verwachtten, die haar kwamen 
troosten; dan deze opgekropte droefheid wierd reeds des 
anderen daags gevolgd van koorts, die gestadig bij een zeld- 
zaam verval van de vermogens van ligchaam en geest toe- 
nam. Na veel lijden , stierf zij op den 14<**» dezer maand 
's morgens om acht ure, en is op vrijdag den 16**^" hare 
vriendin in het graf gevolgd en naast derzelver zijde bij- 
gezet." 

De dood van beide vrouwen trof elk, die hare verdiensten 
kende en waardeerde, en die wist met welk een ijver beide 
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onder alle standen gezonde godsdienstige begrippen , zedelijk* 
heid, deugd, verlichting en beschaving verspreid en al wat 
edel, goed en schoon was naar vermogen bevorderd hadden. 
De erkentelijkheid verlangde in een openbaar rouwfeest aan 
hare schimmen eene welverdiende hulde te bewijzen. De 
Amsterdamsche afdeeling der Bataafsche Maatschappij van 
Taal' en Dichtkunde hield den veertienden Maart 1805 eene 
plegtige gedachtenisviering te harer eere, bij welke gelegen- 
heid de hoogleeraar Konijnenburg eene Lofrede en Mr. M. C. 
van Hall een Lierzang uitsprak. (*) Uit deze Lofrede nemen 
wij het slot over, en besluiten daarmede deze levensschetis. 
Er is sprake van beider terugkeer in het vaderland. 

//Hier," zegt hij, //snelt haar maag en vriend, met open 
armen, op eigen grond te gemoet; doch ook dit welkom moet, 
helaas! alle de bittere herinneringen van eenen afgrijslijken 
roof vernieuwen. Vriendschap, echter, en godvrucht verhef- 
fen haar boven alle leed. Straks herleeft de oude zucht, 
om met haren arbeid voor allen nuttig te wezen. Met deze 
erlangt de ziel eene nieuwe kracht, welke geen ouderdom 
verstompt, en verdringt het denkbeeld van afhankelijkheid, 
welk besef van eigen waarde niet dulden kan. De Neder- 
lander, jaloersch op de herwinning van eenen schat, dien 
hij verloren achtte, moge haren wezenlijken nood willen 
verzachten: maar welk eene kieschheid werd hiertoe niet 
gevorderd! Gij T. T. die haar kendet, herinnert u den blos 
der ramspoedigste deugd, die hare kaken met een gemengd 
rood kleurde, dat het penseel naauwelijks malen kan, de 



(*) Holtzhey hield de gedachtenis dezer kunstvriendinnen in wezen 
door een zeer zinryken Gedenkpenning. Dezelve vertoont op de voor- 
zyde twee bejaarde vrouwen , die, met eene vuurvlam boven het hoofd, 
elkander omhelzende, voor een altaar staan, waarop zy hare werken 
aan het vaderland offeren. Op het altaar leest men alleen het woord 
Patriae, Het omschrift luidt Animo uno et ac praeclara. Ter zyde liggen 
eenige buiten landsche werken, waarvan zy den geest aan hunne land- 
genooten hebben medegedeeld. Op de keerzyde ziet men een grafnaald, 
waarop twee lykbussen door een eikenkrans gekoppeld. Naast de 
graftombe ligt Apollo's lier en fluit, en boven vertoont zich een 
sterrenkrans. Het byschrift is: Elisabeth Bekker, Wed. A. WolfF nat. 
XXIV Julii MDCCXXXVIII, denat. V Nov. MDCCCIV . et Agatha 
Deken, nat. X Dec. DMCCXLI , denat. XIV Nov. MDCCCIV. — Algm. 
Kunst' en Letterbode, 1805, II D. bl. 155, en 1806, bl. 92. 



/ 
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vriendschap alleen van ter zijde durft bespieden. De traan, 
die aan aller oog ontviel, ^as de bezielde spraak voor dit 
aandoenlijk tooneel. Hoe vele aangename uren sleet gij, 
xnenschen vrienden , in dit dierbaar gezelschap , dat altijd een 
nieuw voedsel schonk aan uwen geest, en waarin gij altijd 
Bcliranderheid en geestkracht , eenvoudige opregtheid van 
liart, menschenmin en moed, waarheidliefde en dankbare 
godvrucht, bijkans gelijkelijk, moest bewonderen! 



Welligt had sterke inspanning van den geest, gevoel van 
onverdiend leed, en de dwang van het stedelijk gewoel, in 
tegenoverstelling van het vrije landleven, tot nog toe altijd 
gesmaakt, de gezondheid, althans van onze Eekker, merkelijk 
ondermijnd. Weldra moest zij hare gewone verlustiging in 
de blijde natuur met een smartelijk leger verwisselen. Naauw- 
lijks daagt de hoop van eenig herstel, of eene nieuwe smet- 
stof verspreidt haar gif, en werpt haar met nog grooter ge- 
weld ter neder. Eene ongemeene levenskracht verduurt 
telkens herhaalde folteringen. Elke strijd is eene nieuwe 
overwinning des doods. Zoo lang mogelijk hecht zij zich aan 
de aarde, als eene schole der deugd. Vrolijkheid blijft de 
getrouwe gezellin van hare smart, en de vriendschap, vooral 
van hare Deken, is een middel, dat alle artsenijen over- 
treft. Deze drukt in hare zorgen het zegel op nog hooger 
eisch, dan ooit een Laelius van mannen vorderde. Bijkans 
drie jaren lang is hare hulp onafgebroken : naauwdijks ver- 
laat zij het ziekbed, om eigen kracht te sparen. In oogen- 
blikken van gematigd lijden dient een belangrijk boek ter 
voorlezinge. Verheft zich het hart tot een godsdienstig ge- 
sprek, het is niet de gezochte troost, om een martelend 
geweten te stillen: neen, het is de schrede naar een onbe- 
kend oord, werwaarts de verbeelding henensnelt, om het 
verschiet der onsterfelijkheid te kleuren. Een heilig lied, 
aan den verlichten ijver van Haarlem's Doopsgezinden ge- 
huldigd, is een verpoozende arbeid, die nu en dan door 
andere Gezangen ^ hetzij voor den Boerenstand ^ of voor de 
Jeugd, wordt afgewisseld. De verkeering blijft altijd waardig 
en verheven. Ziekten, die alleen het voedsel zijn van nog 
al heviger aanvallen, mogen, van tijd tot tijd, den reuk 
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der steeds naderende ontbinding wasemen, haar vooruitzigt 
echter verspreidt geene de minste treurigheid over hefc ge- 
laat, noch droefgeestigheid over het gesprek. Het onderhoud 
blijft altijd de opgeruimde taal van vrouwen, die zich reeds 
vroeger boven het stof verhieven. Beeds in dezen toestand 
verengeld , loopen zij , met een starend oog , de zonnestelsels 
door, waarin haar geest nog meer zal lichten. De scheiding 
alleen,... de eenzaamheid van haar, die overblijft,... besef 
van ongenoegzame erkentenis voor allen bewezen dienst, ... 
deze is nog de éénige grieve, welke nu en dan de vrolijk- 
heid vergalt; doch ten laatste verdwijnt ook dit leed voor 
het hooger besef van vergeldende toekomst. Eindelijk is het 
oogenblik daar,... en zij, die acht-en-twintig jaren lang 
al het genot der vriendschap smaakte, onze Bekker, ont- 
slaapt zachtelijk in de armen van hare vriendin. 

Hoe lang ook voorbereid, is deze slag echter voor onze 
Deken een gevoeliger schok, dan zij ooit vermoeden konde. 
Het laatste vaarwel van den stamelenden mond, de laatste 
handdruk eener stervende vriendin, overweldigt haar geheel. 
Geen traan ontlast haren boezem, die vol is van opeenge- 
kropt gevoel. Zij is de stille ziel, die meer lijdt, dan zij 
spreekt of uiten kan. Ten vollen bedaard, behoeft zij gee- 
nen troost , dien een deelnemende vrienden rei haar aanbiedt, 
Beeds woelt de ziektestof in haar eigen ligchaam. Door zor- 
gen afgemat, zou de slaap haar verkwikken: dan, hare ge- 
dachten zijn verward; zij kan geen oog luiken; hare ver- 
beelding zweeft nog rondom het lijk harer vriendin, welk 
zij op nieuw bezielt. Zij kan niet scheiden van haar, die 
zij tot in den dood beminde: neen; zij moet met haar, ook 
in het graf, worden vereenigd, om, in den dag der opstan- 
dinge, haren vorigen kring, in eenen nog edeler zin, voort 
te zetten, en met haar van volmaking tot volmaking te 
stijgen. De denkkracht, door allerlei beelden en droomen 
belemmerd, voert den geweldigen strijd tegen het stof. Deze 
strijd bespot de hulp der geneeskunst. Geen ander verlangen 
heersclït dan naar ontbinding, om ook van haren arbeid te 
rusten, naast de zijde van haar, van welke zij onafscheid- 
baar is. Negen dagen zijn aan dit folterend lijden ten prooi. 
Eindelijk nadert het oogenblik, waarop alle mengeling van 
wijsheid en onzin , van zwakheid en kracht, van hoop en 
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teleurstelling , van genoegen en verdriet een einde neemt. 
AV^elkom is hier de dpodslaap, die ook aan onze Deken de 
oogen sluit. 

Storten wij allen een traan op het graf, dat beide vrien- 
<i innen vereenigt, en laat aan het stille Scheveningen een 
«Lai&kbare eerbied daarop het volgend opschrift stellen: 

Te kleen 

is deze steen 

voor Bekker's en voor Deken*s lof, 

wier stof 

hier rnst 

aan deze kust. 

Haar geest, in lettermin vereend, 

als nu het kil gebeent', 

werkt ongestoord, 

van oord tot oord. 

van land tot land, 

van strand tot strand, 

waar *t licht der reden gloort, 

tot heil der menschheid voort. 



LIJST VAN WERKEN, 

CSSCHSEVEN BOOR ADBIXNÜS WCHiFÏ, EUSABBTH WOLFF, 
GEI}. BBKKEE, AGATHA DEKEN EN MABIA BOSCH, 

UBT ZIJ I>OOB ELK AFZONDERLIJK, OF DOOR TWEE ER VAM 

TB ZAMBK. 



ADRIANTJS WOLPP, 

VddR ZUM HUWELIJK MET ELISABETH BEKKER* 

Verklaring over den brief aan Philemon. Alkmaar, J. Maagh. 17^6. 

Twee uittreksels uit de schriften van J. W. Lasing, hetrekkelgk de 
Psalmen en musykale dichtkunde. Groningen, H. Grebaa. 1758. 

Twee Dank- en Boetpredikatien over Jer. XVIII: 6—10 en historisch 
berigt aangaande het bedijken van de Beemster. Amsterdam, H. Vie- 
root. 1758. 
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Onderwijs io de goddeiyke waarheden. 1756. Amsterdam, H. Vie- 
root. 

' < / Z^ Schets der dadelijke Godgeleerdheid. Hoorn, Wed. J. Duyn. 1157> (Dit 
werkje is een Kortbegrip van des schrijvers Theologia practica expert- 
mentaltSf waarvan mij echter het bestaan alleen bekend is. F.) 

HA ZUM HÜWBLUK MBT B. BEKKBB. 

De Christen- godsdienst, alleen nit Jezus eigen en voor ons allerklaar- 
ste getuigenissen en bevelen aangewezen, en opgedragen aan de 
Christeiyke Vrede en Vrijheid. Furmerend, F. Jordaan. 1770. (Eer- 
ste stuk, dat niet vervolgd is.) 

Bedevoering over de vr^heid van godsdienst in West-Friesland, Ken- 
nemerland en Waterland. Amsterdam, M. de Bruyn. 1772. 

De bedijking van de Beemster, in dichtmaat uitgesproken op Beemster- 
Dankdag. 2do druk. Hoorn, T. Tjallingius. 1778. 

TE ZAMBN MET ZUlïB HÜISVBOÜW B. BEKKBB. 

Aanspraak en gedicht aan Zijne Doorluchtige Hoogheid Willem den 
Vijfden, Frinse van Oranje, enz. enz. enz., door Adrianus Wolff en 
deszelfs huisvrouw Elisabeth Bekker, met een verhaal van Hoogst- 
deszelfs reizen door de Middel-Beemster , den 21sten Jnlij 1773. Hoorn , 
T. TjalHngius. 1773. ** 
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Eenige losse Dichtstukjes in het tijdschrift de Letter-, Historie^ en 
Boekbeschouwer f voor 1759 én 60. 

Bespiegelingen over het Genoegen, dichtmatig voorgesteld. Gevolgd 
door Ons leven is een Bloem en een dichtstuk Aan den JBoog-eenoaar- 
den Hoog-geleerden Heere Ewaldus Hollebeek , beroepen hoogleeraar in 
de Godgeleerdheid te Leiden. Hoorn, T. Tjallingius. 1763. 

's Lands Vreugdegroet aan Zijne Doorluchtigste Hoogheid Willem den 
Vijfden, Frinse van Oranje en Nassau, enz. enz., toegewijd op Z. 
Hs. zestienden jaardag, den Ssten van Lentemaand 1764. Hoorn, T. 
Tjallingius. 1764. 

(Vertaling van) Robert Blair, Gedachten over het Graf. Hoorn, T. 
Tjallingius. 1764. 

Eenzame Nachtgedachten over den Slaap en den Dood. — Aan de Ne- 
derlandsche Jufferschap. — Aan Mejuffer Anna van der Horst. — 
(Gedagteekend: Beemster 12 Dec. 1764.) Vooraf gaat: Aan de Wei- 
Edele juffer Elizabeth Wolff, geb. Bekker, door Anna van der Horst. 
(Gedagt. Enkhuizen, 1765.) Hoorn, T. Tjallingius. 1765. 

(Vertaling van) Graaf d* Oxenstiern , Gedachten over verscheidene On- 
derwerpen. Hoorn, T. Tjallingius. 1765. 
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Bospiegelingcn over don staat der Rechtheid, don Val en den geval* 
len Mensch, dichtmatig voorgesteld. Waarachter: Ter Nagedachte- 
nisse van den heer Mr. A. van der Miede, en Gedachten over de 
Dichtkunde. Hoorn, T. Tjallingias. 1765. 

£Ien nieuw Scheepslied. (1 vel druks, zonder titel.) Achteraan staat: 
Gerijmd op het koopvaardyschip Vli'ssings welvaren. Anno 1766, den 
30 Mayus. Hiervan is nog een druk. De tweede heeft niet Anno 1766 , 
den 30 Mayns, maar daarentegen een titel (zonder uitgever of jaar- 
tal), die aan de achterzijde door de Dichteres eigenhandig onder- 
teekend is. 

{Bijdragen in) De Grijsaard, bevattende CIV Spectatoriale Vertoogen. 
2 Doelen. Ie. Deel, Monnikendam, 1768; 2e. Deel, Hoorn, 1769. 

'Walcheren, in vier gezangen. (*) Gevolgd door eene Proeve van Men- 
geldichten. Hoorn, T. Tjallingius. 1769. 

I>e Nederlandsche Vrijheid aan de Deugd, haar hot beeld des grooten 
Pascal Paoli aanbiedende. Hoorn, T. Tjallingius. 1770. 

(^ Vertaling van) Dr. William Craig , Het Leven van Jezus Christus . 
Hoorn, T Tjallingius. 1770. 

ILiier-, Veld* en Mengelzangen. Voorafgegaan door: Ontschuldiging 
aan mijne Vrienden en aan de begunstigers mijner Dichtkunde, en 
gevolgd door eene prosa-vertaling van De geroofde Haarlok (TVte 
Rapé of the Lock) van A. Pope. Hoorn , T. Tjallingius. 1772. 

Zedenzang aan de Menschenliefde, bij het verbranden des Amsterdam - 
sche Schouwburgs, op den Uden van Bloeimaand 1772. Hoorn, T. 
Tjallingius. 1772. 

X>e onveranderlijke Santhortsche Geloofsbelijdenis. In rijm gebragt door 
eene zuster der Santhorstsche Gemeente. Ter drukkerij van hare ko- 
ninglijke Majesteit Ebden. — De Menuet en de Dominees-pruik. — 
Vergeefsche raad. — Deze 3 in één bundeltje van 64 blz. (Zonder 
jaartal y doch, zoo als uit latere opgave van Tjallingius blijkt, bij 
dezen in 1772 uitgegeven.) Daar achter is nog in ons exemplaar ge- 
voegd: Aan den schranderen Zamensteller van het Vaers, ten titel 
voerende: De Menuet en de Dominees-pruik. (Zonder jaartal of 
naam van schrijver en uitgever.) 

Brief over de Santhorstsche Geloofsbelijdenis. Amsterdam, G. War- 
nars, en Hoorn, T. Tjallingius. 1772. 

(Vertaling van) De MaupeHuis ^ Zedekundige Verhandeling over het 
Geluk. Hoorn, T. Tjallingius. 1773. 

Jacoba van Beieren aan Frank van Borselen. Tweede, veel vermeer- 
derde en naauwkeuriger druk. (De eerste heeft als jaartal: Hoorn 
1723 (I) ). Hoorn, T. Tjallingius. 1773. Waarachter: 



(*) Bij de meutce uitgaaf (zie hieronder) heet het zangen. 
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Groete aan Z^ne Dootlachtige Hoogheid, onzen dierbaren Erfstadhon- 
der Willem de Vyfden , Prince Tan Oranje , enz. enz. enz. , bij gele- 
genheid dat Hoogstdezelve de Beemster met zijne tegenwoordigheid 
vereerde; den 21 Jalg 1773. (Dit behoort bijde Aanspraak, hier boveii 
onder A. Wolff en huw vrouw vermeld.) 

De ongelukkige Morgen. Datheniana. Hoorn, T. Tjallingins. 1774. 

Aan mijnen Geest. Hekeldicht. Waarachter: De Morgengroet der 
Vriendschap. Hoorn, T. Tjallingins. 1774. 

Brief aan mijnen Heere, den Heere Mr. Hendrik Vollenhoven en de 
WelEdele jongvronwe Catharina Johanna van Beeek, bij gelegen- 
heid van han Ed. echtverbindtenisse , . plegtig voltrokken den 2(Men 
van Sprokkelmaand 1774. (Blaadje van 32 bladz. , gedagteekend Beem- 
ster den lOden van Sprokkelmaand 1774, en onderteekend „Bbtjb 

WOLFF.") 

(Vertaling van) Diderot, De Natuurlijke Zoon, of de begroevingen vaft 
de Deugd. Tooncelspel in vyf bedrijven. Hoorn, T. Tjallingins. 1774. 

( ) Destonches fDt Jongeling op de proef. Blijspel. Hoorn, 

T. Tjallingins. 1775. 

Arnold Geesteranus aan Maria van Reigersbergen , Echtgenoote van 
Mr. Hugo de Groot. Hoorn, T. Tjallingins. 1775. (Dit is de titel 
van een bundeltje, dat bovendien nog bevat: Brief aan Ernst, Het 
Jonge Paar en Proeven van mijn Winter- Buitenleven.) 

De Bekkeriaansehe Doling op eene geheel nieuwe wijze, dat is proef- 
ondervindelijk, wederlegd. Hoorn , T. Tjallingins. 1775. (Zonder naam 
van de schrijfster. Zij geeft zich echter als zoodanig op in Walche' . 
ren, nieuwe uitgaaf. Voorrede^ blz. IX.) 

Brieven van Constantia Paulina Dortsma, oudste dochter van wijlen 
den Heer Paulus Dortsma, Licentiaat in het kerkelijk en wereldlijk 
regt. Geschreven aan hare Nicht Scriblera van Utrecht. Uitgegeven 
en met eene ophelderende Voorrede vermeerderd door Mr. Paulus 
Dortsma secundus, Zoon van den ouden en halve broeder der schrijf- 
ster. Hoorn, T. Tjallingins. 1776. 

Beemster Winter-Buitenleven. Twee Brieven. Amsterdam, Joh. A Hart, 
en 's Gravenhage , Isaac van Cleef. 1778. 

(Bydragen in) De Borger. 2 Deelen. (In 100 vertoogen) Utrecht , Wed» 
J. van Schoonhoven. 1778—80. 

Proeve over de Opvoeding, aan de Nederlandsche Moeders. Amster- 
dam, Johannes Allart, en 's Gravenhage, Isaac van Cleef. 1779 
(Vooraf gaat een vers, getiteld: Nederlandsche Moeders l van Agatha 
Deken, gedagteekend Rijp 28 Febr. 1779.) 

Aanhangsel op den eersten druk van de Proeve over de Opvoeding. 
Amsterdam, Joh. Allart, en 's Gravenhage, Isaac van Cleef. 1780. 
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Dagboek van het Britsch MïDisterie, sedert het bagin der N. Amen- 
kaansche onlusten tot op den tegen woordigen tijd. Met fraAye kope- 
ren pUlen ran de Ueeren Bnys en VinkelesTcrelerd. Door Williain 
J^en, üicimdut. (Vier Stukken, die echter ala zoodanig op de titetg 
niet genoemd worden.) Amsterdam, Johitnnes Alinrt. 1T81 — 2. 
(Vertaliog ran) T. SmolUt, De geestelijke Don Qoichot, of het Zo- 
luerreisje van GeoSroy Wildgooae. 3 Deelen. 's Grarenhage , laaac 
van Cleef. 

( ) Mevr. dt Gatlia, Adele ea Theodoor, of Brieven over 

de Opvoeding, Uit het Fransch, met Aanmerkingen. 3 Deelan. 'a Ora- 
venhago, IsaSc van Cleef. 1782—83. 
( : ■ - ■ ) A. Popt, Proeve over den Menach. — Zedelijke Proe- 
ven en Oordeelkunde. 's Gravenbage, IsaAC van Cleef. 1783. 
Het Mul der Vooroord e alen, door de Gebroedoren Godowardus en 
Sgbertos Wijanens: met ophelderende aanmerkingan door de Juf- 
vrouwen Wijaneos, halve zusters derscbrijvoron. 'e Orarenbage, laaao 
van Cleef. 1783. 
De Natuur is myne Zanggodin. Dichtstuk. 's Gravenhage, Isal^ van 

Cleef. 1784. 
Wslcberen: In vierzangen. Nieaire nitgave. Amsterdam, X B. Elween 

D. M. Langeveld. 1784. 
Mcnget-poëz;. 3 Deelen, Amsterdam, J, B. Elwe en D. M. X,ange- 
veld. 1783-86. 

(Vertaling van) J. L. E. dl Poailly, Theorie der aangename Aandoe- 
ningen, 's Gravenhage, Isaïc van Cleef. 1786. 

( —) Mevr. de Genlii, Avondtüdkortingen van hetKaatael. 

4 Deelen. 'sQravenhage, Isaac van Cleef. 

{— — ~ — - ___) __ — _ _ ^ Hat Schonwtooneel voor Jongelie- 
den. 4 Deelen, 'sGraTenhage, IsaSc ran Cleef. 1780—88. 

Aan de Naderlandacha Burgers, 's Gravanhage, Isaac van Cleef. 178S. 
's Gravenbaga, IsaSc van 

Aan de Amaterdamsche Bnrgers,op26Febr. 17ST. 's Grarenhage, I7S7. 

(Vertaling van) De gesprekken met Emilia. Uil het Fransch. 2 Dee- 
len. 'sGravanbage, Isiüc van Cleef. 1787. 

i>a Gevaren van den Laater; in eena briefwisseling tnascben Miss 
Fann; Springler en hare vrienden, 's Gravenhnge. Isaac van Cleef. 
1Ï91. (Blijkens de voorrede, gevolgd naar Mad. Beecari.) 

(Vertaling van) Gedenkschriften van Hyppolite Claïron, en aanmer- 
kingen over de Tooneelknnde , door haar zelf uitgegeven. Gevolgd 
door de Wy'sgeerige Aanmerkingen over het trenrspel , van den bo- 
roemden Fontenelle. 'sGravenhage, Isaac van Cleef. 1799, 
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(Vertaling van) Henry, door den Schrijver y&n Arundel, 4 Deelen. 
Amsterdam, Wed. J. Ddll. 1800 en 1801. 

( ) Mevr, de Genlis , De Kleine La Bruyère , of karakters 

en zeden van onzen tijd, voor min of meer geoefenden. 's Graven- 
hage, Isaac van Cleèf. 1801. 

( ^ Mevr. de Genlis, De twee Moeders, of\ de Laster. 

3 Deelen. 'sGravenhage, J. C. Leeuwesteyn. 1801 — 2. 



AGATHA DEKEN. 



Lykzang op het Afsterven van den Heer Jan Wagenaar. Amsterdam, 
Yntema en Tieboel. 1773. 

Tranen gestort by het overlydèn van den uitmuntenden dichter J. Bel- 
lamy. 's Gravenhage , Isaac. van Cleef. 1781. 

Brief (ten betooge dat hare vriendin E. Wolff, geb. Bekker , niet is 
de schrijfster van de Engelsche en Schotsche Catechismussen)» 's Gra- 
venhage, Isaac van Cleef. 

De Voorrechten van het Christendom, 's Gravenhage , Isaac van Cleef. 

1787. 

Myne Offerande aan het Vaderland, 's Gravenhage , Isaac van Cleef. 1799. 

Aan den Schrijver der Aanjnerkingen in de Nieuwe Vaderlandsche Bi- 
bliotheek over mijn werkje, genaamd Mijne Offerande aan het Vader- 
land, Leyden, D. du Mortier en Zoon. 1800. 

Liederen voor den Boerenstand. Leiden , D. du Mortier en Zoon. 1804. 

Iets voor Ouders en Kinderen; bestaande in gedichten voor kinderen. 
Leiden, D. du Mortier en Zoon. 1805. 

Voorts zijn verscheidene der Christelijke Gezangen, in het begin dezer 
eeuw door de Doopsgezinde gemeente te Haarlem uitgegeven, van 
A. Deken^'s hand. 



MARIA BOSCH en AGATHA DEKEN. 

Stichtelyke Gezangen. Amsterdam, Yntema en Tieboel. 1775. (Een 
qnarto-deel van circa 400 bladz.) 



ELISABETH WOLFF, geb. BEKKER, en AGATHA DEKEN. 

Brieven. Hoorn, T. Tjallingius. 1777. 

Nederlands Verpligting tot het handhaven der nuttige Maatschappijen 
en Genootschappen in ons Vaderland, inzonderheid hare betrekking 
hebbende op den Oeconomischen tak en de Vaderlandsche Maat- 
schappij te Hoorn. Hoorn, T. Tjallingius. 1779. 



EN AGATUA DEKBN. 151 

Brieven over verscheidene Onderwerpen. 3 Deelen. 's Gravenhage,l8aac 
van Cleef. 1780-81. 

Sconomische Liedjes. 3 Deelen. 's Qravenhage, Isaac van Cleef. 1781. 

Onderwjzend Gesprek over het Geloof en de Zedenleer der Christe- 
nen; ook geschikt naar de bevatting van den gemeehen man. In 
negen-en-twintig lessen, 's Gravenhage, Isaac van Cleef. 1781. 

Twaalf Leerredenen en eenige Gebeden ten gebroike van den gemee- 
nen man. 's Gravenhage, Isaac van Cleef. 1782. 

Historie van Mejaffrouw Sara Burgerhart. 2 Deelen. Met Platen, 
's Gravenhage, Isaac van Cleef. 1782. 

fabelen. (De gedrukte titel luidt: In *t Nederduitsch overgezet door 
E. W, geb. B. en A. D, Op een daarop volgenden gegraveerden ti- 
tel heet het: Uitgegeven door.) Met Platen, 's Gravenhage, Isaac ^^^n 
Cleef. 1784. (Tegenover den gegraveerden titel vindt men de por- 
tretten der beide dichteressen, en daaronder het volgend versje: 

Katuur plaatst onzen geest als 't ware in 't aangezicht; 
Zy doet der menschen ziel meest door zjne oogen spreken : 

Wie onze werken leest, herkent des ook zeer ligt 
Uit beider beeldtenis, wie Bskkbk zy, wie Dbk&it.) 

Historie van den Heer Willem Levend. 8 Deelen. 's Gravenhage, Isaac 
van Cleef. 1784-85. 

Brieven van Abraham Blankaart. 3 Deelen. 's Gravenhage, Isa&c van 
Cleef. 1787-89. 

Wandelingen door Bourgogne, "'s Gravenhage , Isaac van Cleef. 1789. 

Historie van Cornelia Wildschut , of de gevolgen der opvoeding. 6 Dee- 
len. 'sHage, Isaac van Cleef. 1793—96. 

Gedichten en Liedjes voor het Vaderland, benevens ecne Aanspraak 
aan het Bataafsche Volk. 's Gravenhage, Isaac van Cleef. 1798. 

Geschrift eener bejaarde Vrouw. 2 Deelen. *8 Gravenhage , Isaac van 
Cleef. 1802. 



NALEZING. 

Bladz. 4. Het // buiten tje'^ (want meer was het niet), dat 
den naam AlUjdweL droeg, komt voor op een geteekend 
kaartje van Walcheren, van omstreeks 1750. Het stond aan 
den kleiweg, die van West-Souburg naar Vlissingen loopt, 
niet ver van het slot 8t, Aldegonde , en tegenover een ander 
buitentje of optrekje, dat Vijfwegen heette. Na de omwen- 
teling van 1795 is het waarschijnlijlr vervallen, en in den 
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//Pranschen tijd" afgebroken, om rondom Vlissingen eene 
kale veating vlakte te maken. Het moet — zoo meldt ons 
de heer F, Nagtglas, die zoo vriendelijk was, ons in deze 
van berigt te dienen — een lief plekje zijn geweest , waar 
men heerlijk uitzigt op Vlissingen en de duinen genie- 
ten kon. 

Bladz. 27. f/JEemame Nachtgedachten ^^^ enz. 

Hier kan men bijvoegen: Deze Nachtgedachten zijn, vol- 
gens het voorberigt, //de vruchten van een jeugdigen leef- 
tijd." De daarachter geplaatste dichtst uk jes zijn Aan de Ne- 
derlandsche Jufferschap fin Aan Mejuffer Anna van der 
Horst, Het bundeltje wordt voorafgegaan door een dicht- 
stukje van deze laatste Aan de WelEdele Juffer ElUaheth 
Wólffy geh, BekJcer. Deze Mejuffer A. van der Horst, toen 
te Enkhuizen woonachtig, is in 1766 gehuwd met den heer 
Eoelfzema, uit Groningen, waar zij toen met haren echtge- 
noot ging wonen en later overleden is. Zij heeft een zeven- 
tal grootere en kleinere door haar vervaardigde dichtstuk- 
ken uitgegeven. Over een er van, Bespiegeling van Joseph 
bij de bevalling van zijne ondertrouwde Bruid Maria ^ heb- 
ben de G-roninger studenten in die dagen zich bijzonder 
vrolijk gemaakt. — Ook de Bespiegelingen over den staat 
der Rechtheid wordt voorafgegaan door een dichtstuk van 
Mejufvrouw van der Horst Aan de Wei-Edele Jufvrouw E. 
Wolffy geb, BeTcker. 

Bladz. 61. // Toen zij [A. Deken] het weeshuis verliet," enz, 
"WiTBEN Geysbeee:, Bibl,^ Anth. en Grit. Woordenboek , 
(in V. Deken) spreekt van eene vijQarige zamenwoning met 
Maria Bosch, zoodat Agatha bij haar in 1768 moet zijn 
gekomen. Volgens de Navorscher (XII, bladz. 177) is zij 
van 1746 tot 1767 in de Oranje-appel geweest. //Uit dank- 
baarheid,*' leest men verder in de Nav,^ //droeg zij, bij ge- 
legenheid der viering van het honderdjarig bestaan van dat 
gesticht, een gedicht voor, dat in druk is. Zie verder het 
Vervolg op vak Loon, St. VII, blz. 91.'' 
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